 Lynda La plante Văduve „Această poveste a unor femei puternice şi îndrăzneţe furnizează suficiente senzaţii tari şi răsturnări de situaţie pentru a satisface orice cititor entuziast de romane poliţiste “ Library Journal „Plin de acţiune la cele mai înalte cote, personaje de neuitat, o mulţime de răsturnări de situaţie şi de umorul specific lui La Plante, acesta este un roman poliţist la superlativ chiar cînd crezi că ai înţeles totul, La Plante te surprinde cu o lovitură de graţie strălucitoare O călătorie plină de nostalgie pentru cititorii mai în vîrstă şi una de descoperire pentru generaţia mai tînără, Văduve este o lectură excepţională, cu o tuşă feministă îndrăzneaţă " Lancashire Evening Post „Privind în urmă, La Plante a fost o vizionară Ideea ca un grup de femei, casnice, care trăiesc o viaţă obişnuită, să devină o echipă ce pune la cale un jaf, era complet originală Văduve abordează teme sociale precum suferinţa şi continuarea vieţii după moartea celor dragi, dovedind, în esenţă, că femeile sunt la fel de hotărîte, îndîrjite şi inteligente ca bărbaţii Se prea poate ca acest roman să fi atras o mulţime de cititori care nu erau fani ai literaturii poliţiste cu mult înainte ca dramele psihologice să fie la modă La Plante nu a fost prima femeie care a promovat cauza personajelor feminine realiste ale acestui gen, dar ea a consacrat-o “ Nudge Books „O poveste extraordinară şi o lectură savuroasă “ Love Books Read Books „O lectură de calitate, din cale-afară de captivantă “ Woman's Way „O carte excepţională “ BBC Radio 2 „La Plante construieşte personaje credibile, cu care cititorul ajunge să se indentifice, iar aceste femei nu fac excepţie Fiecare dintre ele are defecte şi slăbiciuni ce ies la iveală pe măsură ce se străduiesc să-şi accepte existenţa fără bărbaţii din viaţa lor Temele centrale ale poveştii sunt supravieţuirea, prietenia, precum şi felul în care pierderea cuiva drag poate aduce împreună oameni foarte diferiţi O carte plină de surprize, care te ţine cu sufletul la gură pînă la ultima pagină “ The Pool bolX BOOHS Cărţile despre care toată lumea vorbeşte! O colecţie cosmopolită, locul de întîlnire a celor mai noi opere de ficţiune contemporană - romane aflate în topurile internaţionale, premiate, ecranizate sau în curs de ecranizare, traduse în zeci de limbi - cărţi provocatoare, pe care abia aştepţi să le citeşti Traducere din limba engleză şi note ANDREEA NÄSTASE Lvnda Plante VĂDUVE Bucureşti 2018 Widows Lynda La Plante Copyright © 2018 La Plante Global Limited Ediţie publicată pentru prima dată în limba engleză de Bonnier Zaffre Limited, Londra Ediţie publicată în Romînia prin înţelegere cu Bonnier Zaffre Ltd şi P &R Permissions & Rights Ltd Toate drepturile rezervate Scriitoarea şi-a declarat drepturile pentru a fi identificată ca autoare a acestei cărţi Editura Litera O P 53; C P 212, sector 4, Bucureşti, Romînia tel : 021 319 6390; 031 425 1619; 0752 548 372 e-mail: comenzi@litera ro Ne puteţi vizita pe * www litera ro Văduve Lynda La Plante Copyright © 2018 Grup Media Litera pentru versiunea în limba romînă Toate drepturile rezervate Editor: Vidraşcu şi fiii Corector: Ioana Patriche Copertă: Flori Zahiu Tehnoredactare şi prepress: Ofelia Coşman Descrierea CIP a Bibliotecii Naţionale a Romîniei LA PLANTE, LYNDA Văduve / Lynda La Plante ; trad, din lb engleză: Andreea Năstase - Bucureşti: Litera, 2018 ISBN 978-606-33-3270-8 Năstase, Andreea (trad ) 821 111 PROLOG LONDRA, 1984 Planul atacului fusese impecabil; cu Harry Rawlins nici nu putea fi altfel Era un anticar de lux, specializat în opere de artă, argintărie şi bijuterii dintre cele mai scumpe, şi forma un cuplu perfect cu soţia lui, Dolly Dar Harry Rawlins mai avea un chip Infractor de cursă lungă şi expert în spălarea banilor, îşi cîştigase respectul nedisimulat şi loialitatea tuturor colaboratorilor săi - ceea ce nu-l împiedica să se transforme într-un duşman letal, nemilos şi calculat atunci cînd cineva i se punea de-a curmezişul Planul era simplu şi, aşa cum funcţiona totul în lumea lui Harry Rawlins, fusese repetat în cele mai mici detalii Patru atacatori purtînd cagule urmau să jefuiască un transport de valori într-un punct prestabilit din pasajul subteran cu două sensuri de circulaţie ce trecea pe sub Ştrand Un membru al bandei, la volanul unei maşini de pîine, avea să apese brusc pedala de frînă chiar în faţa autospecialei blindate, blocîndu-i înaintarea Fordul I scort cu trei bărbaţi la bord, angajat din timp în urmăd:\Electronica\rirea vehiculului de transport, avea să intre atunci în acţiune Unul dintre pasageri avea să oprească traficul, ameninţîndu-i pe şoferi cu o armă, iar ceilalţi doi aveau să arunce în aer uşile din spate ale autospecialei folod:\Electronica\sind explozibil plastic şi o capsă detonantă cu temporid:\Electronica\zator Odată ce li se alătura şoferul maşinii de pîine, cei patru tîlhari aveau să-şi umple reciproc rucsacii cu bani, urmînd să parcurgă în fugă cei cincizeci de metri pînă la ieşirea din pasajul subteran, unde îi aştepta un automobil cu motorul pornit Cel de-al patrulea atacator, însărcinat să le acopere retragerea, urma să conducă maşina de pîine la o ascunzătoare prestabilită Totul păruse să decurgă conform planului Cele trei autovehicule intraseră în pasajul subteran ce traversa Ştrandul Bandiţii, răufăcători cu experienţă, erau pred:\Electronica\gătiţi pentru faza următoare Un eveniment neaşteptat îi luase însă pe toţi prin surprindere Nu departe în spatele lor îşi făcuse apariţia o maşină de poliţie cu sirenele urlînd şi girofarul în funcţiune, pe urmele unor tineri vitezomani La auzul sirenelor, şoferul Fordului Escort întorsese capul panicat - în aceeaşi fracţiune de secundă, şoferul furgonului cu pîine, acţionînd conform planului, căld:\Electronica\case frîna, obligînd transportul de bani să facă acelaşi lucru Şoferul Fordului văzuse prea tîrziu ce se întîmpla în faţa lui Maşina se înfipsese în spatele autospecialei blindate, iar autovehiculul urmărit de poliţie se izbise în portbagajul ei Impactul aproape simultan îl aruncase pe pasagerul din dreapta al Fordului Escort înainte Explozibilul plastic pe care-l avea în mîini se izbise în parbriz şi detonase într-o bulă de foc ce înghiţise tot habitaclul Cei trei atacatori înarmaţi rămăseseră captivi în prod:\Electronica\priul vehicul, flăcările şi fumul împiedicînd deschiderea portierei şoferului din exterior Nimeni nu putea ajunge la ei, nimeni nu-i putea ajuta, dar strigătele lor fuseseră auzite de toţi cei din apropiere; nu se opriseră decît atunci cînd rezervorul de benzină explodase, în sfîrşit, spulbed:\Electronica\rînd ceea ce mai rămăsese din maşină în confuzia teribilă ce urmase, şoferul furgonului de pîine trecuse complet neobservat Bărbatul rămăsese o clipă împietrit, privind neîncrezător tragedia în plină desfăşurare, apoi fugise înapoi la maşină şi accelerase, ieşind din pasaj Cele trei corpuri carbonizate fuseseră duse la morga din Westminster Două zile mai tîrziu, medicul legist îşi încheiase raportul, identificîndu-i pe cei trei ca Harry Rawlins, Joe Pirelli şi Terry Miller Harry Rawlins, şoferul Fordului Escort, încasase în plin unda de şoc a exploziei Partea de sus a corpului îi fusese efectiv spulberată, iar din craniu nu mai rămăsese nimic care să poată fi reconstituit Picioarele îi fuseseră carbonizate pînă la os Cu toate acestea, de încheietura mîinii stîngi, mutilată îngrozitor, atîrna un inconfun- dabil Rolex din aur masiv pe spatele căruia se putea citi: „Lui Harry, cu dragoste, Dolly - 12/2/62“ Poliţia suspectase încă de la început că al doilea cadad:\Electronica\vru i-ar fi aparţinut lui Joe Pirelli, dar chipul bărbatului era prea ars ca să permită identificarea Deşi Joe avea cazier, prelevarea amprentelor se dovedise imposibilă Pînă la urmă, cu ajutorul unui odontolog judiciar reuşiseră să-l identifice cu o marjă de eroare suficient de mică Cu trei condamnări la activ, Terry Miller fusese identificat mai uşor, în baza amprentelor parţiale de la degetul mare şi de la arătătorul mîinii stîngi, restul fiind calcinat Toţi cei trei decedaţi fuseseră căsătoriţi Cele trei soţii erau acum văduve în bucătăria casei sale, Dolly Rawlins călca gulerul şi mînecile unei cămăşi apretate atent, aşa cum îi plăcuse întotdeauna lui Harry Coşul de rufe de lîngă ea era plin cu cearşafuri şi cu feţe de pernă călcate La picioarele ei stătea Wolf, micul pudel pe care i-l oferise Harry atunci cînd Dolly adusese pe lume un băieţel născut mort, spulberîndu-le visul de a avea o familie Căţelul se ţinea după ea peste tot prin casă De cînd se întorsese de la secţia de poliţie, Dolly nu făcuse decît să spele, să calce şi să şteargă praful Trecuse deja de ora unu după-amiaza Cîteodată se oprea şi rămînea cu privirea fixată în zare, dar atunci simţea cum în inima ei îşi făcea loc durerea, aşa că se întorcea la treabă; orice, ar fi făcut orice ca să-şi curme suferinţa Poliţiştii n-o lăsaseră să vadă cadavrul zdrod:\Electronica\bit al lui Harry, iar o parte din ea refuza să accepte vestea pe care tocmai o aflase O minţeau, era sigură Din clipă în clipă, Harry urma să ajungă acasă Linda Pirelli rămăsese pironită în mijlocul morgii reci, cu părul brunet încadrîndu-i faţa pămîntie Şi-ar fi dorit să aibă pe cineva alături, şi-ar fi dorit multe lucruri, dar ceea ce-şi dorea mai presus de orice era ca totul să se dovedească doar un coşmar oribil, din care avea să se trezească peste cîteva secunde - Amprenta dentară sugerează că ar putea fi vorba de soţul dumneavoastră, doamnă Pirelli, dar, cum n-am putut găsi toţi dinţii, am dori să aruncaţi o privire, îi spuse legistul O parte a feţei nu este arsă complet, aşa că dacă rămîneţi acolo unde sunteţi, l-aţi putea identifica Sunteţi gata? înainte ca femeia să poată răspunde, medicul trase deoparte cearşaful Linda scoase un ţipăt uşor, duse mîna la gură şi înţepeni Simţi o scurgere călduţă pe interiorul pulpei -Toaleta, trebuie să merg la toaletă începu să murmure -Acesta este soţul dumneavoastră, Joseph Pirelli? o întrebă nemiloasă poliţista care o însoţea -Da, da, el este Acum, vă rog, lăsaţi-mă să ies de aici Poliţista o apucă de braţ şi o îndepărtă de masa de autopsie către toaletele de pe coridor Audrey, mama lui Shirley Miller, era obosită şi plicd:\Electronica\tisită Se uită în jos, cu silă, la rochia diformă de lînă pe care o purta, la picioarele goale şi la botine îşi surd:\Electronica\prinse imaginea în fereastra bucătăriei, remarcînd şuviţele gri ce începeau să i se iţească în părul vopsit în castaniu; avea nevoie de o vizită la coafor ca să se simtă din nou ca o fiinţă umană în timp ce-şi privea reflexia deloc măgulitoare, îşi auzi fiica plîngînd în hohote la etaj Shirley stătea pe pat cu o batistă în mînă De fiecare dată cînd îşi ştergea ochii înroşiţi începea să plîngă mai abitir, repetînd numele răposatului ei soţ şi strîn- gîndu-i fotografia la piept -Terry Terry Terry Audrey intră cu o cană de lapte fierbinte şi o felie de pîine prăjită unsă cu unt, dar fiica ei nu putea înghiţi nimic, aşa că se văzu obligată să mănînce chiar ea micul dejun pe care i-l pregătise Privi fotografia încad:\Electronica\drată într-o ramă metalică, argintie, pe care Shirley o strîngea între degete Aşezată pe marginea patului, îşi examină atent fiica, mîndria vieţii ei Adusese pe lume o tînără superbă, cu un chip rotund şi un păr blond ce-i cobora armonios pe umeri Era înzestrată cu un temperament blînd şi nu ieşise din cuvîntul mamei decît o singură dată, cînd îl luase de bărbat pe Terry Miller „O să treacă peste asta, cu timpul o să redevină fata veselă de dinainte“ îşi spuse Deocamdată însă, tot ce putea face era s-o lase să plîngă La ora două după-amiaza, Dolly îşi luă scîndura şi fierul de călcat şi se tîrî pînă la etajul casei impecabile din orăşelul Potters Bar Wolf o urmă somnoros pe scări De obicei dormea în salon, pe covorul persan din faţa şemineului cu ornamente bogate Poliţa de deasupra susţinea o cronică de familie în imagini: căsătoria ei cu Harry, la biroul Stării civile din Chelsea, cu Dolly îmbrăcată într-un superb taior Chanel, cu un buchet de trandafiraşi albi în mînă, luna de miere la Paris, apoi fiecare sărbătoare petrecută împreună, aniversările, Crăciunurile şi balul de caritate de sfîrşit de an Iarna, buştenii ce ardeau permanent încălzeau trupul căţelului, pe cînd vara micul patruped se bucura de curenţii de aer care circulau prin ferestrele glisante întredeschise Cu toate acestea, cînd afacerile îl ţineau pe Harry departe de casă mai multe zile, Wolf se ghe- muia întotdeauna lîngă ea pe canapeaua moale de catifea roşie, cu ciucuri aurii totul să se dovedească doar un coşmar oribil, din care avea să se trezească peste cîteva secunde -Amprenta dentară sugerează că ar putea fi vorba de soţul dumneavoastră, doamnă Pirelli, dar, cum n-am putut găsi toţi dinţii, am dori să aruncaţi o privire, îi spuse legistul O parte a feţei nu este arsă complet, aşa că dacă rămîneţi acolo unde sunteţi, l-aţi putea identifica Sunteţi gata? înainte ca femeia să poată răspunde, medicul trase deoparte cearşaful Linda scoase un ţipăt uşor, duse mîna la gură şi înţepeni Simţi o scurgere călduţă pe interiorul pulpei -Toaleta, trebuie să merg la toaletă începu să murmure -Acesta este soţul dumneavoastră, Joseph Pirelli? o întrebă nemiloasă poliţista care o însoţea -Da, da, el este Acum, vă rog, lăsaţi-mă să ies de aici Poliţista o apucă de braţ şi o îndepărtă de masa de autopsie către toaletele de pe coridor Audrey, mama lui Shirley Miller, era obosită şi plicd:\Electronica\tisită Se uită în jos, cu silă, la rochia diformă de lînă pe care o purta, la picioarele goale şi la botine îşi surd:\Electronica\prinse imaginea în fereastra bucătăriei, remarcînd şuviţele gri ce începeau să i se iţească în părul vopsit în castaniu; avea nevoie de o vizită la coafor ca să se simtă din nou ca o fiinţă umană în timp ce-şi privea reflexia deloc măgulitoare, îşi auzi fiica plîngînd în hohote la etaj Shirley stătea pe pat cu o batistă în mînă De fiecare dată cînd îşi ştergea ochii înroşiţi începea să plîngă mai abitir, repetînd numele răposatului ei soţ şi strîn- gîndu-i fotografia la piept -Terry Terry Terry Audrey intră cu o cană de lapte fierbinte şi o felie de pîine prăjită unsă cu unt, dar fiica ei nu putea înghiţi nimic, aşa că se văzu obligată să mănînce chiar ea micul dejun pe care i-l pregătise Privi fotografia încad:\Electronica\drată într-o ramă metalică, argintie, pe care Shirley o strîngea între degete Aşezată pe marginea patului, îşi examină atent fiica, mîndria vieţii ei Adusese pe lume o tînără superbă, cu un chip rotund şi un păr blond ce-i cobora armonios pe umeri Era înzestrată cu un temperament blînd şi nu ieşise din cuvîntul mamei decît o singură dată, cînd îl luase de bărbat pe Terry Miller „O să treacă peste asta, cu timpul o să redevină fata veselă de dinainte“ îşi spuse Deocamdată însă, tot ce putea face era s-o lase să plîngă La ora două după-amiaza, Dolly îşi luă scîndura şi fierul de călcat şi se tîrî pînă la etajul casei impecabile din orăşelul Potters Bar Wolf o urmă somnoros pe scări De obicei dormea în salon, pe covorul persan din faţa şemineului cu ornamente bogate Poliţa de deasupra susţinea o cronică de familie în imagini: căsătoria ei cu Harry, la biroul Stării civile din Chelsea, cu Dolly îmbrăcată într-un superb taior Chanel, cu un buchet de trandafiraşi albi în mînă, luna de miere la Paris, apoi fiecare sărbătoare petrecută împreună, aniversările, Crăciunurile şi balul de caritate de sfîrşit de an Iarna, buştenii ce ardeau permanent încălzeau trupul căţelului, pe cînd vara micul patruped se bucura de curenţii de aer care circulau prin ferestrele glisante întredeschise Cu toate acestea, cînd afacerile îl ţineau pe Harry departe de casă mai multe zile, Wolf se ghe- muia întotdeauna lîngă ea pe canapeaua moale de catifea roşie, cu ciucuri'aurii Dolly deschise uşa dormitorului în interior, veioza de la capul patului învelea într-o lumină caldă camera imaculată, perdelele, cuverturile şi pernele asortate, aranjate perfect Nimic nu era nelalocul lui Dolly puse instrumentele de călcat la locul lor, vîrî mîna în buzunarul şorţului, scoase o brichetă şi-şi aprinse a o suta ţigară din ziua aceea în timp ce inhala fumul cu lăcomie, îşi simţi inima grea în piept Coborî la parter, deschise uşile de mahon ce mascau combina stereo, porni pick-upul şi plasă cu delicateţe acul pe discul ce se găsea deja pe platan îl asculta în buclă de cînd se întorsese de la secţia de poliţie: tonud:\Electronica\rile adînci, ample, ale lui Kathleen Ferrier cîntînd „Life Without Death“ păreau s-o liniştească Se aşeză în salon cu ţigara în mînă şi căţelul încolăd:\Electronica\cit lîngă ea Nu plîngea Nu putea să plîngă - se simd:\Electronica\ţea ca şi cum cineva îi furase toate emoţiile îşi aminti cum cu două zile înainte, dimineaţa, Harry o sărutase de la revedere îi spusese că plănuia să achiziţioneze mai multe obiecte de epocă şi că urma să lipsească cel mult două zile începuse să-i resimtă absenţa din clipa în care ieşise pe uşă; cu o seară înainte tocmai pregătea lasagne pentru cină - lui Harry îi plăceau cu o crustă rumenă de brînză pe deasupra - cînd auzise soneria de la intrare Se ştersese rapid pe mîini cu o cîrpă şi-l urmase pe Wolf, care se repezise lătrînd către uşa masivă din mahon, însă, odată ajunsă în antreu, sîngele îi înghed:\Electronica\ţase în vene Prin ochiurile de sticlă fumurie ale uşii se întrevedeau două siluete bărbăteşti Soneria se auzise din nou Cei doi detectivi se prezentaseră şi o întrebaseră dacă soţul ei era acasă Mai primise vizite de-ale poliţiei, aşa că adoptase imediat o atitudine politicoasă şi rece, informîndu-i că Harry era plecat într-o călătorie de afaceri O invitaseră să se îmbrace şi să-i însoţească la secţie pentru a identifica un obiect despre care credeau că i-ar fi aparţinut soţului ei în maşină, refuzaseră să-i răspundă la orice întrebare, sporindu-i anxietatea Dacă îl arestaseră pe Harry? Se hotărîse să nu mai deschidă gura pînă nu afla mai multe Odată ajunşi la secţia de poliţie, o conduseseră într-o cameră rece, aproape pustie, cu o masă mela- minată în centru O poliţistă în uniformă se plasase lîngă ea, iar unul dintre detectivi îi înmînase o pund:\Electronica\guţă pentru probe ce conţinea un ceas Rolex bătut în diamante încercase s-o deschidă, însă detectivul i-o smulsese din mînă -Nu atinge nimic! strigase la ea îşi pusese mănuşi de cauciuc albe, scosese ceasul şi-l întorsese pe partea cu capacul, indicîndu-i o inscripţie destul de ştearsă, dar încă vizibilă -„Lui Harry, cu dragoste, Dolly - 12/2/62 “ îi apard:\Electronica\ţine soţului meu, Harry, şopti ea, reuşind cumva să-şi ţină firea Apoi, lumea ei se prăbuşise - L-am scos de la încheietura cadavrului carbonizat al unui bărbat, îi spusese detectivul urmărindu-i atent reacţiile Dolly apucase ceasul, retrăgîndu-se pînă ce spatele i se lipise de zidul camerei Femeia în uniformă venise după ea cu mîna întinsă -Trebuie să mi-l înapoiaţi, constituie o probă la dosar! Dolly se agăţase cu toată forţa de micul obiect Şocul o făcuse să-şi piardă orice timiditate -Minţi! strigase ea Nu e mort, nu e mort! Vreau să-l văd, trebuie să-l văd! mai apucase să spună, în timp ce agenta îi descleşta pumnul în care strîngea ceasul -N-a mai rămas nimic de văzut! o repezi excedată poliţista Pe drumul către casă, în maşina de poliţie, Dolly continuase să-şi repete în minte că nu putea fi vorba despre Harry, încercînd să acopere vocea paralelă care-i şoptea contrariul îi oferise Rolexul la a zecea aniverd:\Electronica\sare a căsătoriei El o sărutase tandru şi-i promisese solemn că nu-l va da jos de la mînă niciodată Dolly adora modul în care soţul ei îşi consulta ceasul, întin- zînd braţul la maximum şi apoi admirînd sclipirea luminii în diamante Niciodată nu se despărţea de bijuteria creată de meşterii elveţieni, nici chiar seara, cînd se vîra în pat Pentru următoarea lor aniversare îi cumpărase o brichetă Dunhill de aur masiv, pe care pusese să fie gravate iniţialele lui Cadoul îi făcuse plăcere, şi Harry promisese, la fel ca în cazul ceasului, că n-avea să se despartă niciodată de el Cu toate acestea, Dolly nu putea accepta în ruptul capului că bărbatul ei n-avea să se mai întoarcă niciod:\Electronica\dată acasă De organizarea ceremoniei funerare a lui Terry se ocupase Audrey Fusese un eveniment discret, în famid:\Electronica\lie Cîteva pahare de băutură acasă, nimic deosebit în plus, Shirley era în continuare atît de zguduită, încît Audrey abia reuşise s-o convingă să se îmbrace şi să coboare în salon Greg, fratele ei mai mic, se străduise să fie de folos pe cît putea, dar era încă prea tînăr, şi crizele surorii sale îl scoteau din sărite Cînd Shirley încercase să sară în groapă, pe capacul sicriului, puştiul fusese atît de jenat, încît preferase pur şi simplu să se îndepărteze, alăturîndu-se unui grup de străini adunaţi pentru altă înmormîntare încă nu puseseră piatra funerară, pentru că Audrey detesta să ceară bani, dar plănuia să rezolve şi prod:\Electronica\blema asta imediat ce Shirley se punea pe picioare Spera ca tînăra să revină în circuitul concursurilor de miss, unde frumuseţea ei cu totul specială ar fi putut-o propulsa chiar pe lista candidatelor la titlul de „Miss Anglia“ Pe ascuns, o înscrisese deja la „Miss Paddington“ intenţiona s-o informeze mai tîrziu, cînd accesele de plîns se mai răreau Linda se găsea în sufrageria înghesuită a apartad:\Electronica\mentului social pe care-l ocupa familia Pirelli Toate neamurile lui Joe fuseseră invitate la înmormîntare şi la priveghi, aşa că, îmbrăcaţi toţi în negru din cap pînă-n picioare, sporovăiau volubil în italiană Soacra ei, Mama Pirelli, gătise zile întregi, pregătind un aded:\Electronica\vărat festin din care nu lipseau pastele, pizza şi salad:\Electronica\murile, întinse generos pe masă Orfană fiind, Linda nu putuse invita pe nimeni Ştia că oaspeţii o priveau pe ascuns şi bombăneau la adresa rochiei de un roşu aprins pe care alesese să o poarte, dar nu-i păsa Privi roată peste marea de chipuri îndurerate şi o recud:\Electronica\noscu brusc, în celălalt capăt al camerei, pe scursura blondă pe care o văzuse în compania lui Joe cu cîteva săptămîni mai înainte Plină de nervi, îşi croi drum printre oaspeţi pînă ajunse la ea - Pe tine cine naiba te-a invitat? strigă în timp ce-i arunca în faţă vinul din pahar I-ar fi dat mai multe motive să-şi amintească de răposatul dacă n-ar fi tras-o la timp într-o parte Gino, fratele mai mic al lui Joe Bărbatul o strînse la piept şi-i susură cuvinte consolatoare la ureche, ceea ce nu-l împiedică să-şi înfigă mîna în sînul ei drept cu un gest nonşalant, de om beat * Frămîntată de durere, Dolly Rawlins abia dacă mai mînca Simţea cum zilele şi nopţile se amestecau într-o ceaţă groasă, dar, cumva pe pilot automat, acceptase să-şi îngroape soţul Stătea în salon, îmbrăcată într-un costum simplu, negru, purtînd pe cap o pălărie de aced:\Electronica\eaşi culoare, dotată cu un mic văl îşi mîngîie încă o dată mănuşile din piele fină, simţind pe sub ele inelul de logodnă şi verigheta Wolf era alături, pe canapea, cu trupuşorul lui cald lipit de şoldul ei Chiar şi în aceste împrejurări, chipul femeii impred:\Electronica\siona prin eleganţă: părul ei nisipiu era aranjat perfect, machiajul, discret, iar ţinuta, oarecum oficială Era hotărîtă să nu permită nimănui să se împărtăşească din suferinţa ei, strict personală şi foarte privată Nimeni n-o putea înţelege şi n-ar fi suportat ca cineva să-i spună contrariul Parteneriatul dintre Dolly şi Harry fusese unul foarte special Se cunoscuseră pe vremea cînd ea se ocupa de anticariatul şi magazinul de vechituri al răposatului ei tată, în Petticoat Lane, şi nici Jaguarul ţipător, nici eleganţa şi şarmul lui nu o atrăseseră în primul moment, deşi le remarcase, desigur Nu, legătura ce se formase între ei era mult mai profundă Cînd Harry o ceruse de soţie, oferindu-i un inel cu un safir enorm, crezuse că va leşina Tot pe punctul să-şi piardă cunoştinţa se aflase şi mama lui, Iris, dar din cu totul alte motive Nu putea concepe că fiul ei urma să se însoare cu o femeiuşcă ahtiată după bani Iris îl crescuse singură, după ce soţul ei fusese cond:\Electronica\damnat la ani grei de temniţă pentru tîlhărie şi murise de cancer la scurt timp după liberare Femeia pusese pe picioare o consignaţie de succes - şi aparent legală - şi-i asigurase fiului ei o educaţie de înalt nivel, perfecţiod:\Electronica\nată prin călătorii menite să-i completeze cunoştinţele despre artă, metale şi pietre preţioase Harry preluase din mers afacerea atunci cînd artrita şi nişte migrene înfiorătoare o siliseră să-şi reducă activitatea Ultima ei ambiţie era să-şi vadă unicul copil căsătorit cu o femeie tînără, bogată, cu maniere rafinate şi conexid:\Electronica\uni în lumea bună, însă Harry, pentru prima dată în viaţă, îşi sfidase mama Dolly nu-i povestise niciodată bărbatului ei despre vizita pe care i-o făcuse lui Iris în elegantul apartament din St John’s Wood, cumpărat de generosul ei fiu Deşi nu dădea prea multă atenţie modei pe vremea aceea, Dolly nu era nici blondina obraznică pe care şi-o imad:\Electronica\ginase Iris Era atrăgătoare, cam lată în umeri pentru o femeie şi cu mîini care cunoscuseră munca fizică, dar compensa prin modestie, feminitate şi blîndeţe Iris catadicsise să-i ofere o ceaşcă de ceai -Vă mulţumesc, dar nu pot accepta, doamnă Rawlins, spusese Dolly, observînd cum Iris se încrunta la auzul accentului ei de joasă extracţie Voiam doar să vă spun că-l iubesc pe Harry şi că, indiferent dacă vă place sau nu, ne vom căsători Criticile dumneavoastră constante şi ameninţările nu fac decît să ne aducă mai aproape unul de celălalt, pentru că el mă iubeşte şi nu poate trăi fără mine Acestea fiind zise, Dolly luase o pauză, pentru a-i permite bătrînei să răspundă, eventual să-şi ceară ierd:\Electronica\tare, aşa cum ar fi făcut orice persoană cu bun simţ în schimb, Iris o măsurase din cap pînă-n picioare, strîmbînd din nas la hainele ei banale şi la pantofii uşor uzaţi, cu talpă plată Prin urmare, încurajată de tăcerea bătrînei, continuase: -Tatăl meu a fost şi el anticar şi se cunoştea cu soţul dumneavoastră, aşa că puteţi să mă scutiţi de aere şi de ifose Toată lumea ştie că răposatul plasa bunuri furate şi că a făcut zece ani de puşcărie la Pentonville pentru jaf cu mînă armată Toată lumea ştie că v-aţi folosit de banii din contrabandă ca să ţineţi afacerea pe picioare cîtă vreme el era după gratii între noi fie vorba, aţi avut un noroc chior că aţi scăpat de mîna legii Nimeni nu-i mai vorbise vreodată pe un asemenea ton lui Iris Eşti gravidă? fusese tot ce reuşise să-i răspundă, şocată de violenţa verbală a tinerei -Nu, doamnă Rawlins, dar îmi doresc o familie Dacă vreţi să faceţi parte din ea, aţi face bine ca de acum înainte să vă ţineţi gura Ne vom căsători cu sau fără permisiunea dumneavoastră, iar ameninţările că-l veţi scoate din afacere nu valorează nici cît o ceapă degerată Atît am avut de spus, nu e nevoie să mă cond:\Electronica\duceţi la ieşire, adăugase Dolly întorcîndu-i spatele Dacă umbli după bani, spune o sumă îţi scriu pe loc un cec, făcuse Iris o ultimă încercare Dolly ridicase mîna stîngă şi-i fluturase pe la nas briliantul uriaş al inelului de logodnă -Vreau şi colierul de briliante din set, pentru că n-aveţi destui bani să mă plătiţi îl vreau pe Harry şi ştiu că-l voi face fericit Aşa cum v-am spus, puteţi face parte din viaţa noastră sau puteţi dispărea, nu depinde decît de dumneavoastră Dolly se îndreptase din nou spre uşă; din nou, cud:\Electronica\vintele lui Iris o făcuseră să se oprească Dacă-ţi închipui că vei conduce anticariatul îmd:\Electronica\preună cu Harry, măcar încearcă să scapi de accentul de mahala! -Aşa voi face, doamnă Rawlins, aşa cum aţi făcut şi dumneavoastră, răspunsese Dolly întorcîndu-se ca să-i poată pironi privirea Eddie Rawlins, vărul pe care Dolly nu-l putea suporta, intră brusc, cu obrajii îmbujoraţi de frig, şi-i întrerupse gîndurile Semăna mult cu Harry, dar nu era la fel de bine făcut şi de puternic ca el, părînd o versiune redusă la scară Bărbatul îşi frecă mîinile şi arătă cu mîna spre fereastră, la cortegiul funerar - Sunt toţi acolo, spuse el radiind de fericire Ce sucd:\Electronica\ces! A venit şi familia Fisher, dar şi poliţia, s-au parcat puţin mai sus pe stradă Nici nu poţi vedea capătul şirului de maşini, trebuie să fie pe puţin cincizeci! Dolly îşi muşcă buza Nu-şi dorise ca lucrurile să iasă aşa, dar Iris insistase: Harry era un stîlp al socied:\Electronica\tăţii, care trebuia să aibă o înmormîntare somptuoasă Cedase pentru că înţelegea durerea prin care trecea, cu siguranţă, şi soacra ei Fireşte, nu se aştepta la mulţumiri, dar, pe termen lung, spera să aibă o viaţă mai liniştită îşi luă poşeta din piele neagră, se ridică, îşi netezi fusta, verificîndu-şi ţinuta în oglinda de pe hol, apoi se îndreptă spre ieşire Eddie o opri brusc în drepd:\Electronica\tul uşii şi, scoţînd un pacheţel maro din buzunar, se aplecă în faţă şi începu să-i vorbească în şoaptă, deşi erau singuri -Ăsta e al tău, Dolly Ştiu că nu-i momentul potrid:\Electronica\vit, dar poliţiştii au început să-mi dea tîrcoale, iar Harry m-a rugat să-l păstrez şi să ţi-l dau în cazul în care păţeşte ceva Dolly se uită hipnotizată la micul obiect Eddie îşi trecu greutatea de pe un picior pe celălalt şi se apropie şi mai mult de ea -Cred că sunt cheile de la ascunzătoarea lui Fără să scoată un cuvînt, strecură pacheţelul în poşetă şi-l urmă afară pe vărul răposatului ei soţ Tot nu-i venea să creadă că urmau să-l îngroape pe Harry Nu-şi dorea altceva decît să fie lăsată să se întindă pe jos şi să moară Căţeluşul era singurul reper care o ţinea în viaţă Vecinii ieşiseră şi ei pe aleile din jur, iar Dolly simţi privirile tuturor asupra ei cînd traversă grădina din faţa casei Maşinile erau înşirate una după cealaltă, aşteptînd răbdătoare să urmeze dricul, îngreunat de coroane imense şi buchete de flori Nu văzuse niciod:\Electronica\dată atîtea inimi şi cruci la un loc: pete de culoare ce spărgeau monotonia şirului de vehicule negre Eddie o urcă în spatele unui Mercedes-Benz cu gead:\Electronica\muri fumurii Cînd se aplecă să se strecoare în maşină, o văzu pe soacra ei în Rolls-Royce-ul din spate Iris îşi arcui buzele formînd cuvîntul „căţea“, însă Dolly alese s-o ignore, aşa cum făcuse aproape pe tot parcursul căsniciei sale cu Harry Odată instalată, îi făcu semn lui Eddie că se puteau pune în mişcare după dricul care începuse să înaind:\Electronica\teze încet în retrovizor văzu că pe chipul pămîntiu începuseră să-i curgă lacrimi Nu făcu nici un efort să le şteargă Sper că i-ai informat pe toţi că nu fac nimic acasă după înmormîntare nimic Cu cît terminăm mai repede, cu atît mai bine, adăugă ea cu o voce gîtuită Da, le-am spus, confirmă Eddie prudent Dar cred că Iris a invitat cîţiva apropiaţi la ea Mi-a cerut să le spun tuturor că ea a plătit toată ceremonia Dolly închise ochii şi clătină furioasă din cap Soacra ei nu mai era independentă financiar de cînd ieşise la pensie; cu alte cuvinte, Harry plătise pentru propria înmormîntare, sau, mai precis, văduva lui Harry Rawlins fu înmormîntat aşa cum îşi dorise mama lui, cu sute de oameni adunaţi pe aleile cimitid:\Electronica\rului şi încă mai multe flori răspîndite pe lîngă monud:\Electronica\mentul funerar Dolly rămase singură şi nemişcată pe toată durata ceremoniei La final, părăsi prima mormînd:\Electronica\tul, atrăgîndu-şi privirile critice ale întregii asistenţe în public se afla şi Arnie Fisher, într-un costum bleumarin croit impecabil şi cămaşă albă făcută pe comandă Imediat ce maşina lui Dolly se puse în mişd:\Electronica\care, Arnie îi făcu semn din cap unui bărbat masiv ca un urs, aflat în marginea mulţimii Boxer Davis începu să-şi croiască drum printre oameni Costumul lui, prin comparaţie, era şifonat şi ponosit, iar cămaşa ar fi avut nevoie de înălbire zdravănă Cu faţa lui mare şi stupidă părînd impresionată de ceremonie, colosul îşi şterse cu dosul mîinii nasul zdrobit de pumni şi înmuiat de frig Arnie Fisher aruncă din nou o privire spre Mercedesul lui Dolly, care dădea în marşarier, şi-i făcu semn să se grăbească Boxer începu să dea şi mai abitir din coate, uşor jenat de situaţie -Nu crezi c-ar fi trebuit să mai aştept cîteva zile, boss? Abia ce l-a îngropat Arnie îl privi fix cîteva secunde, arătă din cap încă o dată spre Mercedes şi-i întoarse spatele Conversaţia luase sfîrşit La cîţiva metri distanţă se afla fratele mai tînăr al lui Arnie, Tony, un tip atît de înalt, încît îl domina pînă şi pe Boxer Soarele rece scînteia în diamantul din urechea stîngă cu care se juca în timp ce discuta cu un grup de prieteni Tocmai încheiase o glumă bună, căci tot grupul izbucni în hohote răsunătoare Spre deosebire de fratele lui, Tony era un tip arătos De fapt, singurul lucru pe care-l aveau în comun erau ochii albaştri şi reci ca oţelul Arnie nu vedea bine la distanţă, ceea ce-l obliga să poarte o pereche de ochelari fără ramă, însă asta nu-l făcea deloc să pară mai sufletist Privirea lui Boxer îl căută pe Tony, apoi se întoarse la Arnie, iar uriaşul, supus, porni printre oamenii care începeau să se răspîndească pe urmele lui Dolly, către casa unde ea şi Harry fuseseră fericiţi atîţia ani La mică distanţă de grupul principal, inspectorul de poliţie Fuller se sprijini de o piatră funerară şi începu să-şi noteze mental chipurile cunoscute „Dumnezeule, îşi spuse, e ca şi cum m-aş uita prin albumul cu urmăd:\Electronica\riţi general de la Scotland Yard!“ Prin faţă îi defila toată lumea interlopă - vechea gardă şi lupii tineri Ofiţer tînăr şi ambiţios, dornic să-şi impresioneze superiorii, Fuller fusese iritat în primul moment, cred:\Electronica\zînd că va fi trimis să piardă vremea la înmormîntare Şeful lui, inspectorul principal George Resnick, făcuse o obsesie pentru Harry Rawlins, pe care-l urmărea încă de pe vremea cînd Fuller nici nu era născut „O să fie un spectacol de neuitat, Fuller! lătrase şeful la el şi la subinspectorul Andrews în acea dimineaţă Toată pegra londoneză vine azi la înmormîntare, fie ca să-şi aducă omagiile, fie ca să se asigure că Rawlins e mort de-a binelea Sunt sigur c-o să se întîmple ceva, şi vreau să fiu la curent “ Inspectorul principal Resnick nutrea convingerea că Harry Rawlins era creierul din spatele unei serii de trei atacuri contra unor furgoane pentru transportul de valori Strădaniile lui de a demonstra această ipod:\Electronica\teză se transformaseră într-o adevărată obsesie - şi o sursă permanentă de stres pentru Rawlins Acesta din urmă trecuse, la rîndul lui la acţiune, făcînd rost de o fotografie în care Resnick accepta un plic de la un interd:\Electronica\lop cunoscut Cînd povestea apăruse în News of the World, inspectorul se regăsise în atenţia nedorită a corpului de control intern îi luase luni de zile să-şi dovedească nevinovăţia, însă reputaţia îi fusese afectată serios, ruinîndu-i şansele de avansare Această lovid:\Electronica\tură ireparabilă în cariera lui îi alimenta permanent ura pentru Rawlins, pe care Resnick îşi jurase că-l va aduce în spatele gratiilor, mai devreme sau mai tîrziu Moartea i-o luase înainte, însă ura inspectorului părea că nu se va opri nici la poarta cimitirului Fuller nu dădea doi bani pe Resnick, pentru că nici acesta nu ridicase un deget pentru el, în obsesia lui distrugătoare pentru Fiarry Rawlins Cu toate acesd:\Electronica\tea, ambii poliţişti erau interesaţi de planurile fraţilor Fisher şi de oamenii cu care vorbeau aceştia, aşa că Fuller nu-i scăpa din priviri Fraţii Fisher figurau la loc de cinste pe lista tuturor poliţiştilor din Londra Ar fi fost captura secolului acum, după ce Harry îşi dăduse duhul, şi i-ar fi adus cu certitudine o promovare După ce invitaţii se răspîndiră care încotro, Fuller se îndreptă către ieşire, făcînd echilibristică printre pietrele funerare Era pe punctul să urce în maşina de poliţie cînd îşi dădu seama că pantofii îi erau plini de noroi, aşa că începu să şi-i şteargă furios prin iarbă Subinspectorul Andrews rînji la el de pe locul şoferud:\Electronica\lui, dar Fuller nu găsea situaţia deloc amuzantă, mai ales că descoperise noroi şi pe manşetele pantalonilor pe care nu-i purta decît la ocazii deosebite Deschise portiera şi se lăsă să cadă greu pe locul din stînga Scoase o batistă albă, călcată perfect, din buzunarul sacoului, scuipă pe ea şi începu să-şi frece pantalonul -Ai văzut ceva interesant? făcu Andrews o tentativă de conversaţie îl urmărise pe Fuller cum se plictisea de moarte în ultima oră -Jigodia de Resnick n-are decît să-şi distrugă prod:\Electronica\pria carieră, dacă vrea, dar n-o să mă tîrască şi pe mine după el -Ţin minte că am citit o ştire în News ofthe World: „Poliţist suspendat pentru că a luat mită Curcanul corupt care şi-a luat tainul “ Andrews era întotdeauna la curent cu ultima bîrfă Avea impresia că femeile din secţie apreciau chestia asta -Şi ce-mi pasă mie? îl repezi Fuller, după care trînti portiera şi-i făcu semn din cap coechipierului său să pornească -A primit două distincţii pentru curaj încă dinainte de a avansa la gradul de inspector A fost un bun ofiţer, spuse Andrews băgînd maşina în viteză -Ei bine, acum e terminat! Toată lumea ştia că şansele lui Resnick la următoad:\Electronica\rea avansare erau nule Reuşise cu greu să-şi păstreze gradul actual, dar, de fiecare dată cînd ajungea la terd:\Electronica\men, cineva îşi aducea aminte să scoată gunoiul de sub preş, şi cererea îi era respinsă Inspectorul-şef Saunders reuşise să-l convingă pe comandantul Departamentului de Investigaţii al Poliţiei să-i dea din nou un post oped:\Electronica\rativ, drept care Resnick primise o mică echipă ce se ocupa de cazuri mai vechi -Orice poliţist e compromis de asocierea cu dinod:\Electronica\zaurul ăsta care fumează ca un turc N-am de gînd să mă complac prea mult în situaţia asta, Andrews, să ştii de la mine Fuller îşi deschise carneţelul şi începu să parcurgă numele pe care le notase în timpul înmormîntării Peste cîteva clipe mormăi: E un nebun care vînează fantome, nici mai mult, nici mai puţin Ar trebui să ne concentrăm atenţia asupra infractorilor în viaţă, nu să pierdem vremea Se uită atent la oamenii din parcare, pe lîngă care treceau încet, căutîndu-l pe Arnie Fisher, însă acesta plecase deja Fuller oftă şi închise cu zgomot carneţelul -Flai să mergem la casa nevestei lui Rawlins, să vedem cine apare să prezinte omagii pentru nenorod:\Electronica\citul de bărbatu-său Dolly se aşeză pe fotoliul moale, de catifea, urmă- rindu-l pe Boxer, care-i turna atent un brandy El bea doar suc de portocale, încercînd, fără îndoială, să facă impresie bună „De ce naiba l-am lăsat să intre pe idiod:\Electronica\tul ăsta? De ce tocmai pe el, din cîţi puteam alege?“ în mod ciudat, prezenţa lui o reconforta; în felul lui caraghios, omul părea sincer afectat de moartea lui Harry Lăsă mîna în jos ca să-l mîngîie pe Wolf, care se poziţionase, ca de obicei, cît mai aproape de ea Căţeluşul ridică botul şi-i linse vîrfurile degetelor Se simţea singură, îngrozitor de singură Boxer era un ratat, dar ţinuse la Harry, pe care-l considerase un prieten Fireşte, nu aceeaşi era şi păred:\Electronica\rea soţului ei, care se hotărîse să aibă grijă de uriaş şi să-i mai dea cîte o treabă din cînd în cînd nu pentru că i-ar fi fost simpatic, ci pentru că era uşor de manipulat Boxer se ţinea după el aşa cum Wolf se ţinea după ea, diferenţa fiind aceea că animalul era destul de deştept ca să priceapă că în cazul lui iubirea era reciprocă Băură în tăcere Boxer, în picioare, părea stînjenit, ca şi cum s-ar fi întrebat dacă avea voie să-şi aşeze cord:\Electronica\pul masiv într-unul dintre fotolii Dolly încuviinţă din cap şi colosul se aşeză, cu paharul golit pe genunchi Era obosită, o durea capul, spera să scape de oaspete cît mai repede într-un final, bărbatul îşi drese glasul şi-şi lărgi cămaşa la guler, luîndu-şi curaj -Vor registrele lui Harry, spuse dintr-o suflare -Cine „vor“? îl întrebă Dolly fără să clipească Nu avea de gînd să le dea nimic Boxer se ridică şi începu să măsoare camera cu paşi nervoşi -Vezi tu, acum lucrez pentru fraţii Fisher Ei ei vor registrele - Nu ştiu despre ce anume vorbeşti -Sunt gata să plătească bani buni pe ele Vocea bărbatului tremura uşor încerca să pară cît mai serios cu putinţă, fără să fie ameninţător Aparenta lipsă de interes a lui Dolly îl neliniştea, îl cunoştea suficient de bine ca să ştie că nesiguranţa îl făcea vorbăreţ Avea să-i spună tot ce ştia fără să-şi dea seama măcar că era tras de limbă -Registrele lui Harry, continuă Boxer Nu e nimeni care să nu ştie că-şi nota totul, inclusiv nume şi pred:\Electronica\nume Lua notiţe după fiecare întîlnire cu băieţii şmed:\Electronica\cheri, ba scria şi numele unora cu care nu s-a văzut niciodată, dar despre care ştia ceva Dacă gaborii pun mîna pe ele, nici un mafiot din Londra n-o să mai poată dormi liniştit -Ţi-am spus, nu ştiu Rapid ca fulgerul, Boxer apăru lîngă ea, aplecîn- du-şi chipul lat şi îndreptînd acuzator arătătorul către pieptul ei Din nou, femeia nici măcar nu clipi Nu era furios, din contră, era speriat -Ba da, ştii! Ştii foarte bine! Haide, Doll, spune-mi, unde-s caietele alea? într-o străfulgerare de furie necontrolată, văduva sări în picioare Boxer fu obligat să se tragă în spate Nu ai dreptul să mă numeşti aşa, ai înţeles? Numai Harry îmi spunea aşa! Nu ştiu nimic despre nici un fel de registru! Şi ce legătură are cu fraţii Fisher? Boxer o apucă de umeri şi făcu o ultimă încercare disperată -Fraţii au preluat teritoriul lui Ei m-au trimis, şi, dacă mă întorc cu mîna goală, o să primeşti o vizită de la Tony personal Eu zic să-ţi faci singură un bine şi să-mi spui unde-s însemnările Dolly făcu un pas în spate, cu ochii înecaţi în lad:\Electronica\crimi de furie şi pumnii strînşi pînă i se albiseră înd:\Electronica\cheieturile -Abia l-am îngropat, pentru numele lui Dumnezeu! Pentru o fracţiune de secundă, durerea la gîndul că Harry al ei fusese deja înlocuit de pegra cea mai infectă, de teapa fraţilor Fisher, ieşi la suprafaţă Boxer îi citi suferinţa în ochi -O să trec altă dată, îngăimă el, sufocat de remuşcări -Nu vreau să mai văd pe nimeni! Nimeni să nu mai calce pe aici! Ieşi afară! E în regulă, Dolly, nu te enerva Doar să nu le dai nimănui altcuiva, ai înţeles? Fraţilor nu le-ar plăcea deloc O să revin -AFARĂ IEŞI AFARĂ ACUM, Boxer! urlă ea azvîrd:\Electronica\lind paharul greu de coniac înspre capul lui Bărbatul se feri în ultima clipă, şi paharul se sparse de perete Ridică mîinile în semnul universal al pred:\Electronica\dării şi îşi croi o retragere grăbită Imediat ce auzi zgomotul uşii de la intrare, Dolly se repezi la dulăpiorul pick-upului Pe măsură ce vocea catifelată a lui Kathleen Ferrier umplea încăperea, simţi cum calmul îi revenea Fredonă împreună cu discul: „Ce înseamnă viaţa fără tine? Ce este viaţa, dacă tu ai plecat “ Brusc, îşi aminti de pacheţelul pe care i-l dăduse Eddie înainte de funeralii îşi răsturnă geanta pe podea într-o dezordine indescriptibilă şi căzu în genunchi, căutînd disperată hîrtia maronie ce ţinea laolaltă un mănunchi de chei, sperînd, dorind să fie un mesaj de la Harry Cînd o despături cu mîini tre- murînde îi recunoscu instantaneu scrisul ordonat Cutia de valori - H R SMITH; Parola - „HUNGERFORD“ Prezintă-te ca Doamna H R SMITH Dedesubt era un scurt text Dragă Doll, îţi aminteşti ziua cînd am fost împreună la bancă şi am închiriat o cutie de valori? Acum, ea îţi aparţine Cheile deschid ascunzătoarea de lîngă Liverpool Street Acolo vei găsi nişte lucruri de care trebuie să te debarasezi Harry Dolly se aşeză pe covorul crem cu Wolf alături şi strînse hîrtia la piept O reciti de mai multe ori, încercînd să-şi dea seama cînd fusese scrisă Nu apăd:\Electronica\rea nici o dată, nici un cuvînt de dragoste, ci simple instrucţiuni Cutia de valori conţinea registrele, era sigură Ştiuse dintotdeauna de existenţa lor, căci lui Harry îi plăcea să ţină liste Mama lui îl învăţase că fără încrederea contactelor - criminale sau legitime - orice afacere va eşua îi arătase cum să ţină registre în care să noteze nume, date şi achiziţii, legale şi ilegale, insistînd ca acestea să fie păstrate sub cheie, într-un loc sigur Reprezentau o poliţă de asigurare împotriva oricui i-ar fi dorit răul Memoră scrisoarea şi o arse, apoi puse cheile pe breloc, laolaltă cu celelalte Harry ar fi fost mîndru de ea îl duse pe Wolf la etaj, în braţe, repetînd parola: „Hungerford, Hungerford“ Numele era uşor de reţid:\Electronica\nut, ca şi cel sub care fusese închiriată cutia de valori: „doamna“, apoi iniţialele lui Harry şi „Smith“ Pe cînd se pregătea de culcare se întrebă oare cîţi bani ar fi fost dispuşi să-i dea fraţii Fisher pe însemd:\Electronica\nări în timp ce se pieptăna, se îndreptă spre fereastra dormitorului O maşină de poliţie banalizată staţiona nu departe de poarta de intrare în curte - Nenorociţii, bombăni ea pentru sine, după care trase perdeaua O mulţime de ofiţeri de poliţie păreau să se fi mutat la Dolly acasă de aproape două zile, scotocindu-i toate cotloanele Desfăcuseră pînă şi pătuţul din odaia copid:\Electronica\lului şi tăiaseră mica saltea cu un briceag „Cînd te gîndeşti că ei ne numesc pe noi animale", îşi zise ea reţinîndu-şi cu greu lacrimile Camera copilaşului lor mort, amintirea neatinsă, sacră, a băieţelului pe care-l adusese pe lume, era acum distrusă, pîngărită Se simţea ca şi cum şi-ar mai fi pierdut copilul o dată, dar, cu toate că atitudinea brutală a poliţiştilor faţă de sentimentele ei o îndurera profund, nu lăsă nimic să iasă la suprafaţă După ce terminară cu interiorul locuinţei, oamenii legii se duseră afară, unde nici o piatră nu rămase neîntoarsă Grădina fu săpată, ghivecele de flori fură golite şi pămîntul fu trecut prin sită, dar nu găsiră absolut nimic, nici măcar vreo chitanţă pierdută pe care Dolly să n-o poată justifica în salon, toate sertarele biroului lui Harry fuseseră aruncate pe jos, fiecare plic şi dosar fusese desfăcut, la fel ca toate ramele tablourilor Dolly nu putea decît să asiste la mutilarea propriei case Privea fără să scoată o vorbă, cu tot trupul încordat de furie, ştiind că n-aveau să găsească nimic Harry fusese prea deştept, mult prea deştept pentru banda asta de mizerabili Totuşi, la veded:\Electronica\rea subinspectorului Andrews, care stătea nonşalant pe canapeaua răsturnată şi rupea tacticos rama unei fotografii pe care o luase de pe şemineu, nu se mai putu abţine -Las-o acolo, nemernicule! strigă ea întinzîndu-se după fotografie Andrews se uită întrebător la Fuller, care le parcurd:\Electronica\gea corespondenţa privată Dolly se întoarse către el -Spune-i să nu mi-o ia! E ultima noastră fotografie împreună, făcută la aniversarea căsătoriei -O luăm la secţie Chiar aveam nevoie de o poză recentă cu Rawlins, să le-o arătăm victimelor tîlhărid:\Electronica\ilor cu autor necunoscut din Londra, spuse Fuller fără a ridica măcar privirea către ea Dolly simţi că nu mai putea suporta îşi făcu drum printre obiectele aruncate prin încăpere şi se postă lîngă telefon -Ceea ce faceţi se numeşte hărţuire! strigă la Fuller Vreau să vorbesc cu superiorul vostru ierarhic Cum îl cheamă? întrucît nu-i răspunse nimeni, se răsti: O să plătiţi pentru asta! Şi vreau ceasul înapoi m-aţi auzit? Eu i l-am cumpărat, şi îl vreau înapoi E tot ce mi-a mai rămas de la el Fuller continua s-o ignore, ceea ce o enervă şi mai tare Ridică receptorul din furcă -Numele şefului tău! Spune-mi-l acum! - Inspectorul principal George Resnick, îi răspunse Fuller cu un rînjet, ridicînd pentru prima dată ochii spre ea Dolly lăsă jos receptorul ca şi cum i-ar fi ars mîna Resnick era singurul poliţist care reuşise să-l sperie pe Flarry îşi pusese în cap să demonstreze că era implicat într-un atac împotriva unui furgon bancar, şi într-o zi se proţăpise la ei acasă, hotărît s-o interogheze pe ea O ameninţase că oricît de mult ar fi minţit, la un moment dat tot avea să-l trimită pe Harry la închid:\Electronica\soare pe viaţă Atunci, femeia îşi sfătuise soţul să scape cumva de poliţistul care făcuse o fixaţie N-ar fi frumos ca, în locul tău, să meargă el la puşd:\Electronica\cărie? Gîndeşte-te ce s-ar întîmpla dacă toată lumea ar afla că Resnick ia mită de la mafioţi, de exemplu Duminica următoare, la micul dejun, Harry lăsase să cadă pe masă un exemplar din News ofthe World Cariera inspectorului-şef zăcea zdrobită chiar pe prid:\Electronica\ma pagină Rîseseră împreună cu poftă şi deschiseseră o sticlă de şampanie, exprimîndu-şi printr-un toast dorinţa să nu mai audă niciodată de el Acum, se părea că Resnick îşi revenise şi că dorea cu orice preţ să tîrască în noroi numele răposatului, care nu se mai putea apăra aşa cum ar fi făcut-o în viaţă -Soţul meu este mort Nu vă ajunge? îl întrebă pe Fuller Silueta scundă şi lată a inspectorului principal se rostogoli pe coridorul secţiei de poliţie, cu ţigara ined:\Electronica\vitabilă lipită în colţul gurii, cu pardesiul fluturînd şi cu o pălărie uzată lăsată pe ceafă Căra un dosar gros la subraţ şi, pe măsură ce avansa, deschidea uşile birourilor şi urla ordine fără a încetini ritmul Fuller, în biroul meu, pronto, cu rapoartele Andrews, fă-mi rost de o cafea Alice, vreau expertizele alea crid:\Electronica\minalistice azi! Nu apucase să vadă la faţă pe nimeni, dar ştia că subalternii lui erau acolo, gata să-i răspundă disciplinat la comenzi Ajuns în dreptul biroului său, descuie uşa, intră şi o trînti la loc, făcînd să zdrăngăne puternic geamul deja crăpat Alice se repezi afară din biroul ei, cu expertizele în braţe, chiar cînd Andrews şi Fuller se ciocneau pe coridor - Maşina de cafea e stricată, îi informă Obrajii subinspectorului păliră instantaneu -Resnick o să facă un scandal monstru, gemu el repezindu-se pe scări în căutarea altei surse de cafea Era deja ora nouă şi jumătate Fuller îşi aştepta ordinele încă de la nouă şi, iritat la culme, îşi îndreptă cravata deja perfect dreaptă şi bătu la uşa şefului -Intră! Biroul inspectorului principal arăta la fel de haotic ca de obicei Fiecare suprafaţă liberă era ocupată cu căni de cafea murdare, hîrtii şi scrumiere pline de chiş- toace; pînă şi pe podea se înălţau teancuri de dosare Sertarele fişetului nu se mai puteau închide pentru că erau prea pline Resnick trona în mijlocul dezastrului, fumîndu-şi a zecea ţigară pe ziua respectivă, tuşind zdravăn şi studiind un dosar în acelaşi timp Alice începu să facă ordine Lucra rapid, sortînd hîrtiile răspîndite prin încăpere şi aruncînd mucurile de ţigară şi scrumul în coşul de gunoi Menirea ei era să pună ordine în viaţa dezordonată a lui Resnick, astfel încît acesta să poată zări pădurea, nu doar copacii Fără ea, s-ar fi scufundat pur şi simplu în hîrtii şi chiştoace, enervînd pe toată lumea chiar mai mult decît de obicei Lucra de multă vreme cu inspectorul principal şi ştia ce calvar fusese nevoit să înfrunte; fusese alături de el pe tot parcursul anchetei interne şi-l văzuse inclusiv în momentele de disperare, înţeled:\Electronica\gînd perfect prin ce trecea şi ce pierduse atunci cînd Rawlins îi întinsese o capcană şi strecurase fotografia în presă Mai mult ca orice, îşi pierduse demnitatea şi respectul pe care-l impunea ca ofiţer - lucruri imposibil de recîştigat orice ai face Colegii din secţie o priveau ca pe o sfîntă, căci era singura care-i răbda zi de zi lui Resnick frecventele schimbări de dispoziţie, dar ei îi plăcea să lucreze cu el Se transformase peste noapte din ofiţerul model, medaliat pentru curaj, într-o prod:\Electronica\blemă de imagine pentru întreaga poliţie Toată lumea, cu excepţia ei, îi uitase rapid succesele spectaculoase de la început; poate şi de aceea, era singura căreia i se adresa politicos, cu „te rog“ şi „mulţumesc“ -Alice îmi duce gunoiul la subsol, la incinerator Nu primesc niciodată echipa de curăţenie în biroul meu, pentru că mă tem să nu-mi dispară unele lucruri, să fie văzute de cine nu trebuie sau să cadă pe mîini greşite Fuller se înroşi, simţindu-se vizat fără motiv Alice tocmai terminase de scos la lumină telefonul cînd acesta începu să sune -Ce e? urlă Resnick în receptor Ascultă, înroşindu-se tot mai tare la faţă de nervi, apoi îi explică subalternului său: Cei de la arhivă sunt foc şi pară pe mine că am scos nişte dosare fără permisiune şi fără să completez formularele necesare Aruncă o hîrtie mototolită spre Fuller Completeaz-o tu şi du-le-o nenorociţilor ălora de birocraţi! Şi trimite-i pe băieţi la mine! în momentul în care inspectorul ieşi să convoace restul oamenilor din echipă, Andrews intră cu cafelele Şeful înşfăcă o cană, îşi aprinse încă o ţigară şi intră în rutina zilnică, ce presupunea umplerea scrumied:\Electronica\relor proaspăt golite şi spălate Fuller reveni aproape imediat cu detectivii Hawkes şi Richmond între timp, completă şi formularul de consultare, antedatat, şi i-l dădu lui Alice, care urma să-i împace pe colegii de la arhivă încă o dată Resnick îşi trase scaunul, se aşeză în faţa „băieţilor“ lui şi răspîndi pe biroul proaspăt eliberat şi curăţat conţinutul unui dosar Apoi deschise un plic de la criminalistică şi scoase cîteva fotografii cu trupurile oribil mutilate ale participanţilor la jaful eşuat Cea mai şocantă imagine prezenta resturile carbonizate ale lui Harry Rawlins, pe care numai încheietura cu ceasul le făcea să semene cu un cadavru uman Nevastă-sa n-a mai avut nevoie să-l incinereze, glumi el aranjînd fotografiile Se lăsă pe spate în fotoliu şi observă că Andrews părea şocat Fuller era la fel de arogant şi de imperd:\Electronica\turbabil ca de obicei Era un ofiţer capabil, dar avea o atitudine care-l scotea din sărite Chiar şi acum stătea de parcă ar fi avut un vătrai încins înfipt în fund Andrews, pe de altă parte, care nu putuse găsi un scaun şi se suise pe colţul biroului, era un idiot irecuperabil Pe Hawkes şi pe Richmond îi ştia de multă vreme, buni profesionişti, muncitori, dar lipsiţi de perspectivă De cînd îi expirase suspendarea, şefii cei mari se prefă- cuseră surzi la cererile lui de personal, aşa că trebuise să se mulţumească cu ce avea Se lăsă în faţă şi începu să răsfoiască rapoartele din noaptea precedentă Işi aprinse încă o ţigară, trase adînc fumul în piept şi-l suflă în nasul lui Fuller Bătînd cu degetul în raport, alese o fotografie mărită cu antebraţul şi ceasul lui Rawlins Fuller, aici scrie că, în opinia ta, pierdem prea mult timp cu cazul ăsta E adevărat? Asta crezi? Inspectorul se încordă ca un arc şi se uită la Andrews, căutînd ajutor -Hei, Fuller, cu tine vorbesc, nu cu el! Resnick se ridică în picioare Ai impresia că-mi bat joc de timpul tău, aşa-i? Ei bine, lasă-mă să-ţi spun un secret, măi creier de Se abţinu să înjure şi-şi înfipse pumnii strînşi în tăblia biroului ca să-şi stăpînească furia Avem în faţa noastră cazul secolului, iar dacă nu înţed:\Electronica\legi asta, înseamnă că eşti chiar mai prost decît cred:\Electronica\deam că eşti Fuller dădu ochii peste cap cu un aer plictisit, ceea ce-l scoase cu totul din minţi pe inspectorul principal -O luăm de la capăt, asta crezi? Vi se spune imediat ce sunteţi trimişi la mine: „Ăsta-i fraierul ăla care s-a lăsat pozat cînd lua şpagă “ Care a fost castrat, cu alte cuvinte Ştii cine mi-a făcut asta? Lui Fuller nu-i plăcea cîtuşi de puţin să fie obiectul mîniei şefului său -Se pare că unul dintre oamenii din banda lui Flarry Rawlins, domnule, şuieră el nervos, abia dezli- pindu-şi buzele - Corect Dar oamenii lui n-aveau curaj nici să dea o băşină fără să-i ceară voie Rawlins m-a vîrît în căcat, iar acum e rîndul meu să-l prind de boaşe şi să şterg pe jos cu el -Va fi cam greu, avînd în vedere starea în care se află, îi răspunse Fuller privindu-l fix în ochi Tăcerea din birou păru să dureze o veşnicie în opid:\Electronica\nia inspectorului, Resnick era un ratat, un dinozaur Iară viitor Tînăr, inteligent, ambiţios, Fuller se simţea predestinat să avanseze rapid, şi primise mutarea ca pe o pedeapsă nejustificată Totul îl enerva la omul acela: pantofii lui scîlciaţi şi murdari, cămăşile pătate, mirod:\Electronica\sul constant de transpiraţie, ţigările şi degetele galbene de nicotină se hotărîse să afle cît mai multe detalii picante despre noul lui şef şi să le folosească la moraen- tul potrivit ca să-l termine N-ar fi trebuit să fie prea dificil, căci toată lumea cunoştea povestea grăsanului şl era pregătită să creadă orice, îşi spusese Fuller Resnick îşi înfipse pumnii în buzunare, ca şi cum s-ar fi temut să nu-şi lovească subordonatul insolent, şi începu să vorbească pe un ton mai calm - Evident, nu discutăm despre Rawlins însuşi, ci despre sistemul lui Despre registrele lui care, după părerea ta, nici nu există începu să se plimbe de-a lungul şi de-a latul biroud:\Electronica\lui Vorbea rapid, parcă scuipînd cuvintele, în acelaşi timp suflînd fumul şi trîntind pe birou dosarele cu jafuri armate nesoluţionate -Raidul de pe autostrada A3, atacul de pe Euston Bypass, atacul din tunelul Blackwall Degetul lui gros împungea rînd pe rînd coperţile de carton Studiază amplasarea maşinilor suspecte, Fuller E întotdeauna identică, şi, de fiecare dată, atacatorii au scăpat Nu ştim nimic despre ei, nu avem absolut nimic Tirada îi fu oprită brusc de un acces de tuse I se zguduiau fălcile, şi de la baza gîtului începu să-i urce pe chip o culoare maroniu-roşcată Poţi paria pe zilele care ţi-au mai rămas de trăit că toate atacurile au fost puse la cale de Harry Rawlins! Ştii de ce cred asta? Resnick se opri, aşteptînd replica obraznică a subd:\Electronica\alternului însă acesta alese, înţelept, să-şi ţină gura închisă -Ţi-a mîncat pisica limba? Lasă-mă să te ajut Cred că Harry Rawlins a fost în spatele tuturor acestor atacuri pentru că modus operandi este identic, la fel ca la ultima tentativă, care l-a aruncat în aer direct pe lumea cealaltă Mai mult, cred că vom găsi planificarea acestor jafuri în registrele lui Ochii lacomi ai lui Fuller fugeau între faţa roşie de nervi a şefului său şi teancurile de dosare de pe masă Resnick zîmbi -Ai început să pricepi? Zeci de cazuri care nu aşteaptă altceva decît să fie rezolvate şi care ar arăta foarte bine în CV-ul ăla impecabil călcat şi apretat cu care speri să avansezi Se îndreptă către flipchartul dintr-un colţ al camerei şi dădu la o parte prima filă, albă, lăsînd să apară o schemă detaliată şi fotografii de la locul atacului eşuat din pasajul de sub Ştrand Toţi se grupară în jurul lui, lungind gîturile ca nişte elevi silitori Cu o cariocă roşie, inspectorul principal încercui imaginea unei maşini de pîine - Dacă soluţionăm un caz, le rezolvăm pe toate Un camion de acest tip a fost văzut de un martor în faţa autospecialei blindate încercuind Fordul atacatorid:\Electronica\lor, Resnick adăugă: Asta e maşina care a explodat, ucigîndu-i pe cei trei oameni dinăuntru începu să lovească cu degetul furgoneta de pîine, pregătindu-şi lovitura de graţie în fiecare dintre aceste jafuri au aplicat aceeaşi schemă: patru bărbaţi, cu un singur şofer în maşina din faţă, menită să blocheze înaintarea autospecialei Ăsta e omul pe care trebuie să-l găsim El e conexiunea noastră cu toate celelalte cazuri Simţi privirea lui Fuller asupra lui şi-i veni să-i tragă un dos de palmă, dar se abţinu şi se trase într-o parte pentru a-i lăsa pe ceilalţi membri ai echipei să studieze îndeaproape fotografiile Cu un gest automat, se servi din cana de cafea a lui Andrews; cum se uita fix la Fuller, care-şi lua intens notiţe în carneţelul standard ,il poliţiei, nu observă că lichidul maroniu i se scurgea pe cămaşă -De ce nu l-am prins încă pe şofer, Fuller? De ce n-am găsit camionul de pîine? Cît poate fi de greu s i identifici un autovehicul de asemenea dimensiuni, care face livrări în West End? Se amuza copios urmărind cum subalternul său îşi muşca buzele de furie Băieţii îl caută zi şi noapte De fapt, nu dispunem decît de o descriere aproximativă, făcută de unicul martor Poate că nici nu este un camion de pîine, ci orice altă maşină de transportat marfă mare, albă La fel de bine, se poate să nu aibă nici o legătură cu jaful -N-ai auzit ce am spus despre modus operandi? Dacă te-ai fi obosit să citeşti toate declaraţiile martorilor, ai fi descoperit că un conducător auto, venind din sens contrar, a afirmat că a văzut cum camionul mare, alb, s-a oprit brusc, în faţa vehiculului de transport bancar De ce crezi că ar fi făcut asta, Fuller? -Poate că maşina din faţa lui se oprise pe neaşd:\Electronica\teptate şi Şoferul furgonetei de pîine este singura noastră legătură, singurul atacator încă în viaţă, îl întrerupse Resnick Ascultă-mă cu atenţie, Fuller Şoferul acela este cheia A oprit intenţionat, ca să blocheze autod:\Electronica\speciala blindată Fuller nu era pregătit să intre într-o nouă ceartă -Dacă spuneţi dumneavoastră domnule comand:\Electronica\dant Resnick sesiză pauza imperceptibilă lăsată înainte de „domnule“, dar preferă să continue fără comentarii -Toate instinctele mele o spun, Fuller Şoferul camid:\Electronica\onului de pîine ştie totul, îi cunoaşte pe ceilalţi comd:\Electronica\plici şi chiar echipa de rezervă Despre Harry Rawlins se spunea că ţine o evidenţă detaliată a tuturor faptelor şi asociaţilor lui Dacă este adevărat, şoferul probabil că ştie despre registre, poate chiar unde sunt ascunse Găsim registrele, soluţionăm un număr incredibil de jafuri armate şi facem o grămadă de arestări Vreau să interogaţi pe oricine a intrat în contact cu nenorocitul de Rawlins, dar şi pe cei care se apropie de nevastă-sa Vreau ca văduva să fie supravegheată în permanenţă Treci la treabă, Fuller, pronto! -Cum rămîne cu celelalte două văduve? Nu merită să le urmărim mai mult de două zile Nu cred că ştiu mare lucru -Dar magazinul de antichităţi al lui Rawlins? -La naiba cu el! Locul ăla nu-i decît o faţadă, un mod de a finanţa spargerile şi a spăla banii rezultaţi Registrele afacerii legale sunt ireproşabile, vreau să le găsim pe cele ale afacerii ilegale! Resnick se îndreptă către uşa biroului şi trase o băşină puternică în timp ce ieşea, imaginîndu-şi cu satisfacţie grimasa scîrbită a lui Fuller Păşi pe coridor pufnind în rîs, pe cînd ceilalţi se buluceau în spatele lui, ţinîndu-şi respiraţia în biroul central al secţiei, Fuller îl abordă pe Andrews Ştii că Rawlins n-a petrecut nici o zi la închisoare şi că nu a fost arestat sau măcar acuzat vreodată de ceva? Tot ce ştim despre el este că are o afacere legală cu antichităţi Dacă el a fost în spatele tuturor jafurid:\Electronica\lor, unde-i mălaiul? I-am scotocit toată casa, suntem cu ochii pe conturile nevestei şi n-am găsit nimic, absolut nimic care să-l inculpe Poate că Resnick se înşală cu privire la şoferul camionului de pîine, zise Andrews clătinînd sceptic din cap Am vorbit cu zeci de oameni din brutării, băcănii şi supermarketuri, dar n-am găsit nici o urmă a camionului cu pricina -Sigur că se înşală! răbufni Fuller Dar noi trebuie ■»ă-i demonstrăm că greşeşte, aşa că pune-l pe Hawkes să caute în continuare, iar tu şi cu Richmond treceţi la supravegherea văduvei Vreau să ştiu tot ce face în spatele perdelelor de mătase ale dormitorului, Dolly îşi verifică încă o dată ţinuta în oglinda măsuţei de machiaj Sub imaginea ei ireproşabilă se ascundea o varietate de emoţii pe care urma să le ţină bine în frîu ca să realizeze ceea ce-şi propusese Poliţiştii din maşina banalizată de pe stradă n-o puteau urmări atît de bine cît putea ea să-i spioneze de la etaj, dar acum trebuia să scape de ei şi să ajungă pe Sloane Street Acolo o aştepta cutia de valori a lui Harry Detesta din toată inima prezenţa lor inchizitorială, autosuficienţa cu care credeau că avea să greşească, în „starea fragilă“ în care se afla, şi să-i conducă la ceva ce ar fi putut umbri numele şi reputaţia lui Harry în realitate, presid:\Electronica\unea lor avea exact efectul contrar: deşi suferea enorm, instrucţiunile răposatului o oţeliseră Ascultîndu-l de dincolo de mormînt, avea impresia că-l ţinea în viaţă Ieşi sigură pe ea din casă, îndreptîndu-se cu un aer firesc spre salonul de coafură al Myrei, pe St John’s Wood Road O scurtă privire în retrovizor îi oferi cerd:\Electronica\titudinea că era urmărită de maşina banalizată a polid:\Electronica\ţiştilor în civil Cînd îşi parcă Mercedesul şi coborî să parcurgă cele cîteva zeci de metri pînă la salon, îl zări pe subinspectorul Andrews ciondănindu-se cu două femei pentru un loc de parcare gratuit Salonul-butic al Myrei se adresa unei clientele selecte, cu posibilităţi materiale consistente Atmosfera era extrem de familiară, şi lui Dolly îi plăcea să fie răsfăţată aici de două ori pe săptămînă în acel decor simplu şi elegant, pereţii cu oglinzi mari uşurau socid:\Electronica\alizarea fără a trebui să întorci capul Sub aparenţele simple ale Myrei se ascundea o femeie de afaceri redud:\Electronica\tabilă, iar Dolly plătea întotdeauna cu plăcere mai mult decît făcea Patroana ştia că o ceaşcă de cafea sau de ceai, biscuiţii şi nelipsitul pahar de vin transformau un tuns şi un coafat într-o adevărată ieşire în oraş - astfel, îşi cîştiga loialitatea clientelor care, la rîndul lor, o primeau pe a ei Văduva fu întîmpinată ca de obicei, dar trecu direct la subiect Poţi să-mi faci un mic serviciu? Ai grijă de pried:\Electronica\tenul meu păros pentru o oră 1-l întinse cu mare grijă pe Wolf Dar ar trebui să vă vopsiţi, doamnă Rawlins, ind:\Electronica\sistă Myra Nu-ţi face griji, o să te răsplătesc regeşte, îi răsd:\Electronica\punse Dolly înainte de a depune un sărut iubitor pe i apul căţelului Apoi scoase o eşarfă din geantă şi se • trecură pe uşa din spate a salonului în capătul aleii, opri un taxi şi se sui în el, în timp olly nu mai făcea nimic fără un motiv în realitate, Intenţiona să afle mai multe despre cele două văduve înainte de a le împărtăşi din gîndurile ei recente îşi amintise şi atmosfera de la recepţia oferită cu doi ini înainte, cînd grădina li se umpluse cu cei mai diverşi interlopi londonezi Dacă era să fie sinceră, nu-şi amintea nimic despre Shirley, în schimb Linda ¡1 produsese o impresie greu de şters -Terry al meu n-a pus nici un ban deoparte pentru ratele la casă, aşa că dacă nu cîştig la Miss Paddington Iptămîna viitoare, va trebui să-mi găsesc o slujbă, începu să se confeseze, vizibil jenată, Shirley Nu era decît o puştoaică de douăzeci şi ceva de ani 1 1 ră nici o pregătire profesională, nu avea nici măcar şcoala vieţii întotdeauna cineva avusese grijă de ea, aşa că nu ştia cum să supravieţuiască singură - Mi se rupe inima, îi răspunse Linda pe un ton liatjocoritor De ce nu-ţi iei trei slujbe în acelaşi timp, 1 încordat, sperînd din tot sufletul că, în sfîrşit, obţid:\Electronica\nuse un punct de plecare concret Bravada ce-i servea drept carapace dispăruse, iar Fuller începu să discearnă i lmăşiţe dintr-un poliţist autentic sub carcasa ratad:\Electronica\tului Asta nu însemna că şeful nu era acelaşi umflat Insuportabil Fuller conducea maşina de poliţie banalizată cu energia unei mătuşici virgine, ceea ce pînă la urmă îl scoase din sărite pe Resnick -Apasă pedala aia nenorocită, pentru numele lui I )umnezeu! Bagă sirena şi hai să ne mişcăm şi noi mai repede, că suntem pe urmele celei mai mari bande de spărgători din Anglia, nu mergem la picnic! La fabrica de pîine, un poliţist în uniformă asid:\Electronica\gura paza camionului suspect Wally Titherington, de la Criminalistică, lucra deja în interiorul cabinei, căutînd amprente, în timp ce unul dintre colegii lui examina banchetele după fibre textile Wally ridică ochii văzîndu-l pe Resnick -Ăsta iar se crede într-un film de aventuri, bombăni el, avînd grijă să nu fie auzit -Bună ziua! urlă inspectorul principal la managerul brutăriei Am nevoie de un birou pe care să-l folosesc drept cameră de interogatoriu Cît îmi veţi mai bloca activitatea şi pe cine vreţi să interogaţi? întrebă omul, vizibil surprins Fiecare şofer, fiecare mecanic, fiecare muncitor din fabrică şi fiecare client al acestei parcări, începînd cu tine Oricine a intrat în contact cu acest camion prezintă interes Subinspectorul Adrews va amprenta pe toată lumea, ca să evităm eventualele confuzii Chipul responsabilului se împurpură de enervare -Avem de-a face cu un caz extrem de important, vă rog să ne înţelegeţi, interveni conciliant Fuller Cu cît începem mai repede, cu atît mai repede scăpaţi de noi şi vă puteţi vedea de treabă Resnick aruncă o privire prin vestiarul femeilor cu mîinile înfipte în şolduri, pufăind aprig din ţigară, încerca să treacă peste inconvenientele aşa-zisului birou care-i fusese oferit Dacă avem puţin noroc, le prindem aici la patru, cînd vin să se schimbe înainte să plece acasă, ce părere ai Andrews? Poate vezi prima femeie dezbrăcată în carne şi oase din viaţa ta Tînărul poliţist se abţinu de la comentarii Avea mînecile murdare de cerneală de la amprentare -Ai văzut în ce hal arăţi? Cum naiba reuşeşti să te îmbraci aşa dimineaţa? Sper că ştii cum se iau amprend:\Electronica\tele, da? Da, domnule comandant -Trebuia să verific, după ce am văzut că nu poţi să urmăreşti o babă care iese să-şi plimbe potaia! Resnick se apropie de Andrews, care-şi reprimă un acces de greaţă cînd îi simţi mirosul de transpiraţie stătută -Centrala a primit o sesizare de la o vecină a vădud:\Electronica\vei că doi tineri i-au aruncat hamburgeri şi pahare de milkshake în grădină încă un incident ca ăsta, şi ajungi la rutieră! Ai înţeles? -Am înţeles, domnule comandant, răspunse polid:\Electronica\ţistul încercînd să-şi ţină respiraţia Fuller îi făcu un semn complice imediat după ce Inspectorul principal se întoarse cu spatele Ştiau unîndoi că Resnick încerca să-şi verse nervii pentru ( 1 i se pusese la dispoziţie tocmai vestiarul femeilor drept birou pentru anchetă Dolly se îndreptă către apartamentul din subsol al l indei, după ce îi spusese şoferului de taxi s-o aştepte Îşi înfipse degetul în sonerie pînă ce ocupanta îşi făcu apariţia din dormitor înăuntru, Linda trăi adevărate momente de panică la sosirea văduvei Se uită la corpul frumos şi transpirat al lui Carlos simţindu-se de parcă ar fi prins-o maică-sa cu un tip -Să nu faci nici un zgomot, îl imploră cu degetul la buze, apoi se înfăşură într-un cearşaf Dolly dădu buzna pe uşa întredeschisă -De ce naiba nu răspunzi la telefon? îmbracă-te imediat Trebuie să stăm de vorbă toate trei la ascund:\Electronica\zătoare, urgent Din dormitor se auzi un zgomot, iar Dolly îngheţă cu ochii la uşă îi aruncă Lindei o privire de gheaţă Era şocată la ideea că femeia se putuse consola atît de repede după decesul bărbatului ei şi furioasă la gîndul terifiant că, într-un moment de beţie, proasta ar fi putut vorbi verzi şi uscate, inclusiv despre planul jafului E cineva cu tine? mîrîi ea printre dinţii strînşi Nu contează E mecanicul care mă ajută să pun la punct maşina pe care tocmai am cumpărat-o, nimic mai mult Dolly o apucă strîns de încheietură, o trase mai aproape şi-i şuieră în ureche -M-a văzut cumva? M-a văzut, tîrfă proastă ce eşti? O strînse şi mai tare şi o trase mai aproape, tremurînd de furie Ai cinci minute să te îmbraci Te aştept în taxi Apoi dispăru, trîntind uşa după ea Mahmură şi ruşinată, Linda începu să se îmbrace în grabă -Ce s-a întîmplat, cine era? Cine te-a speriat aşa? Spune-mi, dacă te pot ajuta, încercă bărbatul s-o consoleze -Nu sunt speriată! ţipă ea împingîndu-l deoparte Şi nu e treaba ta cine era la uşă Trebuie să plec, tred:\Electronica\buie să plec -Ai un tip, conchise Carlos furios Ai vrut să-i dai o lecţie culcîndu-te cu mine, nu-i aşa? Privirea rănită de pe chipul văduvei îi demonstră imediat că se înşela, aşa că îşi ceru iertare prea puţin şi prea tîrziu Cu lacrimi în ochi, Linda îi întinse cincid:\Electronica\zeci de lire sterline -îţi mulţumesc pentru ajutorul cu maşina Poţi pleca acum -Linda, Linda, n-am nevoie de banii tăi îmi pare rău pentru ce ţi-am spus mai devreme Carlos îi închise pumnul peste bani, o strînse la piept şi-şi ceru iertare încă o dată Linda îl privi adînc în ochi şi-l sărută apăsat -Chiar trebuie să plec Nu mă aştepta Părăsi micul apartament înainte de a-şi termina fraza în timp ce se îmbrăca, mecanicul observă fotod:\Electronica\grafia cu faţa în jos de pe noptieră şi o întoarse Nu-l recunoscu pe Joe Pirelli, dar era limpede că bărbatul reprezenta ceva pentru Linda „Poate că totuşi are un soţ sau un iubit, pînă la urmă“, îşi spuse Enervat, lăsă fotografia aşa cum o găsise şi se pregăti să iasă în hol, văzînd telefonul, luă un pix şi-şi notă rapid numărul pr dosul mîinii Avea de gînd să-l întrebe mai multe pe Clno despre Linda Dolly se izolă într-un colţ al taxiului, privind pe Irreastră şi nescoţînd nici o vorbă pînă ajunseră la depozit Linda era tulburată, ca un copil obraznic care Vi ia că greşise „Ce naiba e cu ea? Dacă am nevoie de un futai, o fac şi gata, nu trebuie să-mi cer voie Nu r treaba ei “ în acelaşi timp, se simţea teribil de vinod:\Electronica\vată Se luptă minute bune, în tăcere, cu sentimentele i onfuze ce o dominau, dar se văzu obligată să admită ( a ceea ce trăia cu adevărat era o bucurie copleşitoare Chiar îi plăcea de Carlos şi încă se mai simţea umedă intre picioarele încrucişate, pe bancheta taxiului, cît mai departe de lidera grupului Se uită pe furiş spre ea „Oare de cînd nu şi-a mai pus-o?“ se întrebă Ce naiba găsise un armăsar focos ca Harry Rawlins la această femeie? Se ţinea bine pentru vîrsta lui, deşi cîteodată putea să se poarte foarte urît Hotărî pe loc că nu va mai accepta nici un fel de observaţii, insulte şi agresiuni fizice din partea lui Dolly, nici pe seama lui Carlos şi nici în alte privinţe îi va răspunde cu aceeaşi monedă de acum înainte tot ce-şi dorea era să nu se mai simtă atît de vinovată în aer plutea o tensiune aproape tangibilă, constată Shirley Linda era ciudat de tăcută Stătea cu capul plecat şi bîţîia nervoasă dintr-un picior, cu o privire mofluză Nu-i adresase nici o vorbă lui Dolly, care nu era nici ea în toane mai bune Tînăra decise să rupă tăcerea Purta una dintre salod:\Electronica\petele pe care i se ceruse să le cumpere pentru jaful armat, aşa că începu să se plimbe în sus şi-n jos, ca şi cum ar fi fost un model la o prezentare de modă -Am găsit-o la reduceri! declară ea cu un zîmbcl larg Şi am cumpărat şi nişte espadrile, foarte conford:\Electronica\tabile pentru fugit -Ah, exact ce-mi doream, o ironiză Linda -Am cumpărat şi trei măşti de schi, aşa cum mi-al cerut începu să caute prin pungile de cumpărături Uite-le, una roşie, una albastră şi una neagră, ca să ne putem recunoaşte între noi Pentru tine, Linda, am luat roşie, gîndindu-mă că face un contrast frumos cu părul tău negru Mersi, scumpo O să fie grozavă iarna pe sub arcad:\Electronica\dele de la gară îţi îngheaţă oasele în fundătura asta cînd e deschisă uşa Dolly se uita de la Shirley la Linda şi înapoi, neve- nindu-i să creadă cît de proaste erau -Roşu? Ce fel de tîlhari ar purta măşti roşii? Iar salopeta pe care ţi-ai pus-o pe tine e mult prea mică E perfectă, răspunse tînăra întorcîndu-se şi neted:\Electronica\zind materialul strîmt peste liniile ei perfecte -Salopete de lucru, am spus! Salopete mari, urîte, care să atîrne pe noi Trebuie să dăm impresia că sund:\Electronica\tem bărbaţi Aşa, îţi pot vedea fiecare rotunjime a cord:\Electronica\pului, ca să nu mai vorbim de nenorocitele de glezne Lui Shirley i se făcuseră nenumărate complimente pe această temă Ce-i cu gleznele mele, ţi se pare ceva în neregulă? se indignă ea privindu-şi picioarele -Că le pot vedea, de pildă? o repezi Dolly Ai modid:\Electronica\ficat salopeta asta ca să-ţi pui în evidenţă bustul şi ai adăugat buzunăraşe peste tot Pentru ce? Pentru ruj? Ţi-am spus salopete de culoare neagră, cu cel puţin trei sau patru măsuri mai mari, pentru că va trebui să le căptuşim Pe dedesubt o să avem haine normale, i| trebuie să ne putem schimba rapid Astea pe care |t ni cumpărat tu sunt inutile, complet inutile! Miirley ştia că greşise, aşa cum era conştientă şi I linia, dar dacă aceasta din urmă alesese calea confrund:\Electronica\tai II înciudate, tînăra încercă imediat să-şi corecteze fiim iIc Ridică masca mare, neagră, pe care o cumpă- t i' r şi şi-o trase pe cap Dar de asta ce spui, şefa? Uite, e destul de mare ca mi acopere şi părul Dolly îi smulse masca de pe cap, luînd şi o şuviţă iii păr Găurile pentru ochi sunt prea mari, şi n-avem nevoie de găuri pentru gură Ţi se văd rujul şi bronzul artificial Shirely lăsă privirea în jos Ştia că toate criticile i iu îndreptăţite, dar pierduse două zile orbecăind prin magazine, de la Harlow la Windsor şi chiar pe uitostrada Ml îşi scoase tristă salopeta „Douăzeci şi i luci de lire aruncate pe apa sîmbetei, chiar şaptezeci •, i cinci, dacă le punem pe toate trei“, îşi spuse Linda ascultase tirada lui Dolly din pragul bucătă- i iei, rozîndu-şi unghiile Deşi era dincolo de orice îndoială că excursia la cumpărături a lui Shirley fusese nn eşec total, ea era cea care-i stricase dispoziţia vădud:\Electronica\vei lui Harry, ceea ce-i sporea vinovăţia Nu suficient cît s-o apere pe puştoaică, dar aproape Se hotărî să facă nişte ceai Văzînd că Shirley era în pragul lacrimilor, Dolly decise să schimbe abordarea - Coase complet gura şi îngustează puţin fantele pentru ochi Atunci o să fie foarte bune Vopseşte-le şi pe celelalte în negru, şi putem spune că avem prima piesă din echipament Dar mi-e teamă că salopetele trebuie înlocuite După ce cumperi unele adecvate, scoate-le etichetele şi arde-le -Şi cu espadrilele cum rămîne? întrebă Shirley, înţelegînd că prin acele cuvinte Dolly îşi exprimase regretul pentru insultele de mai devreme Vopseşte-le şi o să fie OK îşi aprinse o ţigară Ved:\Electronica\niţi lîngă mine, amîndouă Nu v-am adus aici ca să vorbim despre modă Se auzi clinchetul fierbătorului, şi Linda se ridică să pună ceaiul în graba ei, îl împinse pe Wolf într-o parte, atrăgîndu-şi o privire mînioasă din partea stăd:\Electronica\pînei căţelului, care-l luă lîngă ea -Lasă ceaiul, stai jos! îi ordonă Dolly îşi deschise geanta şi scoase carneţelul Avem probleme Vi le voi expune pe rînd, dar cel mai important e că am studiat mai atent planurile lui Harry şi mi-am dat seama că a folosit patru oameni la atacul transportorului, nu trei -Patru? exclamară celelalte două la unison, părînd derutate Patru bărbaţi, dintre care unul a scăpat, lăsîndu-i pe soţii noştri să se descurce cum or putea Cele două femei îi sorbeau cuvintele, observă Dolly Acest al patrud:\Electronica\lea om a fost adus din afara găştii, un şofer Probabil că era la volanul camionului din faţă N-am citit nimic despre el în presă, absolut nimic înseamnă că polid:\Electronica\ţiştii fie nu şi-au dat seama, ceea ce nu cred, fie sunt pe urmele lui -Nu vor fi singurii! sări Linda în picioare, roşie la faţă Nenorocitul! -Linda, te rog, murmură Dolly încercînd să o read:\Electronica\ducă la ordine -Nu! Am şi eu dreptul să vorbesc Dacă omul ăla a stat şi s-a uitat cum a ars Joe al meu dacă i-ar fi putut salva şi n-a făcut-o, îl omor cu mîinile mele! Jur că o fac! Dolly încercă s-o calmeze din nou, în zadar Pricepu că avea de-a face cu o apucată care nu-şi putea ţine nervii sub control -îl omor! Ţie poate că nu-ţi pasă de cum a murit bărbatul tău, dar Dolly sări în picioare şi se repezi la ea într-o fracd:\Electronica\ţiune de secundă, trăgîndu-i o palmă zdravănă peste obrazul stîng -Niciodată să nu mai spui asta! Am văzut chiar astăzi cît de mult îţi pasă ţie, aşa că stai naibii jos şi nu mă mai întrerupe Shirley nici nu mai îndrăznea să respire „Dumd:\Electronica\nezeule, ce temperament are!“ N-o văzuse niciodată atît de furioasă şi nu-i venea să-şi creadă ochilor Iar acum stătea şi fuma, ca şi cum nimic nu s-ar fi întîmplat Din spatele clăii de păr negru se auzi vocea stinsă a Lindei -De ce sunt eu de vină tot timpul, de ce? Dolly trase un fum adînc în piept înainte de a-i răspunde - Pentru că tu ai douăzeci şi şase de ani, eu am patrud:\Electronica\zeci şi şase şi tot eu plătesc facturile Fă tu ceaiul, te rog, îi ceru lui Shirley, care rămăsese blocată, albă ca varul la faţă, apoi se întoarse spre victima ei, pe al cărei obraz se distingea urma palmei primite: îmi pare rău, n-ar fi trebuit să fac asta Linda se ridică şi se îndepărtă înainte de a scoate vreo vorbă pe care s-o regrete ulterior Dolly continuă de unde fusese întreruptă, ca şi cum scuzele adresate ar fi rezolvat situaţia -Ştiţi ce înseamnă asta, nu-i aşa? înseamnă că tred:\Electronica\buie să mai aducem pe cineva în echipă -Nu un bărbat Dacă băgăm un tip, toată Londra o să afle ce punem la cale, interveni Shirley De acord, de preferinţă nu un bărbat în registre n-am găsit nici unul pe care să-l cunosc suficient de bine încît să am încredere, aşa că trebuie să mă mai gîndesc S-ar putea să trebuiască să amînăm lovitura pînă ce găsim femeia potrivită Of, dacă asta e tot ce ne trebuie, voi găsi eu o femeie, spuse Linda nerăbdătoare Eu voi găsi, îi închise gura Dolly Era o chestiune prea importantă Nici nu se punea problema ca altcineva să aleagă în locul ei -Mă rog, tu eşti şefa -Aşa este, iar dacă nu-ţi convine, ştii ce ai de făcut! Poţi să te întorci înapoi în pat, la mecanicul tău Sunt convinsă că este un familist, iar dacă nu, sigur apare altul în cel mult cinci minute Cînd ieşi din bucătărie, Shirley habar nu avea ce se discutase în absenţa ei, dar, cînd o văzu pe Linda repezindu-se către Dolly, se interpuse rapid, oferindu-le cîte o cană de ceai Incapabile să reziste rugăminţii din ochii fetei, cele două acceptară şi se îndepărtară din nou Shirley se aşeză între ele -Ai spus că avem „probleme“, la plural, spuse ea fluturînd din mîini ca să alunge fumul oribil Fraţii Fisher vin tare peste noi şi n-o să se lase păgubaşi prea uşor Au început cu mine Mi-au distrus casa, iar data viitoare o să-mi distrugă faţa După asta o să vină după voi, nu vă faceţi iluzii că scăpaţi Intrarea celor doi mafioţi în scenă schimba totul şi era mult mai gravă decît micile lor certuri Linda o putea lăsa baltă pe Dolly fără probleme, dar Tony Fisher ar fi sfîşiat-o în bucăţi dacă îndrăznea să-i întoarcă spatele Cei doi vor cu orice preţ registrele lui Harry şi nu voi accepta un refuz Fără îndoială, al patrulea pîrd:\Electronica\lii Ipant la lovitura ratată, despre care nu ştiu nimic, n are nici un interes să mai apară pe-aici Cred că şi-a ln it de mult tălpăşiţa din ţară O să dăm de el şi-o » 1 I aplicăm pedeapsa cuvenită Deocamdată, e bine i 1 nimeni nu-l poate găsi Simţi nevoia să adauge această asigurare văzînd ■ lnrcrea încă vie din ochii Lindei şi ura pentru laşul i iic fugise cînd ceilalţi dăduseră de greu Shirley rupse prima confruntarea vizuală, lăsînd oi liii în jos, spre podeaua de beton murdară, înainte i a lidera grupului să-i poată vedea lacrimile -Vom executa un jaf armat şi nu vreau ca vreuna dintre noi să fie rănită, continuă Dolly Nu suntem nişte tipi bine clădiţi, ci nişte biete femei Dar trebuie '„'i începem să gîndim ca bărbaţii Boxer Davis lucrează icum pentru fraţii Fisher, şi pariez că deja răspîndeşte zvonul Cînd o să audă despre ce e vorba, cred c-o să ne lase în pace Un zîmbet satisfăcut îi înflori pe buze, pe cînd celelalte două femei o aşteptau să continue Shirley îşi aminti brusc de întîlnirea lor de la saună, cînd aflase despre raid pentru prima dată Orice urma să spună, era sigură că va fi un şoc pentru ele Nu se înşela l-am zis lui Boxer că cel de-al patrulea complice, cel care a scăpat, a fost Harry Omul crede că soţul meu trăieşte şi, cînd le va raporta şefilor lui, aceştia vor trage concluzia că registrele sunt la el E cel mai bun mod de a ne proteja, cel puţin pentru moment Harry era singurul om care-i putea ţine în şah pe rechid:\Electronica\nii ăia, cu lucrurile pe care le ştia despre ei, de aceea l-am înviat -Cum poţi fi sigură că Boxer o să le dea vestea? -Va vorbi Niciodată n-a putut ţine un secret, mai ales dacă ia ceva la bord I-am dat unul dintre costud:\Electronica\mele vechi ale răposatului meu soţ şi două sute de lire sterline, aşa că, beat sau treaz, se va simţi invincibil Dolly îşi termină ceaiul şi-i întinse cana lui Shirley Vă dau un semn cînd îl identific pe al patrulea membru al echipei îşi deschise poşeta şi scoase o hîrtie împăd:\Electronica\turită pe care i-o întinse Lindei Aveţi aici un număr sigur unde mă puteţi contacta Este de la mănăstirea pentru care fac voluntariat o dată pe săptămînă Le puteţi lăsa un mesaj, şi măicuţele o să mi-l transmită Memoraţi-l şi ardeţi-1 Fără nici un cuvînt de rămas-bun, luă căţelul în braţe şi plecă Eu nu mai am chibrituri, aşa că va trebui să-l înd:\Electronica\ghiţi, îi spuse Linda lui Shirley Tînăra citi de cîteva ori cu voce tare numărul, apoi băgă foaia în gură, moment în care văzu că prietena ei se prăpădea de rîs -Ho, că glumeam! Era doar o glumă, Shirl Ziua îi adusese prea multe emoţii bietei fete, care-şi pierduse temporar simţul umorului Cîteodată n-o pot înghiţi deloc pe Dolly, şuieră Linda -Cred că sentimentul e reciproc, veni replica pe care nu o aprecie ca deosebit de empatică -N-ar trebui să ne vorbească de parcă am fi nişte copii handicapaţi Cred că n-ai greşit aşa de rău cu salopetele acelea -Ba am greşit! Sunt complet nepotrivite, o ştii foarte bine Dolly avea toate motivele să fie furioasă Dar n-are dreptul să se răţoiască la noi şi să-mi tragă palme Nu ea e şeful -Te înşeli, chiar este şeful Shirley vorbea pe tonul cel mai serios din lume Dacă e să facem cu adevărat ( bestia asta ea este şeful nostru în ghereta ei de la sala de jocuri mecanice din car- l ierul de bordeluri din West End, la ora zece, Linda era deja nervoasă şi plictisită, afişînd un rînjet matol Totuşi, indiferent cît de beată era, întotdeauna dădea restul corect Charlie făcea de planton la intrare şi-i arunca priviri îngrijorate cînd o vedea că mai trage cîte o duşcă din sticla de votcă Se temea că dacă venea şeful şi o găsea beată şi pusă pe scandal aveau să fie concediaţi amîndoi Oftă şi zîmbi resemnat - dacă nu te poţi pune cu ei, fă-te prietenul lor Aruncă restul de cafea din ceaşcă direct pe stradă, se apropie de ghereta casierei şi se uită pe gemuleţ la colega lui femeii îi luă cîteva secunde să-şi focalizeze privirea, dar îl recunoscu -Charlie, bătrîne prieten Ce mai faci? Bărbatul ridică ceaşca goală de cafea şi făcu semn cu capul spre sticla de băutură -Cară-te! şuieră Linda prin fanta pe unde dădea restul clienţilor Dacă îţi dau ţie, toată lumea o să vină să-mi ceară Izbucni într-un rîs ca un urlet neomenesc, apoi îşi sprijini capul în mînă şi începu să sforăie ostentativ După cîteva minute, Charlie nici nu mai putea spune dacă femeia dormea cu adevărat sau doar se prefăcea Se pregătea s-o întrebe dacă se simţea bine, cînd Linda îşi înălţă capul şi-l fixă cu o privire oţelită -Ştii ceva, Charlie, dragule? Chiar îmi place la ned:\Electronica\bunie locul ăsta Păi, ce-ţi poţi dori mai mult? Avem copii minori, care intră cu acte false şi pică în labele pedofilului local avem un beţivan care doarme pe scări avem mai mulţi dealeri decît drogaţi iar sind:\Electronica\gurii clienţi sunt prostituatele, peştii lor şi pariorii Da, e minunat aici, Charlie! Noroc! mai strigă Linda înad:\Electronica\inte de a goli dintr-o înghiţitură restul sticlei de alcool Cînd se întoarse la postul lui, bărbatul o văzu pe Bella O’Reilly care tocmai intra Colega lui avea drepd:\Electronica\tate, clientela sălii de jocuri era formată din prostid:\Electronica\tuate, peşti şi pariori Bella le adusese ambele specii Tînăra avea o piele neagră sclipitoare şi era îmbrăcată într-un top de satin strîmt, de culoare galbenă, şi blugi strîmţi negri Pe umăr îi atîrna o jachetă asortată Deşi avea peste un metru optzeci, tocurile o făceau şi mai înaltă Bella se opri în mijlocul sălii şi inspectă situaţia, imitată de peştele ei, rămas puţin mai în spate Cap Slinos, cum i se spunea de obicei, începu să glud:\Electronica\mească cu doi chinezi, rotindu-şi pălăria în mîini şi admirîndu-şi inelele de aur masiv ce reflectau lumina vie a ecranelor Charlie ştia că proxenetul aranja o afacere cu droguri îl avertizase de mai multe ori pe Cap Slinos să nu-şi mai exercite comerţul în sală, dar nenorocitul îi rîsese în nas - un fel de strănut înecat de prea multă cocaină Problema cu tipul ăla era că nu ştiai niciodată dacă rîde cu tine sau de tine Era un individ periculos, căruia îi plăcea să dea ture prin cartier călare pe Harley Davidsonul lui, iar fetele se temeau de el, cu excepţia celei care era numărul unu - Bella O’Reilly Femeia începu să se plimbe printre maşinile de joc ca o vedetă rock care se lasă admirată de public, oprindu-se chiar să pună la punct doi puştani obrazd:\Electronica\nici Indiferent ce le spusese, efectul se văzu imediat Cei doi părură îngroziţi, îşi cerură febril scuze şi ieşiră în grabă Observînd-o pe Linda în gheretă, prostituata îi adresă un zîmbet larg şi se îndreptă spre ea Nu avea nevoie să-şi ceară scuze cînd trecea printre oameni, (ăci aceştia se dădeau singuri la o parte din calea ei -Bella! strigă văduva Cele două se cunoşteau de multă vreme, căci lucrad:\Electronica\seră în aceeaşi branşă, dar în ligi diferite Bella era suficient de puternică pentru a se apăra singură şi nu se temea de nimeni Linda, spre deosebire de ea, nu lucrase niciodată pentru un peşte, preferînd o carieră pe cont propriu în domeniile sexului oral şi masturd:\Electronica\bării, refuzînd contactul vaginal în orice caz, asta se întîmplase cu mult înainte de a-l cunoaşte pe Joe -Cum naiba suporţi să stai închisă acolo? -E izolată fonic, iar vodculiţa ajută, îi răspunse Linda rîzînd îmi place cum ţi-ai făcut părul, Bel Podoaba ei capilară fabuloasă era tunsă acum destul de scurt, în stil Grace Jones Purta încinsă pe frunte o bandă aurie care, deşi cumpărată de la o tarabă, părea că face un milion de dolari şi-i dădea alura unei prinţese africane -Cu ce te mai ocupi? o întrebă Linda Ca de obicei, nimic deosebit Trei dansuri pe noapd:\Electronica\te la Z-Easy şi orice pot strecura printre ele Cum se face că te-ai întors în fundul ăsta de iad? Doar mă cunoşti îmi mergea foarte bine, pînă cînd, într-o noapte, mi-am pierdut cumpătul cu un client şi l-am luat la bătaie Nenorocitul era atît de beat, că nici nu mai putea să vorbească, dar punea labele peste tot, deşi nu plătise pentru tot tacîmul Am încercat să scap de el şi, pînă la urmă, l-am trosnit Mi-am recunoscut vina la proces, iar Cap Slinos mi-a plătit amenda, ca să nu ajung la pîrnaie Deci îi eşti datoare Da, pînă peste cap îi dau banul, apoi o să văd ce mai fac Se pare că mi-a găsit un client, spuse Bella uitîndu-se spre proxenetul care discuta cu unul dintre chinezi şi arăta cu mîna spre ea Linda îi deschise uşiţa casieriei ca să poată discuta între patru ochi -Am auzit despre Joe şi vreau să ştii că-mi pare tare rău, murmură prostituata Era un băiat de treabă şi vă potriveaţi de minune Dacă ai nevoie de un mic împrumut sau de altceva, să-mi spui în curînd mă mut înapoi în vechiul apartament, aşa că o să pot veni să te vizitez mai des Deocamdată stau la International -îţi mulţumesc Chiar apreciez gestul tău Peştele fluieră după Bella, care ridică mîna făcîndu-i semn să aştepte -Te-ai lăsat de drogurile grele? Prostituata păru jenată pentru o clipă -Mă confunzi, iubito Cu asta se ocupa exul meu, care şi-a luat ultima supradoză acum trei luni aşa că ştiu prin ce trebuie să treci, simţi nevoia să adauge Ştiind că Bella consumase la greu heroină în trecut, Linda înţelese din cuvintele ei că reuşise să se lase în orice caz, părea „curată“, chiar arăta surprinzător de bine Se despărţiră după o ultimă strîngere de mînă Imediat, Charlie îşi făcu apariţia lîngă ea - I-aş da şi eu un număr puicuţei negre, spuse visăd:\Electronica\tor, scărpinîndu-se între picioare şi mirosindu-se disd:\Electronica\cret la subraţ -Tipa asta ţi-ar da aşa un număr, că nu te-ai mai putea aduna de pe jos după aia Şi dacă te holbezi prea mult la ea rişti să-ţi iei o scatoalcă, îi răspunse Linda rîzînd de naivitatea lui -Oricum, nu mi-aş înfige pistonul în ea nici să mă roage, zise Charlie schimbînd registrul Sunt sigur că mi-ar da sculament Şi prea seamănă cu un bărbat ca să fie pe gustul meu, adăugă el înainte de a se îndepărta lnda se uită lung spre prietena ei, care ieşea cu lllrntul chinez Văzuţi din spate, cu părul scurt, bru- firl, şi gecile lor de piele, era greu să-i deosebeşti Rînji fUrmim satisfăcută, apoi deschise sertarul şi scoase o ihmi 'î sticluţă de votcă Arnie Fisher turnă două cupe de şampanie şi se îndreptă cu ele în mînă spre canapeaua pe care stătea tolănit Carlos, răsfoind o revistă Se aşeză lîngă el şi-i puse mîna pe coapsă Tînărul, acceptînd paharul, îşi întinse braţul pe spătar şi-i făcu semn să se apropie Umăr la umăr, ciocniră privindu-se în ochi, apoi băură din lichidul efervescent Arnie era foarte spilcuit în costumul său nou de culoare crem Se ridică, se admiră în oglindă, apoi, mulţumit de ceea ce văzuse, se întoarse spre Carlos şi-i adresă un zîmbet radios -Vrei să-ţi comand şi ţie unul? Te-ar prinde foarte bine Mafiotului îi plăcea foarte mult să-l îmbrace, ca pe o păpuşă de jucărie sau un animal lipsit de discernăd:\Electronica\mînt Pe Carlos nu-l deranja chestia asta, din contra, chiar îi plăcea să fie răsfăţat Acceptă cu un gest lasciv şi luă încă o înghiţitură în acel moment, Gloria sună la uşă şi intră fără să mai aştepte răspunsul Era şi ea pusă la patru ace, cu sînii enormi pe punctul de a-i sfîşia bluza mulată şi haina strîmtă a taiorului Se sprijini de tocul uşii - Boxer aşteaptă afară, vrea să stea de vorbă cu tine Să-l las să intre, sau nu? () adora pe Gloria Dacă ar fi fost heterosexual, ar avut o aventură cu ea Se înţelegeau bine, căci femeii ii i păsa dacă urla la ea Se cunoşteau de ani de zile, r i ind lucra în barul topless de la parter, înainte ca îisia să înceapă să-şi arate colţii încă bătea destul dr încet la maşină şi nu prea ştia să scrie corect, dar lînr i lucrurile în ordine şi arăta bine acolo, în spatele biroului de la recepţie Secretara se apropie de sticla de şampanie şi-şi turnă nonşalant un pahar înainte de a i se alătura lui Arnie vl 1 se admira reciproc în oglindă în opinia ei, Carlos n i foarte arătos; nu înţelegea cum de se lăsa pipăit luată ziua de şeful ei „Pînă la urmă poponarii sunt şi r| oameni, îşi spuse, întotdeauna gata să profite, dacă pică ceva “ Parcă ea nu s-ar fi lăsat pipăită dacă ar fi primit costume din mătase naturală şi maşini de lux! Da, Carlos scotea un ban bun de pe urma lui Arnie, mai ales de cînd îi asigura şi service-ul maşinilor la garajul lui Se întrebă cît va dura această idilă în general, favoriţii nu rezistau mai mult de două luni, însă mecanicul acesta şmecher se ţinuse pe poziţii şi încă părea bine înfipt în şa Iar dacă s-ar fi întîmplat ca şeful ei să fie cel sedus şi abandonat, ei bine, ea era acolo ca să-l consoleze -Mă car acasă, anunţă dîndu-şi paharul pe gît Ce fac cu Boxer? îl trimit la plimbare, sau îl primeşti? Carlos se ridică să plece - Stai E doar amărîtul de Boxer Davis, nimic serios Bagă-l înăuntru, îi ordonă Arnie Gloriei Femeia flutură din mînă în cadrul uşii, şi fostul sportiv apăru în prima clipă, aspectul lui îl luă prin surprindere pe Arnie Se tunsese şi-şi aranjase o freză într-o parte care-i scotea în evidenţă urechile clăpăuge, dar ceea ce-l izbi cel mai tare fu costumul aproape decent pe care-l purta Boxer -Ia zi, ce ai pentru mine? îl abordă direct, aprin- zîndu-şi o ţigară Zdrahonul dădu drumul unui şuvoi de vorbe Fusese la casa văduvei, avea multe informaţii, care valorau o grămadă de bani, dar ar fi preferat să i le spună între patru ochi Aruncă o privire furişă spre Carlos, sperînd că acesta se va simţi şi va părăsi încăperea Arnie îl trimise pe mecanic să mai aducă o sticlă dc şampanie de la bar Boxer se aşeză fără să fie invitat, ceea ce iarăşi îl surprinse, căci niciodată nu-şi lua astfel de libertăţi cu vreunul din fraţii Fisher Era limpede că omul se simţea foarte sigur pe el, dar preferă să nu-l taxeze încă, aşa cum ar fi meritat Era mai mult curios să audă ce avea de spus -Am veşti despre Harry Rawlins, domnule Fisher I-am recîştigat, cu mari eforturi, încrederea lui Dolly Femeia mi-a spus totul Lăsă o pauză de efect, îşi bombă pieptul uriaş şi trînti bomba: Trăieşte Harry Rawlins este în viaţă Fu rîndul lui Boxer să fie luat prin surprindere de reacţia lui Arnie Acesta se lăsă pe spate în fotoliul directorial din spatele biroului, îşi scoase ochelarii şi izbucni busc într-un hohot de rîs ascuţit Apoi ridică ochii şi-l fixă pe gigant cu o privire plină de venin -Trăieşte pe naiba! Te joacă pe degete, nerodule! -Vă spun adevărul, domnule Fisher Mi-a oferit să lucrez din nou pentru el Mi-a dat şi un sacou mai vechi, pentru că vrea să arăt respectabil cînd îl reprezint -Chiar eşti demn de milă, măi băiete Am fost la nenorocita lui de înmormîntare, cu poliţaii lîngă mine Pe cine crede ea că păcăleşte? Am văzut cînd a fost îngropat! iNu rra el în sicriu f li Ic s iri în picioare, făcîndu-l pe omul bun la » 1 tresară ih i chiar el! Tu, în schimb, tu eşti terminat Ter- i it, tnă auzi? Ai avut o şansă şi ai dat cu mucii în llt, I )ă-ţi jos zdreanţa asta de costum şi treci la bar ţtcigl pahare, că de altceva nu eşti bun Şi ai grijă li 111 Ic mai întîlneşti cu mine zilele astea Cum îţi mulţi să dai buzna aşa în biroul meu şi să te aşezi tine acasă? Păzea, că sunt cu ochii pe tine! De li l,i aia bătrînă o să mă ocup personal Vom vedea Km A nenorocitul de Harry e încă în viaţă îl dezgrop 111 mîinile mele, dacă trebuie! Boxer se ridică fierbînd de furie pentru modul în ian: era tratat închipuitul acesta mititel îl umilea, il l icca să se simtă inutil Ei bine, el nu era inutil Cu ry înapoi de partea lui, avea să-l măture pe acest poponar împuţit de pe faţa pămîntului Vă spun un singur lucru, domnule Fisher, zise el încercînd să sune calm şi ameninţător: Tony i-a distrus 1 asa, şi asta nu i-a plăcut deloc lui Harry Fără să-l bage în seamă pe Carlos, care se întorsese cu şampad:\Electronica\nia, Boxer continuă: Harry e plin de draci, mai ales pentru ce a făcut Tony în camera copilului, puteţi să-i transmiteţi asta Nu eu sunt cel care trebuie să-şi apere spatele Mie mi-l apără Harry, aşa să ştiţi -Dispari, şuieră Arnie Ochii aproape că-i săreau din cap de nervi Carlos rămăsese stingher în mijlocul camerei, cu şampania în mînă, ca o piesă de schimb într-un depozit gol înţelese că Arnie era pe punctul să facă explozie, aşa că lăsă sticla deoparte şi îl cuprinse pe după umeri, într-un gest tandru în prima clipă se trezi împins violent, dar apoi mafiotul îşi luă seama - E un moment nepotrivit, dragule Nu acum * Cînd ajunse la ascunzătoare, Shirley o găsi pe Linda tronînd pe cutiile portocalii cu o mutră de groază, mînjită cu rimei şi ruj pe toată faţa Se repezi la ea Dacă Tony Fisher îi făcuse ceva indescriptibil? -Sunt bine, n-am nimic Te rog doar să nu vorbeşti prea tare, simt că-mi plesneşte tărtăcuţa -Cînd poţi, explică-mi şi mie ce căutăm aici Ştii că nu avem voie să organizăm astfel de întîlniri fără ştirea lui Dolly Ce s-a petrecut atît de important? Bella ieşi din oficiu şi-i întinse Lindei o cană de cafea Shirley rămăsese cu gura căscată -Ceai? o întrebă negresa Tînăra nu-şi găsea cuvintele Cine era această fed:\Electronica\meie? De ce era aici? Şi, cel mai important, ce naiba apucase Linda să-i spună? Ea este Bella şi va fi cel de-al patrulea membru al echipei noastre Gura lui Shirley se deschise şi mai tare, iar Linda începu să rîdă de mutra ei ridicolă -Hai, nu te mai sclifosi Prietena mea are un suflet de aur şi muşchi de oţel Este exact ce ne trebuia Ştiu la ce te gîndeşti, dar sunt sigură că Dolly va fi fericită s-o cunoască Iar dacă nu, puţin îmi pasă Fata asta valorează cît zece ca ea în plus, nu trebuie să-i faci un desen ca să priceapă ceva, deci face cît zece mii ca tine! Dolly o să-şi iasă din minţi, Linda O ştii foarte bine Bella e la fel de îndreptăţită să-i pape banii ca oricare dintre noi Merită şi ea un dram de noroc, măcar o dată în viaţă mai e şi văduvă, ca noi Dolly o s-o adore Auziră lătratul ascuţit al lui Wolf şi mîrîitul incon- fundabil al ciobănescului german de alături Cele trei iuri îşi îndreptară concomitent ochii spre uşă, apoi liiilcy o luă spre oficiu, trăgînd-o pe Bella după ea Te descurci cu ea cum ştii Eşti pe cont propriu mn, îi aruncă Lindei din mers Aceasta din urmă îşi apăsă mîinile pe tîmple, do- ilmlu-şi din răsputeri să scape de durerea de cap I )olly îl lăsă jos pe Wolf şi dădu buzna în depozit -Ce s-a întîmplat? Eşti bine? Ce este? întrebă ea îngrijorată Cînd Linda ridică capul şi emană un iz puternic de băutură, îngrijorarea lui Dolly se transformă în furie Eşti beată! Ai convocat o reuniune de urgenţă prntru că ţi s-a terminat votca? Shirley urmărea toată scena prin uşa întredeschisă ,i oficiului Nu o văzuse niciodată pe Dolly atît de Mvăşită Nu era machiată deloc, părul îi era nespălat ', 1 părea extenuată; chipul îi atîrna cu o privire pierd:\Electronica\dută Văduva îşi arăta pe deplin vîrsta, era chiar mai Bătrînă decît mama ei „Adică, mi-ar putea fi mamă", ■ivu tînăra o revelaţie - Nu sunt beată deloc Am luat o duşcă sau două, dar nu sunt beată în orice caz, era suficient de beată ca să nu priceapă în ce situaţie se afla Shirley putea vedea cum lui Dolly i se umflau venele pe gît înainte ca Linda să poată deschide gura din nou, Bella ieşi din mica bucătărie Statura ei înaltă, impud:\Electronica\nătoare, nu o impresionă cu nimic pe şefa echipei, care îi zîmbi şi se îndreptă spre ea cu mîna întinsă Shirley o văzuse pe Dolly cînd se repezise la Linda mai devreme în aceeaşi zi - parcă sancţionase un copil obraznic Acum atitudinea ei era cu totul diferită, avea ceva de-a dreptul bărbătesc în ea, ca şi cum situaţia necesita un supliment de hotărîre Privirea îi zbura între cele trei femei -Ea cine dracu’ mai e? Numele ei este Bella, răspunse Linda, îmboldită de curajul pe care i-l dădea băutura -Şi ce caută aici? -Vrea să intre în echipă Ai spus că mai avem nevoie de un om, şi eu i-am zis ei şi -Ce anume i-ai spus? Dolly încerca din răsputeri să-şi menţină stăpînirea de sine -Totul I-am povestit tot, cînd a venit pe la mine la sala de jocuri Uită-te la ea, este perfectă -Tu eşti băgată în asta? se repezi Dolly la Shirley, întrerupîndu-i tirada Lindei Eram în pat cînd m-a sunat N-am nici un amesd:\Electronica\tec, sunt la fel de şocată ca şi tine -Taci naibii din gură, Miss Pătlăgică, şi lasă-mă să vorbesc, se răsti Linda la ea -Ai vorbit destul! interveni Dolly, care făcea eforturi supraomeneşti să n-o plesnească din nou Adună-ţi lucrurile, ia-ţi cioroaica şi dispari de aici! -Stai, lasă-mă să-ţi explic -Ce să-mi explici? Să-mi explici cum te-ai îmbătat şi-ai dat sfară-n ţară că urmează să jefuim un transd:\Electronica\port de bani? Cîte curve ai mai chemat aici? Vreau să pleci, imediat! O apucă de braţ şi încercă s-o tîrască spre ieşire De această dată, încurajată de alcool, Linda opuse rezistenţă -Ţi-am adus răspunsul la toate problemele noastre, iar tu îţi baţi joc de mine, băbătie încuiată! Bella apăru parcă de nicăieri, o trase brusc deoparte pe Linda şi-i dădu o palmă puternică peste faţă în i nea ce se lăsă, negresa şi Dolly se înfruntară din Ivii i, fără un cuvînt, minute bune Apoi, Bella des- lil’ c gura pentru prima dată Ascultaţi, dacă vreţi să vă păruiţi, n-aveţi decît, il n nu pe spinarea mea Vocea îi era calmă, egală, dar OChll ei aruncau flăcări Doamnă Rawlins, consideraţi i ,1 un uitat tot ce am aflat Nu e treaba mea şi n-o să povestesc nimănui Mulţumesc pentru cafea Acestea fiind spuse, îşi adună geanta şi se îndreptă ipic ieşire • O secundă Vocea lui Dolly o făcu să se întoarcă - Cu mine vorbiţi, doamnă Rawlins? o întrebă cu un uşor dispreţ în voce Vreau să ştiţi că nu mă numesc nlc i cioroaică şi nici tîrfă Şi n-am venit aici ca să vă iau locul, ci pentru că am fost invitată Fetele astea două vă cred nebună, probabil Eu, nu Ştiu ce puneţi la cale şl nu aş fi venit aici dacă n-aş fi crezut că aveţi o şansă ( Vite femei din Londra ar fi capabile de aşa ceva? Mai mult, cîte credeţi că ar avea curajul să se bage? Cum Dolly nu răspundea, Bella se întoarse spre I inda şi-i spuse să-şi strîngă lucrurile -Stai aşa, ce-ai aflat despre planul meu? -Nimic, îi răspunse Bella pe un ton sarcastic Am o memorie de doi bani Dacă vrei să vii cu mine, Linda, te conduc acasă Linda se înfipse între cele două ca un copil care încearcă să-şi împace părinţii certaţi -Te rog, am făcut-o cu cele mai bune intenţii îmi pare tare rău Nu poţi renunţa acum, te rog, nu din cauza mea Dolly, te implor, n-o lăsa să plece E omul care ne lipsea, ştiu că este -Ai mai vorbit şi cu altcineva? -Nu, îţi jur că nu - Ce părere ai, Shirley? Tînăra fu surprinsă că i se cerea părerea Nu o cud:\Electronica\noştea pe Bella şi era, la rîndul ei, supărată că Linda lucrase pe la spate, dar încă nu-şi pierduse încrederea în ea -îmi face o impresie bună, răspunse după un mod:\Electronica\ment de reflecţie Iar acum, dacă ştie totul, nu văd de ce n-am primi-o -Eşti măritată? o întrebă Dolly pe Bella -Nu am nici un fel de obligaţii, doamnă Rawlins Umblu prin cluburi şi mai agăţ ce pot pe lîngă -Ţi-a spus că vom folosi arme de foc? -Da -Ştii să conduci? -Da Dolly şi Bella se măsurară din nou din priviri De această dată însă, nu erau ca două femele alfa concud:\Electronica\rînd pentru conducerea haitei Acum, în ochii lor se citea respectul reciproc într-un tîrziu, femeia uşoară rupse tăcerea apăsătoare cu o glumă -Ştiu şi să cînt o melodie porcoasă la acordeon Dolly se văzu nevoită să-şi cenzureze un zîmbet Avea în faţă o femeie puternică, sigură pe picioarele ei, care nu accepta să fie jignită de nimeni în aced:\Electronica\laşi timp, părea isteaţă Ar fi putut reprezenta un atu pentru echipă Linda şi Shirley îşi înlănţuiră mîinile, aşteptînd decizia liderului lor -Bine, Bella poţi să-mi spui Dolly Criminaliştii îl informară pe inspectorul principal Krsnick că bara din spate a camionului de pîine fusese i mforsată cu o tijă groasă de oţel, destul de puternică încît să reziste la impactul cu furgonul de valori De «lt fel, încă se mai vedeau urme de vopsea pe metal I 'iiă nici o umbră de îndoială, acesta era vehiculul lolosit în tentativa de jaf Timp de cinci zile, la fabrica de pîine Sunshine se dcsfăşurase o investigaţie complexă, în timpul căreia unprentele fiecărui angajat fuseseră comparate cu i ele găsite în autovehicul Era o procedură lungă şi anevoioasă, dar inspectorului nu-i păsa Pînă în prezent nu fuseseră găsite amprente care să conducă la persoane condamnate penal anterior, Iar toate cele din camion aparţineau angajaţilor comd:\Electronica\paniei, care nu aveau cazier Pe de altă parte, cineva din cadrul fabricii trebuie să-i fi dat cheile lui Harry Rawlins Cineva era corupt în săptămîna cînd avusese loc atacul, managerului i se spusese că autovehiculul era la reparat, aşa că ancheta începuse cu mecanicii Ambii negaseră orice implicare, desigur, şi nici unul nu fusese capabil să recunoască fotografiile suspecţilor Unul dintre ei minţea, insista Resnick -îi prinzi după priviri şi după limbajul trupului, Fuller Nu avem de-a face cu un geniu criminal, ci cu un amărăştean care s-a bucurat la două sute de lire şl se cacă pe el de cînd a aflat că toţi cei implicaţi în j il au întins copitele Exasperat de „instinctul“ şefului său, poliţistul mal tînăr protestase: Mie mi se pare că n-are nimic altceva de făcut decît să-şi ţină bine pliscul, mai ales că Rawlins şl banda lui au mierlit-o şi nimeni nu-l poate da în gît Mai există şi al patrulea om, Fuller Al patrulea poate arunca totul în aer, pentru că el are registrele Ascultă-mă, e unul dintre mecanici, şi nu mă las pînă nu aflu care Donald Franks stătea jos, în faţa lui Resnick, frăd:\Electronica\mîntînd în mîini o cîrpă plină de ulei de maşină Cu siguranţă ceva îl măcina Poliţistul îl lăsase să fiarbă o vreme în suc propriu şi acum se pregătea să înceapă interogatoriul, cînd sună telefonul -Ce e? începu urlînd, apoi vocea i se înmuie Da, Alice, aşa voi face Aşa voi face închise şi i se adresă lui Fuller: Fii atent la ceas, colega La patru trebuie să ajung înapoi la secţie La cîteva minute de la începerea discuţiei, poliţistul descoperi că mecanicul nu era îngrijorat pentru că ar fi fost omul din interior al spărgătorilor, ci pentru că era chiulangiu El şi celălalt mecanic îşi împărţeau treburile, apoi unul dintre ei, prin rotaţie, dispărea la pubul de la colţ pentru tot restul zilei -Treaba se face întotdeauna, doar că nu-i destul de muncă pentru amîndoi Pe de altă parte, nici nu vrem să ne pierdem şi noi slujbele, înţelegeţi? ( tim adică „şi noi“? întrebă inspectorul principal, n 1 cu un picior paradit Cu monedele ţinute strîns în pumnul scheletic, îşi băgă cealaltă mînă în buzunar şl-şi atinse boaşele Zîmbi reconfortat şi se lăsă în voia sportului lui favorit, acela de a admira fundurile de femei care se foiau pe stradă Resnick dădu buzna pe coridorul secţiei de poliţie gata să se ia la ceartă cu cineva, însă nimeni nu se oferi voluntar Voia să rezolve situaţia cu Saunders înainte de a merge la întîlnirea cu Dinte Verde, dar în secţie nu era mai nimeni, cu excepţia zugravilor şi a decoratorilor care luaseră în stăpînire culoarele, aparent cu scopul precis de a-i sta lui în cale Era ca la casa de nebuni Fără a i se cere părerea, se trezise mutat într-un birou mai mic pînă la finalizarea lucrărilor în cel principal Văzuse planurile şi ştia că se va alege cu un acvariu cu geamuri transparente Pînă şi ideea că putea fi privit în timp ce se frămînta şi se plimba fumînd de colo-acolo îl scotea de sărite Era un tip retras care avea încredere doar într-o mînă de oameni -Alice! urlă Aii Tînăra îşi făcu apariţia în pragul unei uşi Ţinea în braţe o cutie de carton cu toate documentele de pe biroul lui, atent aranjate Deasupra trona un sendviş de la automat - Seiful dumneavoastră e la mine în birou, încuiat Cheia e la mine Dosarele astea vor ajunge în sertar la mine pînă cînd vi se va muta biroul Saunders a plecat acasă, pentru că mirosul de vopsea îi dădea dureri de cap V i continua evaluarea cazului mîine, aşa că aţi face 1)1 ne să fiţi aici Sendvişul este cu şuncă şi caşcaval, lini închipui că n-aţi apucat să mîncaţi nimic -îţi mulţumesc, Alice Resnick îşi luă gustarea şi dădu să plece la întîlnirea cu informatorul -Cum v-a mers azi? o auzi în spatele lui -L-am găsit pe angajatul fabricii de pîine care, după toate probabilităţile, l-a ajutat pe Rawlins să fure ( amionul Din păcate, nu am aflat prea multe de la el Era mort Nu găsea ceva care să-l consoleze pentru eşec, dar susţinerea morală era exact ceea ce-i lipsea de cele mai multe ori Sper că Dinte Verde o să vă aducă veşti mai bune Noapte bună, domnule îi adresă un zîmbet timid şi plecă Zece minute mai tîrziu, Resnick se afla pe band:\Electronica\cheta din spate a unei maşini de poliţie, cu servieta deschisă în poală, în timp ce Fuller conducea spre Regent Park Andrews aruncă o privire furişă în oglinda retrovizoare - concentrarea de pe chipul bătrînului era teribilă Ochii îi săreau de la un rînd la altul în timp ce dădea paginile, căutînd orice indiciu care l-ar fi putut conduce la registrele lui Rawlins Rapoartele de la supravegherea văduvei erau deosebit de relevante: coafor, SPA, bancă, coafor, mănăstire, bancă, coafor -Andrews, întreabă echipa de filaj unde este Dolly Rawlins în acest moment E în casă Ne-au transmis cînd eraţi la secţie -Aţi remarcat cît de des se duce la coafor? Nu? Dar la bancă? De cîte ori ai scăpat-o, Fuller? Dar tu, Andrews? Din faţă nu se auzi nici un răspuns Andrews, ci puţin avea bunul simţ de a părea ruşinat, în timp a Fuller îşi luase mutra plictisită -Crezi că se joacă cu noi, Andrews, sau pune cev*| la cale? -Nu-mi dau seama, domnule -Da, cum să-ţi dai seama, cap de Resnick era prea obosit pînă şi pentru a-l umili pe Andrews îţi mai d m o întrebare la care nu ştii răspunsul: ştie să se debar i seze de filaj ca o profesionistă, sau filajul vostru este' deosebit de prost? Presupun că n-o să ştim niciodatA adevărul, nu-i aşa? îşi aprinse o ţigară şi inhală adînc fumul Fuller începu să clipească des şi dădu să deschidă geamul -închide-1! urlă inspectorul principal Se face cu rent în spate! Frînele, acţionate cu forţă, opriră brusc autovehl cuiul Hîrtiile i se împrăştiară peste tot îi aruncă o privire ucigaşă lui Fuller -Am ajuns la Regent Park, aşa cum aţi solicitat domnule comandant, spuse Fuller, încercînd să-l scoată din sărite Resnick îşi adună documentele de pe jos şi coborî, nu înainte de a arunca o ultimă privire spre „oamenii lui“ - Fuller se uita în faţă cu un rînjet stupid pe faţA, iar Andrews căsca de-i trosneau fălcile „Dumnezeule, ce pereche de incompetenţi leneşi“, îşi spuse trîntinil portiera Poate va avea mai mult noroc cu Dinte Verde, poate primea o veste bună Intră în parc, se aşeză pe o bancă şi începu să-şl mănînce sendvişul privind fascinat cum fremătau crengile copacilor Era atît de obosit! Ştia că Dinte Verde îl urmărea de undeva din apropiere şi că avea să i se alăture curînd pe bancă l lt i adevăr, informatorul se aşeză imediat ce Fuller Andrews ieşiră din raza lui vizuală Ca un cîine m ind, puse ochii pe sendviş Resnick îi dădu ce nu li isc să mănînce şi-l aşteptă să termine de înfulecat »iliilc de a vorbi rezenta o sursă validă Poate că aflase ceva intere- Miit, pînă la urmă A lucrat ani de zile pentru Harry, iar acum spune prste tot că a reintrat în serviciul lui Resnick îşi aruncă ţigara în iarba umedă şi se ridică »A plece -Staţi! Dinte Verde se repezi după el şi-l trase de mînă Nu plătesc pentru zvonuri Şi nu-mi mînji parded:\Electronica\siul Uite ce-ai făcut, deja mi-ai pus caşcaval pe hainei Ar trebui să-mi plăteşti curăţătoria, nu să-mi ceri bani, Dinte Verde îşi trase nasul demonstrativ şi-şi curăţă dinţii din faţă cu unghia După ce-i întinse o hîrtie de cinci lire, Resnick o luă spre maşină Fuller, care dădea ture de parc, îl văzu pe cînd se uşura în spatele unui copac Fii atent ce face, remarcă dezgustat îţi dai seama că în pixul ăstuia stă avansarea mea? în timp ce se apropia de maşină, Resnick îşi şterse mîinile pe partea din spate a pantalonilor şi-şi aprinse încă o ţigară -Acum o să-şi pună curul plin de pişat pe bancheta ta curată şi o să-ţi sufle fumul în nas, hohoti Andrews Dar inspectorul principal părea foarte reţinut Dinte Verde spune că Boxer Davis a dat dintr-odată de bani A răspîndit prin oraş vestea că lucrează pend:\Electronica\tru făcu o scurtă pauză şi se răzgîndi în fine, nu contează Oricum, probabil sunt numai prostii -De ce vă îndoiţi de informaţie? întrebă Fuller în realitate, era bucuros că întîlnirea se dovedise un eşec, dar îl rodea curiozitatea Omul spune că lucrează pentru nenorocitul de Harry Rawlins -Ce? Fuller se frecă la ochi Dinte Verde lucrează pentru Rawlins? -Nu Dinte Verde! Boxer Davis, tîmpitule! Se pare că grăsanul se plimbă într-unul dintre costumele scumpe ale lui Harry, încălţat cu pantofii lui Şi a făcut rost de bani, pe care-i sparge fericit Andrews ridică din sprîncene şi se întoarse spre şeful lui Poate că lucrează pentru Dolly, că-l tot vedem pe iColo Altă idee tîmpită, răspunse Resnick - E imposibil ca o babă care-şi petrece timpul între (n ifor şi mănăstire să-l fi angajat pe un infractor de i 11 Icră ca Boxer Davis -Tăceţi din gură, amîndoi! Fuller, mergem în Soho Vreau să-l găsim pe Boxer şi să-l luăm pentru o dis- i uţ ie amicală Dar e aproape miezul nopţii, se plînse poliţistul -Atunci, avem mai multe şanse să-l găsim, nu? (¡olanii ăştia bătrîni nu se culcă la nouă seara, ca voi, i urci plouate ce sunteţi! Cei doi poliţişti de pe locurile din faţă schimbară privire lungă, apoi Fuller se înscrise în direcţia car- Ierului rău famat Boxer se întoarse în garsoniera lui cu punga de fish iind chips în mînă Pentru a treia oară, se apucă să numere banii pe care i-i dăduse Dolly, aranjîndu-i în teancuri ordonate pe pat Femeia îi spusese că Harry va mai ţine capul la cutie o vreme şi că ar fi bine să Iacă la fel îi dăduse adresa unei pensiuni drăguţe de la (ară şi-i promisese că-i va mai da nişte bani înainte de plecare Harry urma să-l contacteze acolo la momentul potrivit Boxer înghiţise momeala cu ac, cu plută şi cu undiţă cu tot Ridică o fotografie neînrămată de pe noptieră în care apărea alături de fiul lui Băieţelul era cocoţat pe umerii tatălui său, făcînd cu mîna spre fotograf, îşi frecă nasul zdrobit Probabil că avea opt sau nouă ani acum Clătină din cap, supărat pe el însuşi că nu era în stare să-şi amintească vîrsta propriului copil Se întrebă dacă nu era momentul s-o caute pe fosta lui nevastă, Ruby Ar fi fost mîndră de el, căci reuşise să nu se mai atingă de alcool Iar băieţelul lui i-ar fl admirat costumul nou şi pantofii strălucitori Sprijini cu grijă fotografia de piciorul veiozei ii era dor de puşti, dar altfel se simţea bine, foarte bine Scutură din cap şi chicoti la gîndul surprizei pe care le-o pregătea tuturor şeful şi prietenul lui, Harry Rawlins îşi îndesă un pumn de cartofi reci, plini de ulei, în gură Aveau un gust oribil acum, aşa că-i scuipă înapoi în punga de hîrtie, pe care o mototoli cu tot cu conţinut şi o aruncă în coşul de gunoi care dădea deja pe dinafară Se uită în jur la camera sărăcăcioasă şi murdară -Ce cocină bombăni el, apoi se înveseli Lucrurile erau pe cale să se schimbe în bine Harry Rawlins avea să-i facă rost de o locuinţă decentă şi să-i dea mai mulţi bani -Sunt pe val, fiule Aş vrea să te iau cu mine Sper că mă vei lăsa măcar să încerc îşi trînti uriaşa cond:\Electronica\formaţie într-un fotoliu uzat, închise ochii şi se gîndi la Harry îl putea vedea atît de bine, de parcă s-ar fi aflat acolo, în aceeaşi cameră îl cunoscuse într-o noapte, lîngă ringul sălii de box York Hali din cartierul Bethnal Green Boxer se pregătea să intre pe sub corzi, cînd simţise că cineva îl trăgea de halat Privind în jos, văzuse un tînăr cu ţigara în colţul gurii -Mă numesc Harry Rawlins Am pus o mie de lire la bătaie pe tine, bătrîne Aşa că rupe-l în bătaie, şi te aştept cu două sute pentru osteneală Partida se terminase în runda a treia, iar Harry îşi respectase promisiunea Era un hoţ de onoare, îşi spusese Boxer, iar asta îi plăcuse întotdeauna la el Ştiai că-şi va ţine cuvîntul Un ciocănit puternic în uşă îl smulse din reverie I )c pe coridor se auzea o respiraţie sacadată -Hei, Boxer? Eşti acolo? Deschide! Rămase tăcut Era Fran, proprietara de zece tone i ii respiraţia urît mirositoare, pe numele ei complet I i inces Welland îşi amintea că venise odată foarte licat acasă şi că, spre regretul lui, se culcase cu ea I ra bucuros că nu-şi mai aducea aminte cum fusese sexul, dar o găsise sforăind lîngă el, dezbrăcată Femeia încercase să-l facă să repete performanţa, însă reuşise să scape -Boxer, nenorocitule! Ştiu că eşti acolo! Deschide, ai un vizitator! Se ridică mormăind şi deschise prudent uşa Vizitad:\Electronica\torul era mascat de trupul masiv al lui Fran, aşa că nu-şi putea da seama cine era Cînd, în sfîrşit, făcu un pas înainte, chipul i se lumină ca prin farmec -Eddie Rawlins, bătrîne prieten! Hai, intră, te rog Boxer îl tîrî în sălaşul lui şi trînti uşa în nasul proprietăresei cu un rînjet îi zîmbea întotdeauna nebunei, căci nu voia să fie dat afară Se îndreptă spre chicineta din colţul garsonierei şi puse în funcţiune fierbătorul electric -Mă bucur să te văd, Eddie Din păcate, nu-ţi pot oferi mare lucru, dar ceai am întotdeauna Nu, nu, nu, protestă bărbatul Hai să stăm de vorbă ca între vechi prieteni! Scoase o sticlă de whisky scoţian dintr-un buzunar şi o aşeză cu zgomot pe masă Ai pahare? Ochii lui Boxer se măriră şi nările începură să-i freamăte Pofta de alcool reveni în mai puţin de o sed:\Electronica\cundă, dar rezistă cu un zîmbet superior M-am lăsat de tărie, bătrîne De luni de zile n-am mai pus gura pe aşa ceva Nu mă deranjează dacă tu vrei să bei, dar eu rămîn la ceai îi întinse o ceaşcă pătată şi ciobită şi se aşeză lîngă el Hai, că un strop de băutură n-a omorît pe nimeni, insistă Eddie Doar o gură să bem în sănătatea lui Harry Boxer zîmbi şi cedă fericit Probabil că Eddie ştia şi el că şeful lui era în viaţă şi că se pregătea să-şi recud:\Electronica\pereze afacerile de la fraţii Fisher -în cazul ăsta, cred că un strop ar fi OK Era tot mai excitat Vechea bandă părea să se reud:\Electronica\nească Aduse încă o ceaşcă veche, iar Eddie începu să vord:\Electronica\bească în timp ce turna începu prin a se plînge de nevastă şi de copil, apoi de afacerea cu dezmembrări auto care mergea tot mai prost, avînd grijă tot timd:\Electronica\pul să-i umple ceaşca lui Boxer El îşi punea o sind:\Electronica\gură măsură, pe cînd fostului sportiv îi turna două măsuri în mai puţin de o jumătate de oră, zdrahonul era ameţit bine Eddie turuia fără oprire Boxer aştepta disperat o ocazie să-l întrebe despre Harry, dar se gîndea că pînă la urmă vizitatorul său avea să vorbească din proprie voinţă Cînd acesta încercă să-i toarne din nou whisky, îşi puse palma mare peste ceaşcă -N-am mai băut de multă vreme, Eddie Mi s-a urcat direct la cap Ar trebui să mă opresc Nu-ţi face griji, bătrîne O să am eu grijă de tine Hai, să terminăm sticla Boxer luă încă o gură, moment în care auzi sunînd telefonul cu plată din holul de la parter Alese să-l ignore -E pentru Fran, probabil, zise el dînd din umeri cu nonşalanţa omului beat E o tîrfă grasă şi leneşă, adăugă, observînd că nimeni nu ridica receptorul însă proprietara reuşise să se tîrască pînă la aparat şi acum urla pe casa scărilor: -Boxer, e pentru tine! Pînă şi Eddie se strîmbă la auzul vocii ei sfreded:\Electronica\litoare Deja beat bine, fostul sportiv îşi trînti scaunul şi se îndreptă spre uşă Fran îl aştepta gîfîind cu receptorul în mînă în timp ce cobora nesigur scările Credeam că ai surzit Boxer o apucă în braţe, o strînse puternic şi o sărută apăsat pe gură -Ooooh! chicoti femeia După ce pleacă prietenul tău, te aştept cu o sticluţă de gin în camera mea, îi susură la ureche Am şi o pătură electrică să ne ţină de cald în pat Boxer îi făcu semn să plece zîmbind stupid şi pri- vindu-i fundul uriaş cu dorinţa pe care ţi-o dă excesul de alcool După o porţie zdravănă de whisky arăta bine, chiar dezirabilă -Cine e? bîigui în receptor Apoi, după o scurtă pauză, strigă: Dolly, ce mai faci? -Ai băut? Sunase ca să verifice dacă plecase la pensiune, aşa cum îi recomandase ea Am băut una mică, dar stai liniştită Totul e sub control sughiţă el Fii atentă pe cine am văzut în Soho, să mori de rîs, nu altceva Am văzut-o pe văduva lui Pirelli cu un macaronar, unul Carlos Femeia a făcut o obsesie pentru genul mediteraneean Dar ia ghici cine e omul de fapt? Este mecanicul şi iubitul nenorocitului de Arnie Fisher! Boxer rîdea atît de tare, încît nu auzi ultima replică a femeii Carlos cine? repetă Dolly cu o voce aspră Nu putea auzi altceva decît rîsul dement şi tuşea lui Boxer, care încerca să-şi recapete suflul Ascultă-mă, cine este Carlos? Fără să-şi dea seama, bărbatul continuă pe un ton de glumă -Nu-i mişto, Doi? între tîrfuliţa aia şi noi, Arnie a pierdut totul Şi habar n-are! Ah, n-ai să ghiceşti niciodată cine a venit în vizită pe la mine Uriaşul mai trase un hohot homeric de rîs şi scăpă receptorul pe podea Pînă să-l ridice, Eddie apăruse în spatele lui şi cu un gest fulgerător puse capăt convorbirii N-avem timp de bîrfă, amice Te duc în West Eu fac cinste Fostul sportiv nu se lăsă rugat Resnick şi Fuller se garaseră la ultima adresă cunosd:\Electronica\cută a lui Boxer Davis, pe care o dăduse cînd fusese arestat pentru tulburarea liniştii publice, cu şase luni înainte Andrews intră în blocul mizer cu camere de închiriat şi ieşi peste cîteva clipe Nu-i aici, dar proprietara mi-a dat o adresă din Ladbroke Grove unde crede că ar putea fi acum Fuller demară, iar inspectorul principal îşi trase pălăria pe ochi Băiatul ăsta e o uriaşă piesă din tot puzzle-ul, ascultaţi la mine O piesă mare, stupidă şi urîtă Ne va spune tot ce vrem să aflăm Zîmbind satisfăcut, Resnick închise ochii şi aţipi La pubul cu specific sportiv, Boxer era aproape incapabil să mai rămînă în picioare sau să lege două propoziţii Stătea cu Eddie la bar, înconjurat de un mic grup de clienţi care-i sorbeau cu nesaţ povestea ultid:\Electronica\mului meci din carieră, lovitură după lovitură Pereţii 1 avea fundul tapetat cu bancnote -Aici sunt peste o sută de mii de lire sterline, o informă Banii de cheltuială la Rio Suficient ca să nu murim de foame o lună sau două Stai jos, fetiţo, tred:\Electronica\buie să asculţi cu atenţie partea următoare Shirley se execută cuminte -Două valize identice, da? Una are o etichetă roşie, cealaltă o etichetă albastră - Corect, spuse Shirley extrem de concentrată Banii erau în valiza cu etichetă roşie -Valiza cu banii a fost curăţată cu atenţie, ca să nu existe nici un fel de amprente Nu ai voie s-o atingi fără mănuşi Cu aceste cuvinte, îi dădu o pereche de mănuşi din mătase crem superbe -Valiza roşie cu etichetă roşie - cea cu banii în ea - este curată Nu trebuie s-o ating fără mănuşi, repetă Shirley Apropo, sunt foarte frumoase -Sunt un cadou pentru tine, replică Dolly adud:\Electronica\cînd-o la ordine Valiza cu etichetă albastră este a mea Valiza roşie cu etichetă roşie este cea cu banii pe fund şi cu haine bărbăteşti deasupra -Am înţeles, confirmă tînăra Cred -Tu vei căra valiza cu banii şi valiza ta -Şi dacă mi s-a furat maşina? o întrebă panicată -Atunci, îţi cumpăr o altă valiză şi alte haine pe care să le pui înăuntru Dar maşina ta va fi aici Nu-mi imaginez că vreun hoţ cît de cît respectabil ar pune ochii pe rabla aia Mă asculţi? Gata, eu iau geanta roşie cu etichetă albastră - e plină cu hainele mele - şi trec cu ea pe la check-in aşa cum este normal Tu te plimbi prin zona de check-in căutînd un tip, o momeală, ceva de care ne putem folosi -O persoană pe care s-o fraierim! exclamă Shirley -Cam aşa ceva, ai prins ideea Trebuie să fie un bărbat -Am înţeles Haine bărbăteşti, iar pe valiză nu vor exista decît amprentele lui, în cazul în care vameşii devin suspicioşi Aşa este, nu? Tînăra era foarte mîndră că se prinsese atît de repede de şmecherie Felicitări, Shirl! Cauţi un bărbat care nu călătoreşte cu bagaje multe îi spui că nu ţi-ai dat seama care este greutatea maximă admisă, te prefaci că eşti o blondă proastă, îi spui că depăşeşti greutatea fiindcă ai două valize şi că nu vrei să plăteşti taxa de supliment Baţi din gene şi-l convingi să treacă valiza cu banii pe numele lui Shirley molfăia concentrată vîrful unui deget al mănuşii -Nu le mînca! Le-am primit cadou de aniversare, strigă Dolly -îmi pare rău, răspunse fata punînd mîinile pe lîngă corp şi mormăind planul în cap pentru ea Cînd aterizăm la Rio, continuă Dolly, geanta cu bani Eticheta roşie, şopti tînăra -Şi valiza mea identică Eticheta albastră -Vor fi împreună pe banda rulantă de bagaje Eu voi lua valiza cu bani şi o voi trece prin vamă -Iar eu voi lua valiza ta? întrebă Shirley, vizibil pierdută Dolly era pe punctul să explodeze, dar îşi dădu seama că trebuia să-şi ţină firea ca să n-o tulbure de-a binelea pe Shirley greu al lui Dolly se împletea cu cel plăcut al micului dejun O găsi pe stăpîna casei în salon, lîngă doul valize roşii de piele, dintre care una era deschisa ţl avea fundul tapetat cu bancnote -Aici sunt peste o sută de mii de lire sterline, o informă Banii de cheltuială la Rio Suficient ca să iui murim de foame o lună sau două Stai jos, fetiţo, trr buie să asculţi cu atenţie partea următoare Shirley se execută cuminte -Două valize identice, da? Una are o etichetă roşir, cealaltă o etichetă albastră Corect, spuse Shirley extrem de concentrată Banii erau în valiza cu etichetă roşie -Valiza cu banii a fost curăţată cu atenţie, ca să nu existe nici un fel de amprente Nu ai voie s-o atingi fără mănuşi Cu aceste cuvinte, îi dădu o pereche de mănuşi din mătase crem superbe -Valiza roşie cu etichetă roşie - cea cu banii în ea - este curată Nu trebuie s-o ating fără mănuşi, repeta Shirley Apropo, sunt foarte frumoase Sunt un cadou pentru tine, replică Dolly adud:\Electronica\cînd-o la ordine Valiza cu etichetă albastră este a mea Valiza roşie cu etichetă roşie este cea cu banii pe fund şi cu haine bărbăteşti deasupra -Am înţeles, confirmă tînăra Cred -Tu vei căra valiza cu banii şi valiza ta -Şi dacă mi s-a furat maşina? o întrebă panicată -Atunci, îţi cumpăr o altă valiză şi alte haine pe care să le pui înăuntru Dar maşina ta va fi aici Nu-mi imaginez că vreun hoţ cît de cît respectabil ar pune ochii pe rabla aia Mă asculţi? Gata, eu iau geanta roşie cu etichetă albastră - e plină cu hainele mele - şi trec cu ea pe la check-in aşa cum este normal Tu te plimbi prin zona de check-in căutînd un tip, o momeală, i rva de care ne putem folosi -O persoană pe care s-o fraierim! exclamă Shirley -Cam aşa ceva, ai prins ideea Trebuie să fie un bărbat -Am înţeles Haine bărbăteşti, iar pe valiză nu vor exista decît amprentele lui, în cazul în care vameşii devin suspicioşi Aşa este, nu? Tînăra era foarte mîndră că se prinsese atît de repede de şmecherie -Felicitări, Shirl! Cauţi un bărbat care nu călătoreşte cu bagaje multe îi spui că nu ţi-ai dat seama care este greutatea maximă admisă, te prefaci că eşti o blondă proastă, îi spui că depăşeşti greutatea fiindcă ai două valize şi că nu vrei să plăteşti taxa de supliment Baţi din gene şi-l convingi să treacă valiza cu banii pe numele lui Shirley molfăia concentrată vîrful unui deget al mănuşii -Nu le mînca! Le-am primit cadou de aniversare, strigă Dolly -îmi pare rău, răspunse fata punînd mîinile pe lîngă corp şi mormăind planul în cap pentru ea -Cînd aterizăm la Rio, continuă Dolly, geanta cu bani Eticheta roşie, şopti tînăra Şi valiza mea identică Eticheta albastră -Vor fi împreună pe banda rulantă de bagaje Eu voi lua valiza cu bani şi o voi trece prin vamă Iar eu voi lua valiza ta? întrebă Shirley, vizibil pierdută Dolly era pe punctul să explodeze, dar îşi dădu seama că trebuia să-şi ţină firea ca să n-o tulbure de-a binelea pe Shirley -Nu, nu imediat o laşi pe bandă şi te uiţi «| mine Dacă sunt oprită la control şi valiza este i| chisă, voi juca surprinderea la vederea hainelor kn teşti şi voi fi şocată dacă vameşii ajung pînă la Im Voi pretexta că am luat din greşeală valiza alte ui Mă întorc la banda rulantă şi iau valiza cu eti lly, începu să se miorlăie fata Adică, de ce trebuie olly îşi strînse pumnii, iar chipul i se schimonosi Eu îmi asum toate riscurile! Eu trec cu banii prin Aiua la Rio, nu tu Tu nu trebuie decît să cari două valize I ) i 1 i de firmă şi o eşarfă fină - în holul de intrare, lîngă uşă, e o garderobă Du-te vl schimbă-te în hainele astea, te rog Şocată de cerere, femeia făcu ce i se ordonase de drad:\Electronica\cul lui Shirley Aranjată cum trebuie, din spate semăna surprinzător de bine cu Dolly Din faţă, arăta tot ca o precupeaţă, dar cu eşarfa, un machiaj adecvat şi oched:\Electronica\lari de soare, l-ar fi putut păcăli pe Eddie Paltonul ei mîncat de molii strica tot ansamblul, aşa că stăpîna casei căută printr-un dressing şi reveni c u o haină din blană de nurcă primită de la Harry cu ocazia celebrării a optsprezece ani de căsnicie îşi amintise că Eddie participase la petrecere şi admirase cadoul Era sigură că-l va duce de nas Ridică paltonul, iar Audrey îşi vîrî cu grijă mîinile pe mîneci -Ah, e fantastic, exclamă ea vrăjită Nu-i aşa, Shirl? Se mîngîie pe mîneci şi pe piept, apreciind atind:\Electronica\gerea mătăsoasă a blănii Se simţea în al nouălea cer Shirley şi Dolly se dădură un pas în spate şi o exad:\Electronica\minară din cap pînă în picioare Deşi încă nu se împăcaseră cu totul, erau conştiente că această parte a planului trebuia să meargă ca unsă Dacă lui Eddie îi trecea prin cap fie şi o secundă că nu era Dolly şi nu pornea în urmărirea ei, nu mai aveau nici o şansă să scape „Ce femeie ciudată este şi asta, atît de precisă şi atît de iritabilă“, îşi spuse Audrey, remarcînd că şi fiică-sa părea foarte nervoasă Nu putea înţelege de ce pleca cu femeia mult mai în vîrstă decît ea, pe care o numea prietenă Ştia că le uneau soţii dispăruţi înainte de vreme, dar cele două văduve nu aveau absolut nimic altceva în comun Mai mult decît orice, ar fi dorit să ştie cine o urmărea pe Dolly şi de ce acceptase Shirley să intre în gura lupului Cît despre rolul pe < au» urma să-l joace, pentru două sute de lire sterlina * dansat în pielea goală pe acoperişul secţiei de poli dacă i se oferea ocazia Nici gîndul că va condur« Mercedes într-un palton de nurcă nu-i displăce i dr| Cele două conspiratoare se înţeleseră din pi Ivi Audrey era pregătită -Poţi să păstrezi hainele, îi spuse Dolly d iiulu cheile de la maşină Shirley, draga mea, vrei sA aduci ochelarii de soare de pe măsuţa de toaletă, Ir rofl Profitînd de absenţa tinerei, se întoarse inirtllli spre mama acesteia, privind-o intens -Mai am nevoie să faci ceva pentru mine, tc iun, îi dădu un plic Văzînd că ochii femeii proaste se apt Iu deau iar de lăcomie, se aplecă spre ea şi îi spuse: Virau să cumperi un timbru şi să-l trimiţi prin poştă AsI A/l, Audrey fu puţin dezamăgită, dar strecură plicul Iu buzunarul interior al paltonului zîmbind şmechere • „Pun un plic la poştă şi primesc o haină de nurcă Nul rău pentru o zi de lucru, nu-i rău deloc “ Ceea ce nu ştia era că plicul conţinea actele casei, o copie a testamentului lui Harry şi instrucţiuni pentru avocat să vîndă casa cu tot ce era în ea şi să-i trimit A banii într-un cont nou Dolly luase decizia să arila toate punţile Nu mai exista cale de întoarcere Cînd Shirley intră în dormitorul lui Dolly, mirosul de hîrtie arsă era încă puternic, deşi nu se vedea nit I o urmă de foc Obiectele de pe măsuţa de toaletă erau răspîndite peste tot pe jos O sticluţă de ojă se spărsese de un perete, şi lichidul de culoarea prunei coapte se răspîndise pe covorul crem Şocată să vadă o asemenea dezordine într-o casă altminteri ordonată ca o farmad:\Electronica\cie, o puse pe seama unei căderi nervoase a lui Dolly la «ir ea, din fericire, nu asistase îi găsi într-un tîrziu i lielarii de soare într-unul dintre sertarele măsuţei şi pe punctul să plece cînd observă o fîşie de material rxtil atîrnînd dintr-un şifonier Cînd îl deschise, împinsă de curiozitate, constată că toate costumele hflrbăteşti aflate în interior, aparţinîndu-i lui Harry, fvldent, erau tăiate meticulos în panglici aproximativ rj; ile Pînă şi pantofii îi fuseseră tăiaţi sau vopsiţi i ii lac de unghii Cît de tulburată trebuie să fi fost ca *A facă aşa ceva şi ce forţă interioară îi trebuise ca să-şi «se undă stările toată dimineaţa! Shirley avu dintr-odată irvelaţia că în Dolly Rawlins se petreceau mult mai multe lucruri decît lăsa să se întrevadă Reveni în salon, unde Audrey tocmai îşi primea înapoi paltonul jerpelit şi cizmele urîte Pune-le în portbagajul Mercedesului -S-ar putea ca cizmele să-mi trebuiască, nu sunt prea bună cu ambreiajul pe tocuri -N-ai nevoie de nici un ambreiaj, e o maşină cu cutie automată -Ce? Hai în garaj, să-ţi arăt despre ce este vorba „Dumd:\Electronica\nezeule, sper că nu va trebui să-i predau tîmpitei şi un curs scurt de conducere auto!“ îşi spuse în sinea ei îşi consuma toate economiile de răbdare, ţinînd cont de faptul că era patru şi jumătate dimineaţa şi că trebuiau să ajungă la aeroport Audrey se aşeză pe locul şoferului, iar Dolly îi arătă cum să folosească cele două pedale şi cutia automată Văzu că încurca adesea picioarele, aşa că-i dădu un pumn zdravăn în stîngul: Nu foloseşti piciorul care te doare Nu-i aşa că e mai simplu acujn? Se întoarseră în casă, unde Shirley îi dădu m« sale ochelarii negri ce completau deghizarea Inn trase adînc aer în piept, conştientă că urma sA f cel mai palpitant lucru din viaţa ei -Sper să te distrezi bine în străinătate şi să trr< I acasă cînd te întorci Audrey se întinse s-o sărute pe obraz, dar t inA o luă în braţe şi o strînse plină de afecţiune -La revedere, mamă -Hai, fetelor, trebuie să ne grăbim, zise Dolly, < uf nu voia să le lase prea mult timp de gîndire -Te iubesc mai adăugă Shirley, apoi ieşi din caii ca să deschidă din exterior uşile garajului, sub o< liii lui Eddie Audrey băgă în marşarier şi începu să dea cu spatrl* pe alee -Pa, Dolly! Ne vedem mai tîrziu, strigă tare Shirley închizînd garajul De emoţie, mama ei călcă prea tare acceleraţia şl maşina ţîşni brusc în stradă Speriată, apăsă pe frîuA şi roti de volan în acelaşi timp, iar roţile din spatr intrară în derapaj spre dreapta Reuşi să pună schim bătorul pe poziţia înainte şi plecă în trombă de pr loc, pe sensul greşit Din fericire nu era circulaţie şl se redresă rapid, dispărînd printre case Eddie urmărise toată tevatura cu gura căscată şl pornise maşina imediat ce văzuse Mercedesul ieşind din garaj I se păru ciudat că Dolly făcea asemenea manevre stîngace, dar puse totul pe seama oboselii şi a grabei „Poate că a cedat“, îşi spuse Dacă aşa stăteau lucrurile, n-ar fi avut nici o problemă să-i ia banii Zîmbi la gîndul că el, Bill şi Harry vor fi putred de bogaţi Tîrfă proastă, mormăi el lansîndu-se în urmă- Irc Ai muncit degeaba Venim după matale, doamnă awlins De la fereastra livingului, Shirley văzu Fordul Grad:\Electronica\nada demarînd în trombă în spatele ei se afla Dolly, C ita de plecare, cu cele două valize în mîini -A plecat -Hai, Shirl, să-i dăm drumul! La cum conduce mad:\Electronica\ma ta, s-ar putea să avem mai puţin timp la dispoziţie ilecît am sperat Cele două femei ieşiră din casă şi porniră în pas alert spre fundătura unde le aştepta Mini-ul Glezna l inerei era încă foarte umflată, şi fiecare pas îi provoca dureri atroce -Mai eşti acolo? întrebă Dolly fără să se uite în spate -Te urmez, stai fără grijă, şuieră fata printre dinţii strînşi de durere Dintr-odată, adrenalina intră în sistem şi suferinţa păru să se estompeze Reuşi să reducă distanţa şi să menţină acelaşi ritm draconic Cînd ajunseră la autod:\Electronica\vehicul aruncară cele două valize identice peste geanta ce conţinea lucrurile lui Shirley Tînăra se aplecă sub scaunul şoferului şi începu să bîjbîie după chei, în timp ce Dolly bătea nerăbdătoare cu palma în capotă -Hai odată! Cred că maică-ta s-a oprit într-un stîlp deja şi Eddie s-a prins că l-am păcălit -N-o găsesc vocea i se opri în gît Ce i-ar face dacă ar prinde-o? -Nimic, Shirl Pe cuvîntul meu de onoare E un laş Dolly îşi dădu seama, prea tîrziu, că nu făcuse o glumă bună -Mai devreme mi-ai spus altceva Mi-ai spic i| este porc care loveşte femei şi omoară căţeluşi Manii mea este o femeie, Dolly Dacă ridică chiar şi un drg«| asupra ei Shirley se ridică triumfătoare cu cheile în mînă şl nu-şi mai termină fraza -Ştiu, draga mea, ştiu l-ai omorî, o completă Dolly blînd, luîndu-i cheile -Nu, nu pe el, îi răspunse fata privind-o fix şl hotărît Shirley ocoli maşina şi se sui pe locul din stîn|; i, lăsînd-o tablou Dolly îşi dădu seama că probabil o pierduse complet Se folosise de Audrey şi de Greg ca sA obţină ceea ce voia, ajutorul de care avea nevoie Gir^ ar fi putut sfîrşi la închisoare, iar mama lor, ucisă şl abandonată pe vreun maidan Shirley, tînăra care nu de mult o privise cu adoraţia unei fiice, acum o ura Alice ştia foarte bine că dacă ar fi fost prinsă ar fi dat de necaz, poate chiar şi-ar fi pierdut locul de muncă, dar nu-i putea rezista lui George Resnick Ajunsese la birou la şase dimineaţa, mult înaintea tuturor colegilor de la administrativ Culese toate dosad:\Electronica\rele şi notele grijuliu dactilografiate de pe birou şi le puse într-o pungă de plastic, apoi ieşi în pas alert din secţia de poliţie Nici unul dintre agenţii din tura de noapte nu-i dădu atenţie Aşa cum stabiliseră în prealabil, Resnick o aştepta în cafeneaua soioasă de după colţ Sorbea dintr-o cafea şi mînca un sendviş cu ou ochi şi cîrnaţi, stropit din belşug cu sos HP, cînd o văzu apropiindu-se -Ce mă bucur să te văd! o salută făcîndu-i cu mîna fetei şi dînd la iveală bucăţele de carne printre dinţii stricaţi - Şi eu mă bucur, domnule, răspunse fata privind reprobator sosul maro care i se scurgea printre degete Dacă-l întindea pe vreun dosar, toată secţia ar fi ştiut cine umblase cu ele Resnick murdărea tot timpul hîrtiile importante care-i aterizau pe birou, şi toate dosarele lui erau ştampilate cu fundul rotund al cănid:\Electronica\lor de cafea Cînd chelneriţa îi aduse o cană de ceai, inspectorul îi zîmbi încurajator, aşteptînd probabil mulţumiri Alice detesta ceaiul, dar îl acceptă politicoasă Nu se întîmpla în fiecare zi să-ţi facă cinste Se ridică, luă un teanc de şerveţele de pe tejghea şi i le întinse, aşteptînd să se şteargă bine pe mîini înainte de a-i întinde prid:\Electronica\mul dosar în acelaşi timp, începu să-i facă un sumar verbal al principalelor informaţii dobîndite -Nu veţi găsi mare lucru acolo despre jimmy Nunn Nu are cazier penal, aşa că am luat tot ce-am putut de la serviciile sociale Spera să devină şofer de curse profesionist şi a primit două sancţiuni pentru cond:\Electronica\ducere imprudentă şi exces de viteză Pe soţia lui o cheamă Trudie, au un copil în vîrstă de şase luni înscris la alocaţie, şomer de doi ani şi, conform ofid:\Electronica\ciului forţelor de muncă, în ultimele două luni nu şi-a mai încasat ajutorul -De ce nu l-a mai încasat, Alice? Era după gratii? Nu Plecat din oraş? Probabil că nu, cu un copil de şase luni A găsit de lucru? Puţin probabil, după doi ani de şomaj Mort? O privi cu subînţeles Alice îi dădu cel de-al doilea dosar, mai gros -William Grant a fost eliberat din închisoarea Brixton acum nouă luni Vătămare corporală gravă, tîlhărie, incendiere premeditată -Crimă? -Nu Nu apare nici o condamnare pentru crimă Dar veţi vedea că toate faptele lui sunt îmi scapă cuvîntul -Aleatorii? - Da Adesea, nu apare nici o legătură prealabilă cu victima, nimic furat e ca şi cum ar fi acţionat la comanda altcuiva, contra unei remuneraţii Resnick zîmbi mulţumit îi plăcea s-o vadă la lucru, făcînd aceleaşi conexiuni ca şi el Avea un instinct imbatabil -Ai dreptate Este un mercenar Ultima dată cînd l-am băgat la zdup a refuzat cu înverşunare să colad:\Electronica\boreze Se uită mai atent la fotografie: acelaşi om pe care-l văzuse ieşind din casa lui Jimmy Nunn, fără nici un dubiu Iar acum, continuă fata, dosarul despre jaful fur- gonului de valori Resnick trecu rapid prin material Era acelaşi modus operandi Lecţia lui Harry Rawlins respectată la virgulă Ştia că era mîna lui Nu-şi putu reprima un rînjet fericit -L-am prins, Alice De data asta îl am în mînă pe nenorocit! Tînăra îşi verifică ceasul Risca să se întîlnească cu tura de dimineaţă, care obişnuia să-şi ia micul dejun în cafeneaua respectivă Domnule, sper că nu vă veţi angaja în vreo acţiune prostească, da? Resnick închise dosarul şi i-l înapoie Zîmbi din nou -Voi reveni în glorie, Alice Am avut dreptate, Harry Rawlins trăieşte Toţi ceilalţi s-au înşelat şi o să le-o demonstrez Observînd expresia preocupată a fetei, mîinile ei mari care strîngeau febril punga cu dosare, se aplecă peste masă şi-i depuse un sărut umed pe obraz Nu-ţi face griji pentru mine Nu-mi place să te văd îngrijorată, mai ales din cauza mea Tînăra reuşi să schiţeze un surîs slab şi părăsi localul Inima îi bătea cu putere, parţial pentru că ştia că acum Resnick se ducea de unul singur să-l prindă pe mafiot şi parţial pentru sărutul pe care-l mai simţea încă în loc să se ducă direct la Harry ca să-l informeze despre sosirea celei de-a treia femei, Bill Grant preferă să facă un ocol pe la depozitele închiriate de lîngă Liverpool Street Se gîndea că femeia misterioasă tred:\Electronica\buie să fi făcut parte din echipa care atacase autosped:\Electronica\ciala băncii Harry era pe punctul de a ieşi la lumină şi a-i cere socoteală lui Dolly Prin urmare, dacă banii erau acasă la ea, şeful avea să-şi păstreze partea leului, iar el avea să se aleagă cu o nimica toată Dar dacă banii erau ascunşi în depozit şi Bill punea mîna pe ei înaintea celorlalţi, atunci Harry Rawlins putea să se ducă dracului Căută febril prin toate cotloanele ascunzătorii urid:\Electronica\aşe, pierzînd noţiunea timpului Nu găsi nimic şi, cînd verifică ora, văzu că întîrziase cu şaizeci de minute la întîlnire Ajunse într-o goană la apartamentul lui Trudie, care îi deschise imediat - Intră Harry te aşteaptă de o oră -îmi pare rău, iar a stat mizeria asta, se scuză el bătîndu-şi ceasul cu palma celeilalte mîini Nu e nici o mişcare la tine acasă Ambele femei sunt acolo -Eşti sigur? îl întrebă Harry Atunci, cineva minte Era îmbrăcat cu o pereche de blugi, un tricou şi pantofi de sport -Ce vrei să spui? -Unde ai fost, Bill? Ce pui la cale? -Am tras un pui de somn după ce l-am lăsat pe Eddie în locul meu Sunt rupt de oboseală, omule Bill nu îndrăznea să-i spună că fusese la ascunzătoare Văzînd furia din ochii şefului său, îl întrebă: Ce s-a întîmplat? -în timp ce tu dormeai, Dolly iar v-a făcut figurai A pus pe cineva să se îmbrace în hainele ei şi să cond:\Electronica\ducă Mercedesul Prostul de Eddie a plecat după fentă, şi acum habar n-avem unde este nevastă-mea în ce priveşte banii, poţi fi sigur că nu mai sunt în casă începea să se lumineze, iar Bill începea să priceapă că făcuse o greşeală monumentală -Atunci, unde este Eddie? M-a sunat mai devreme Are pană, aşa că se înd:\Electronica\toarce cu transportul în comun Cînd soseşte, mergem toţi trei acolo şi întoarcem casa aia cu fundul în sus Trebuie să găsim ceva, un indiciu despre locul unde a ascuns banii sau unde a fugit Dolly parcă în faţa gării Victoria ca s-o lase pe Shirley, care urma să ia autobuzul pînă la Heathrow, în timp ce ea continua drumul cu maşina, ca să nu dea de bănuit că ar fi fost împreună Strada era destul de aglomerată chiar şi la acea oră matinală, iar ideea de a umbla prin mulţime cu o sută de mii de lire în geantă îi dădea fiori tinerei Nu pot s-o fac, Dolly, vreau să rămîn cu tine Tot tupeul de mai devreme i se evaporase ca prin farmec Şi mie mi-ar plăcea să rămînem împreună, draga mea, dar ştii că este obligatoriu să ne despărţim Nu putem fi văzute ajungînd în acelaşi timp la aeroport Nimeni nu trebuie să rămînă cu impresia că am fi împreună Hai, adună-te! Ieşi din maşină, deschise portbagajul şi scoase valiza cu bani şi pe cea a tinerei, aşezîndu-le apoi lîngă uşa pasagerului Pe fereastră, văzu că umeri lui Shirley erau zguduiţi de suspine nestăpînite „La naiba, e tot ce-mi lipsea!“ Intră la loc în maşină Dă-i drumul, dragă Gîndeşte-te că în două ore vom savura cocktailuri peste Atlantic Mîine, la ora asta, ne vom lăfăi pe marginea piscinei cu Linda şi cu Bella şi vom bea în fine, în ce se bea la Rio Shirley îi aruncă o privire de cîine bătut Bine, se resemnă Dolly, poţi să rămîi cu mine Du-te şi pune valizele la loc în portbagaj Imediat ce fata ieşi, îi aruncă poşeta după ea, blocă uşile şi demară în trombă, lăsînd-o cu gura căscată Shirley tocmai se pregătea să ţipe după ea şi s-o facă în toate felurile, cînd îşi dădu seama că ideea de a atrage atenţia asupra ei o speria mai rău decît aceea de a se duce de una singură la aeroport Eddie ajunse la apartamentul lui Jimmy Nunn obosit şi lac de sudoare Autobuzul nu venise, aşa că fusese obligat să alerge vreo doi kilometri Nici nu intră bine, că Harry îl apucă de fularul pe care-l avea la gît şi începu să-l strîngă atît de tare, încît deveni albastru la faţă încercă să se zbată, însă masivul lui văr nici nu se clinti începu să-i vorbească pe un ton calm, măsurat Eşti o creatură care face degeaba umbră pămînd:\Electronica\tului, ştiai? Dacă te omor chiar acum, aici, cine îţi va simţi lipsa? Poate agenţii de pariuri, dar nici pentru ei n-aş putea garanta Ochii lui Eddie păreau că vor să iasă din orbite, încercă să-i descleşteze mîinile lui Harry, care acum îl privea fix, aşteptînd să rămînă nemişcat -Va fi greu să scăpăm de un hoit Prea multă lume, zise Bill din spate Harry dădu drumul fularului, şi Eddie se prăbuşi la pămînt horcăind Cei doi se aşezară pe canapea, în timp ce şeful lor se plimba furios prin încăpere, resd:\Electronica\pirînd adînc ca să se calmeze Dacă a plecat, dacă au dispărut banii, vă omor pe amîndoi începînd cu tine, zise el şi arătă cu degetul spre vărul lui Eddie era îngrozit, dar, fără să-şi dea seama, lăsă să-i scape un chicot Harry se repezi la el, hotărît să-l omoare în bătaie Bill sări între ei şi fu nevoit să-şi folosească toată forţa ca să-l oprească -Am zis nu aici! strigă, rugîndu-se în gînd să fie ascultat încerc să te ajut, bătrîne! Sunt de acord că-i un tîmpit de prima mînă, dar aici e casa ta Iubita ta şi copilul tău sunt alături, în dormitor Dacă vrei să-l omori, îţi promit c-o fac chiar eu cînd se termină toată nebunia asta După ce punem mîna pe bani, iar Dolly îşi primeşte pedeapsa binemeritată fiindcă te-a umilit Pe ea vrei s-o pedepseşti, Harry, nu pe amărîtul ăsta, care e un nimeni Ceaţa roşie care-i invadase privirea începu să se retragă Profitînd că şeful lor se întorsese cu spatele, Bill îi făcu un semn cu ochiul lui Eddie Era ca şi cum un crocodil te-ar fi invitat la o partidă de înot Mergem la mine acasă şi nu lăsăm nici o piatră neîntoarsă HAIDEM! porunci Harry luîndu-şi pald:\Electronica\tonul din cuier Din dormitor ţîşni Trudie, care se agăţă de brad:\Electronica\ţul lui -Te implor, nu face asta în plină zi Dacă te recud:\Electronica\noaşte cineva s-a zis cu noi! Harry puse mîna din nou pe fularul lui Eddie, aproape provocîndu-i acestuia un stop cardiac 1-l scoase de la gît şi-şi acoperi parţial faţa cu el Preţ de o fracţiune de secundă, lui Bill îi trecu prin cap că îmd:\Electronica\preună l-ar fi dovedit, nu le putea rezista amîndurora, dar gîndul îi zbură imediat cînd văzu mutra plouată a prezumtivului său aliat, care abia reuşea să meargă drept Cei doi ieşiră cuminţi în spatele lui Harry Trudie fugi la fereastră şi apucă să-i vadă urcînd în BMW-ul lui Jimmy în acelaşi timp, observă o altă maşină, parcată în apropiere, ce demară în urma lor La capătul străzii, cînd maşina fostului ei soţ viră la stînga, străinul făcu şi el aceeaşi manevră, dar aşteptă ca între ei să se intercaleze o dubă Izbi neputincioasă cu palmele în geam Nici măcar nu ştia unde anume locuiseră Harry şi Dolly Copilul începu să urle din dormitor, iar Trudie se simţi dintr-odată solidară cu el: şi ei îi venea să deschidă gura şi să urle cît o ţineau plămînii Totul se ducea de rîpă Harry se ascunsese cu atîta grijă, iar nenorocita de nevastă-sa nu găsise nimic mai bun de făcut decît să-i fure jaful la care visa! Tîrfă bătrînă, proastă şi rea! Se repezi în dormitor şi ţipă la micuţ: -Taci din gură! Copilul, care stătea în ţarcul lui şi chirăia fără un motiv aparent, începu să urle şi mai tare Trudie simţi că tot cerul îi cădea în cap într-un impuls iraţional, îi arse o palmă zdravănă, dar instantaneu, ruşinată de fapta comisă, îl strînse matern la piept, acoperindu-l de lacrimi şi de sărutări Şocat, micuţul tăcu La aeroportul Heathrow, Shirley aştepta nervoasă ca şoferul să termine descărcarea bagajelor din cala autobuzului „Să vezi ce-i fac cînd o văd O să-i zic eu vreo două să mă ţină minte Şi o să le povestesc şi fetelor cum m-a lăsat ca pe o proastă în stradă Linda o s-o urască şi mai tare“ îşi dădu seama că gîndurile ei erau cam de nivelul unui copil răzgîiat, dar furia o ajuta să rămînă concentrată Luă un cărucior, aşeză pe el cele două valize şi, odată intrată în terminal, verifică pe panoul luminos număd:\Electronica\rul ghişeului de check-in pentru Rio Trase adînc aer în piept şi începu să-i examineze pe călătorii de sex masculin în căutarea unui cărăuş potrivit - „tînăr, fără bagaje multe “ îşi repetă Ideea că va fi nevoită să flirteze cu cineva complet necunoscut o angoasa Stătea foarte prost la capitolul flirt îşi îndreptă capul şi începu să exerseze bătutul senzual din gene După vreo douăzeci de minute o cuprinse spaima Toţi cei care se aşezaseră la rînd la check-in aveau valize mari, grele, iar Dolly nu se zărea pe nicăieri Dacă plad:\Electronica\nul eşua lamentabil fiindcă ea se dovedea incapabilă să găsească un bărbat naiv şi fără bagaje multe? începu să se plimbe cu căruciorul pe lîngă coadă, aşteptînd Mai trecură cincisprezece minute Ajunse la capătul răbdării şi începu să se gîndească foarte serios să treacă valiza chiar ea, plătind suplimentul de bagaj din banii pe care-i avea în poşetă Pe de altă parte, asta le-ar fi expus unui risc enorm, căci seriile bancnotelor furate erau sigur urmărite Dintr-odată, zări un candidat eligibil Un tînăr ciud:\Electronica\fulit cu un rucsac pe umeri se aşezase la coadă şi-şi verifica documentele Shirley îşi scoase paşaportul şi biletul de avion din poşetă şi se plasă în spatele lui, atingîndu-i uşor glezna cu marginea căruciorului -Ah, îmi cer mii de scuze! N-am vrut să vă lovesc Aici este check-inul pentru Rio? Prefăcîndu-se ameţită, lăsă să-i cadă din mînă hîrtiile, pe care bărbatul se aplecă şi i le dădu înapoi Sunt atît de căscată! cond:\Electronica\tinuă ea să joace rolul legendarei blonde proaste Sunt fotomodel şi mă duc la Rio să fac primul pictorial pentru o revistă străină N-am ştiut că există restricţii de greutate, aşa că mi-am umplut valizele cu rochii şi costume de baie Nici nu vreau să mă gîndesc că am depăşit greutatea şi nu ştiu ce să fac, pentru că n-am bani să achit excesul de bagaj Este exclus să renunţ la ceva, am nevoie de cel puţin şaptesprezece perechi de bikini - Nu vrei să te ajut? o întrerupse tînărul apucîndu-i valiza -Cealaltă e puţin mai grea, dacă nu te superi gînguri Shirley ridicîndu-i mîna şi aşezîndu-i-o pe valiza cu bani Era limpede că nu se supăra Făcîndu-i cu ochiul, necunoscutul ridică valiza şi înaintă Simţindu-se foarte sigură pe ea, continuă pentru cîteva minute converd:\Electronica\saţia ocazională cu tînărul, care mirosea puţin a trand:\Electronica\spiraţie şi era cam îngălat, deşi părea bine educat, dar lipsit de experienţa vieţii Fu uşurată cînd îşi văzu noul prieten, pe nume Charles, după cum aflase, trecînd fără probleme prin check-in, în timp ce valiza îşi lua avînt pe banda rulantă Cînd ajunse la rîndul ei în faţa ghişeului, o rugă pe reprezentanta companiei să-i dea un loc cît mai departe de tînăr Femeia îi aruncă acestuia o privire profesională şi, cu un mic zîmbet de solidaritate femid:\Electronica\nină, îi îndeplini dorinţa, punînd-o la zece rînduri distanţă de el Charles continuă s-o bată la cap la controlul paşad:\Electronica\poartelor şi în sala de aşteptare, ti povesti despre călăd:\Electronica\toriile lui şi despre cum străbătuse teritorii uriaşe cu autostopul, văzînd locuri spectaculoase şi cunoscînd oameni extraordinari, în timp ce-şi asigura traiul din diverse slujbe mărunte „Dumnezeule, e atît de plicd:\Electronica\ticos!“ îşi spuse Shirley sorbind din şampania pe care o primise Pînă la urmă se îndepărtă de el, pretextînd nişte telefoane importante pe care trebuia să le dea înainte de plecare Căută prin fiecare restaurant, bar, pub, vinotecă şi chiar prin toalete, dar n-o putu găsi pe Dolly Era ca şi cum nu s-ar fi aflat în acelaşi zbor spre Rio Shirley ştia că nu avea cale de întoarcere acum, după ce valiza cu banii plecase către cala avionului Era obligată să se ducă la Rio şi să le informeze pe celelalte două că fuseseră trase în piept începu să respire adînc, căutînd o solud:\Electronica\ţie Trebuiau să se îmbarce toate trei pe următorul zbor şi să se întoarcă la Londra, să caute în dulapurile de la mănăstire şi - Dumnezeule, dacă restul banilor nu mai era acolo? Dacă nu fusese niciodată acolo? Dacă simţi că era pe punctul să-i explodeze capul, cînd ochii îi căzură pe singura secţiune din aeroport pe care nu o cercetase Acolo, în lounge-ul rezervat călătorilor cu bilete la clasa întîi, Dolly Rawlins îşi mînca liniştită micul dejun Bill Grant ajustă oglinda şi privi în retrovizor Nu este o maşină de poliţie, dar e clar că menţine întotdeauna un vehicul între noi şi el -Tehnica obişnuită a gaborilor Din vocea lui Eddie răzbătea panica Harry se întoarse să verifice şi el -Oricît te-ai apăra de muşte, întotdeauna se găseşte una să se ţină scai de tine în glas i se citea o undă inconfundabilă de ură Ceilalţi doi nu îndrăzniră să-i ceară detalii -Merg mai departe? Deplasarea la casa lui Dolly era o idee proastă, mai ales dacă erau urmăriţi Respectăm planul, mîrîi Harry Se uită din nou în retrovizor şi scrîşni din dinţi Pe toţi dracii, credeam că i-am rupt de mult picioarele M-a urmărit ca un copoi turbat care-şi vîna trofeul de preţ S-a apropiat periculos de mult la un moment dat -Şi acum s-a întors remarcă Bill Harry se întrebă cum naiba îl găsise Resnick, de unde ştia că era în viaţă? Poate că nu ştia poate că era, de fapt, pe urmele lui Eddie sau ale lui Bill, după asasinad:\Electronica\rea lui Boxer Davis? îşi ridică mai sus fularul Credea că nu fusese văzut cînd ieşise din blocul lui Jimmy şi se îndoia că Resnick ar fi fost capabil să-l recunoască numai după ochi în schimb, nu l-ar fi deranjat foarte tare dacă Bille şi Eddie ar fi fost arestaţi pentru Boxer -E gabor, nu-i aşa? nu se mai putu abţine merced:\Electronica\narul - Da Pe urmele noastre este nimeni altcineva decît faimosul inspector principal George Resnick -La naiba! Ce ne facem? behăi Eddie -Nu-ţi face probleme, fiule Norocul lui Resnick a expirat de mult Bill parcă puţin mai departe de casa lui Dolly, iar poliţistul se văzu nevoit să-i depăşească Intenţiona să înconjoare cvartalul de case, să se întoarcă pe unde venise şi să parcheze la o distanţă sigură fără să fie văzut, spera el Dar, cînd trecu pe lîngă ei, Harry nu se putu abţine să nu-l batjocorească trăgîndu-şi rapid masca pînă la bărbie Inspectorul nu putea fi sigur de ce văzuse, dar viteza pulsului îi demonstra că trecuse pe lîngă Harry Rawlins -Eddie, deschide garajul Bill, e al tău, urlă rapid mafiotul Eddie fugi de cealaltă parte a străzii, aşa cum i se spusese, iar Bill ieşi din maşină şi se ascunse după gardul viu Harry se strecură la volan şi băgă BMW-ul în garaj Parcat de cealaltă parte a străzii, cu mîinile ce încă îi tremurau strînse pe volanul maşinii, Resnick îl văzu pe Eddie închizînd una dintre uşi în spatele autovehid:\Electronica\culului, apoi, pe un alt bărbat care o închise pe cead:\Electronica\laltă Acesta din urmă, uitîndu-se direct spre poliţist, îşi aprinse o ţigară Lumina tremurătoare a brichetei dădu la iveală fiecare trăsătură a omului pe care îl urmărea de atîţia ani -Rawlins! şuieră Resnick Avusese dreptate! întotdeauna avea dreptate! Fu luat cu totul prin surprindere cînd portiera se deschise brusc şi asupra lui începu să plouă cu lovid:\Electronica\turile boxului de oţel al lui Bill Blocat de volan, nu se putea apăra cum trebuie Ridică mîna pentru a încerca să respingă loviturile, dar era prea tîrziu Capul îi sălta în ritmul pumnilor pe care îi primea; la un moment dat, simţi o mînă care-l apucă de păr şi începu să-l izbească de centrul volanului începu să-şi piardă cunoştinţa în faţa ochilor îi zburau lumid:\Electronica\niţe colorate, roşii, albastre, galbene, o succesiune de curcubee Auzi zgomotul propriului nas zdrobindu-se în pumnul ghintuit al mercenarului Nu mai putea decît să leşine, era singurul mod de a scăpa de durere Se prăbuşi într-o parte, cu partea de sus a trupului atîrnînd parţial în afara maşinii Bill se dădu un pas înapoi şi-l lovi din toată puterea cu piciorul în cap, aruncîndu-l înapoi spre scaunul pasagerului Verifică dacă nu existau martori întîmplători pe stradă, trînti uşa maşinii, strecură boxul în buzunar şi traversă înad:\Electronica\poi către casă Atacul murdar contra lui Resnick durase mai puţin de treizeci de secunde Deşi Bill credea că închisese bine uşa, aceasta rămăd:\Electronica\sese deschisă, blocată de braţul drept al lui Resnick Printre degete şi pe chip îi curgeau şiroaie de sînge, dar poliţistul nu simţea nimic, cu excepţia adierii de aer rece ce pătrundea prin uşa care se deschidea încet, dez- lipindu-se de degetele lui zdrobite Nu se putea mişca, nu avea putere să strige Incapabil să deschidă ochii umflaţi şi năclăiţi de sînge, rămase pe loc, aşteptînd să-l găsească vreun trecător Bill dispăru cu paşi rapizi în garaj; în urma lui, un vecin care-şi scosese cîinele la plimbare se îndreptă spre maşină Eddie era deja la treabă, scotocind pe la parter - Harry e la etaj, îl informă pe Bill Mercenarul intră în salon, unde deschise un briceag şi începu să taie canapeaua şi pernele, aceleaşi care fuseseră deja sfîşiate de Tony Fisher şi cusute aproape perfect de Dolly Se şterse de sîngele lui Resnick pe tapiţerie, gîndindu-se că nu conta pentru moment La etaj, Harry se opri în pragul camerei copilului în care nu mai rămăsese absolut nici o mobilă Doar tapetul albastru cu ursuleţi care dansau amintea că acolo ar fi trebuit să trăiască fiul lui Nările îi fremătară necontrolat şi o furie ancestrală, dureroasă, îi umplu pieptul înţelese dintr-odată că Dolly, oriunde s-ar fi aflat, nu avea de gînd să se mai întoarcă Camera aceea însemnase totul pentru ea Wolf însemnase totul pentru ea El însemnase totul pentru ea Pierduse totul Nu mai avea pentru ce să se întoarcă în camera de oaspeţi, patul desfăcut era dovada că blonda dormise acolo Căută, fără mare convingere şi fără să găsească nimic Fierbea de furie Trebuia să prindă rapid o pistă, ceva, orice Dolly avea un avans impord:\Electronica\tant şi-şi acoperea cu atenţie urmele Dacă nu punea mîna pe vreo informaţie legată de locul unde fugise, jocul era pierdut Rămînea cu buzele umflate în dormitorul matrimonial mirosea a ars şi domnea haosul - cosmeticalele aruncate pe jos, fotografia cu ei doi zdrobită pe covor Nu era genul lui Dolly, o manid:\Electronica\acă a ordinii şi curăţeniei Cunoştea această încăpere ca pe propriul buzunar, dar acum n-ar fi putut spune ce era în neregulă, pentru că totul era în neregulă Ridică un flacon de cremă pentru faţă şi-l puse la loc pe măsuţă, luă fotografia înrămată şi o aşeză pe noptiera lui Dolly Deschizînd şifonierul femeii, nu putu decît să constate că multe umeraşe erau goale Verifică, fără să ştie prea bine de ce, propriul şifonier şi se îngrozi cînd îşi văzu cămăşile şi costumele făcute fîşii şi pătate cu ojă „Javră nenorocită!“ şuieră printre dinţi Nu-l deranja atît pierderea hainelor, ci ura pe care Dolly trebuie s-o fi resimţit pentru el cînd le tăiase Avea în faţa ochilor fapta unei femei trădate, o femeie sufed:\Electronica\rindă, care nu mai avea nimic de pierdut Femeia ştia că trăieşte, nu mai avea nici o îndoială Ultimele rămăşiţe ale vieţii lui anterioare atîrnau zdrenţuite Trînti cu furie uşa şifonierului, şi oglinda montată pe exterior se făcu bucăţi -Şapte ani de ghinion, murmură Eddie din uşa dormitorului Harry se apropie, după miros, de coşul de gunoi metalic şi văzu hîrtia calcinată de pe fund Nu putea şti ce anume arsese, dar bucăţile de piele groasă tăiate mărunt îi indicară exact despre ce era vorba Răscoli prin coş, scoase o mînă de cenuşă, o răsfiră printre degete şi o lăsă să cadă la loc ca o zăpadă neagră Registrele Registrele lui pieriseră îşi strînse pumd:\Electronica\nii îi venea să urle ca un animal rănit Nu mai avea nimic, iar Dolly avea totul Cum îndrăznea? Cum naiba îndrăznise să-i facă asta? -Te omor îţi jur că te omor cu mîinile mele, mîrîi el printre dinţi Eddie nu înţelegea ce bălmăjea şeful lui şi, în orice caz, n-ar fi putut pricepe la ce se referea -Să continui căutările? întrebă timid Nu te supăra pentru dezordine, Harry Trudie o să aranjeze totul cît ai clipi Şi camera copilului o să aibă un locatar, în sfîrşit Harry sări ca un resort şi-l lovi cu putere în testid:\Electronica\cule, făcîndu-l să se prăbuşească la pămînt Ar fi vrut să-l omoare pe loc, să-i smulgă inima din piept, dar nu merita efortul Se întoarse la şifonier şi urlă ca o fiară rănită, lansînd un pumn devastator în uşa din lemn masiv, care se despică precum cartonul Zeci de aşchii îi intrară în piele Bill urcă în fugă scările, în timp ce Eddie încerca să se adune de pe covor -Hei, vino să vezi Se blocă la vederea ipostazei lui Harry, cu umerii căzuţi, pieptul ridicîndu-i-se sacadat şi pumnul mîid:\Electronica\nii drepte şiroind de sînge Ochii încercănaţi emad:\Electronica\nau mai mult răutate decît Talpa Iadului însuşi Se întrebă dacă nu cumva Harry trecuse de punctul fără întoarcere; dacă aşa stăteau lucrurile, el avea de gînd s-o întindă - era un răufăcător prudent, care nu acţid:\Electronica\ona niciodată la nervi şi aplica întotdeauna o violenţă controlată, adaptată obiectivului îşi continuă fraza doar ca să vadă dacă Harry mai era capabil să revină cu picioarele pe pămînt: - am găsit ceva în grădină, ceva îngropat Vrei să vezi, sau doar să omori pe cine îţi cade sub mînă? Harry clipi de cîteva ori, şi privirea ceţoasă dispăru Păşi peste Eddie, care încă îşi căuta boaşele pe jos, cînd se auzi telefonul îngheţară cu toţii Harry traversă înapoi dormitorul, fără grabă, dar, după încă două ţîrîituri, sunetul se întrerupse Se opri şi el Telefonul sună din nou încremeni lîngă el cu mîna întinsă Ştia că era Dolly Trebuia să fie Nu voia să-i dea satisfacţie răspunzînd, dar nu avea încotro Se aşeză pe marginea patului şi ridică încet receptorul Nu auzi nici o voce, dar ecoul tăcerii bizare era plin de subînţelesuri -Tu eşti, Dolly? Contactul se întrerupse Harry smulse telefonul din perete şi-l aruncă de cealaltă parte a camerei Linda puse încet telefonul în furcă Era profund şocată şi pielea i se făcuse de găină, ca şi cum un val de aer rece s-ar fi năpustit asupra ei Ridică ochii la Bella, care stătea în uşa toaletei îmbrăcată într-una dintre creaţiile de la buticul de lux al hotelului, pe care şi-o cumpărase în noaptea precedentă Era o rochie verde cu alb, de mătase, iar de sus pînă jos, pe trupul perfect, îi şerpuia o eşarfă lungă în nuanţe asortate ce o făcea să arate ca o zeiţă din panteonul grecesc -Ia spune, ce părere ai, să schimb rochia asta cu cea albastră, sau să-mi fac de cap şi să le păstrez pe amîndouă? Linda, rămasă cu ochii fixaţi pe perete, nu-i răsd:\Electronica\punse Vocea aceea, cunoştea vocea aceea de undeva Bella, care nu înţelegea prin ce coşmar trecea prietena ei, proba o pălăriuţă decorată cu bănuţi - Dar despre asta ce zici? Se potriveşte, sau nu cu restul? Abia ajunseseră la Rio, că Bella dăduse iama prin buticul hotelului Banii de la Dolly se împrăştiaseră cît ai clipi, dar patul ei era acoperit de cutii, poşete, rochii şi costume de baie Personalul hotelului o trata deja de parcă ar fi fost Shirley Bassey şi pe bună dreptate, căci luase deja marfă de cîteva mii de lire pe credit şi nu părea să se oprească O privi critic pe Linda începea s-o calce pe nervi cu posomorala ei -Iar suni la Londra? Shirley o să ajungă cînd o să ajungă Nu-ţi mai bate capul Dacă te mai prind o dată lîngă telefon, îţi jur că-l arunc în piscină în timp ce una cumpărase nebuneşte haine, cealaltă trăsese vajnic la măsea Golise minibarul, apoi făcuse atîtea comenzi la room-service, încît acum chelnerii nici n-o mai întrebau ce dorea îi aduceau „ca de obid:\Electronica\cei“ Băuse toată noaptea, nu dormise aproape deloc, iar acum avea accese de paranoia sau îşi imagina că pe Shirley o loviseră tot felul de nenorociri Bella îi aruncă în cap unul dintre noile costume de baie Haide, Linda, nu te mai frămînta atîta Dolly mi-a spus că glezna i se umflase urît şi că va veni în cîteva zile Mai bine mergem să înotăm, am văzut aseară cîţiva tipi mişto pe marginea piscinei Prietena ei părea tot mai confuză Dolly mi-a spus că zborul lui Shirley a fost anud:\Electronica\lat, n-a menţionat niciodată nimic despre vreo gleznă umflată De ce ne-a dat explicaţii diferite? Ceva grav s-a întîmplat, sunt sigură -Ca de exemplu? -Ca nu ştiu Dar sunt extrem de îngrijorată -Nu te mai prosti Toată băutura pe care ai îngur- gitat-o ţi-a transformat creierul în piure de cartofi Bella se schimbă într-unul dintre costumele de baie proaspăt cumpărate Cum ţi se pare? Simplu şi sexy, în acelaşi timp clasic şi scump, nu? Linda nu-i răspunse -Ascultă, iubire, dacă vom arăta ca o pereche de tîrfe ultrabogate, atunci aşa vom fi tratate Dar, dacă arăţi ca o căzătură, n-o să te bage nimeni în seamă Hai, să ne distrăm, să înotăm, şi apoi putem lua masa la restaurantul de pe acoperiş -Tocmai am sunat la Dolly acasă Mi-a răspuns un bărbat, a zis: „Tu eşti, Doll?“ -Nu se poate era rîndul Bellei să fie şocată -E singurul om care-i spune Doll, chiar ea ne-a atras atenţia -L-ai auzit vreodată vorbind? Gîndeşte-te, Linda, i-ai auzit vreodată vocea lui Harry Rawlins? -Nu trează adică, eu nu eram trează Avea o voce joasă, învăluitoare Joe zicea că vocea aceea a lui Harry ar putea topi şi ciocolata „Tu eşti, Doll?“, perd:\Electronica\fect calm Nenorocitul acela e încă în viaţă, şi Dolly este cu el -Atunci, unde-i Shirley? Linda sări în picioare -Eşti nebună de legat, Bella! Dormitorul tău e plin de ţoale, pe care nu le poţi duce nicăieri, şi nu mai ai nici un ban gheaţă Trebuie să plecăm de aici! - Calmează-te, calmează-te! -Să mă calmez? Poate că Shirley e moartă şi îngrod:\Electronica\pată în grădina lui Dolly sau, mai rău, poate că le face confesiuni poliţiştilor N-ar rezista nici două minute la un interogatoriu Suntem terminate Dacă e să mă duc la pîrnaie, nu vreau s-o fac la Rio Se repezi la fereastra de la dormitor, apoi la uşă, apoi la mini-barul gol şi la căruciorul de la room-service, cu capacul lui argintiu, bombat, pe care îl ridică optimistă - nimic -Linda! strigă Bella încetează! Dacă Dolly a păcălit pe toată lumea, în combinaţie cu Harry, atunci cum se face că el e acasă şi răspunde la telefon ca şi cum n-ar şti unde este? De ce nu e în cealaltă parte a lumii? Nu putea să fie Harry Era un curcan care stătea ca prostul acolo, că nu ştia ce altceva să facă Dolly şi Shirley vor veni, vei vedea Pe neaşteptate, prietena ei izbucni în plîns Bella o luă în braţe - Ascultă-mă, draga mea Dacă nu ajung într-o zi sau două, o întindem Aşa cum am plecat de la restaurantul acela indian pe vremea cînd eram tinere şi sărace -Of, Bella, noi n-avem niciodată noroc, nu-i aşa? Suspină N-am vrut de la viaţă decît să conduc maşini de curse şi să ajung prima femeie campion mondial I-aş fi arătat eu lui James Hunt, pe pistă şi în afara ei, eventual începură să rîdă amîndouă, lăsînd tensiunea să se disipeze Prin ferestrele deschise ale balconului se auzi orchestra de pe marginea piscinei, care interpreta melodia lui Ike şi Tina Turner, „River Deep, Mountain High“ Linda începu prima să fredoneze, mai încet la început, apoi din ce în ce mai tare Bella i se alătură, şi în scurt timp dansau amîndouă ca nişte bezmetice prin cameră, cîntînd cît le ţineau puterile Cîntecul se stinse încet, iar cele două se opriră gîfîind Neştiinţa era cel mai greu de suportat -Noi două vom fi bine, nu-i aşa? -Toate vom fi bine Bella era expertă în calmarea beţivilor paranoici Hai să sunăm la room-service! Zîmbetul îi pieri imediat ce ridică receptorul Bărd:\Electronica\batul care-i răspunsese Lindei era un motiv serios de îngrijorare Dacă era Harry, însemna că Dolly le trăsese clapa Dacă era poliţia, atunci cele două femei rămase la Londra erau deja arestate Iar dacă era cineva care lucra pentru fraţii Fisher, numai Dumnezeu putea şti unde erau Oricum stăteau lucrurile, trebuia să ducă toate hainele înapoi şi să recupereze banii, care le-ar fi ajuns pentru încă o zi de şedere la hotel Apoi, ea şi Linda erau obligate să se facă nevăzute Maşinile poliţiei blocaseră accesul la ambele capete ale străzii lui Dolly Vecinul îşi strîngea cîinele la piept şi-i povestea încă o dată ceea ce văzuse comisarului-şef Saunders Dăduse peste un bărbat rănit grav în maşină; într-un scurt moment de luciditate, reuşise să spună că era poliţist -A murit? întrebă omul Nu, îi răspunse scurt Saunders Vă rog, mergeţi acum cu colegii mei în uniformă, care vă vor solicita o declaraţie completă îl trimise la cea mai apropiată maşină Pe strada întunecoasă îl văzu pe Fuller îngenuncheat lîngă portiera maşinii lui Resnick Se uită în altă parte, aproape ruşinat Văzuse în ce hal era acesta şi cum, în ciuda durerilor atroce, reuşise să articuleze un singur cuvînt: „Rawlins“ Nu avea nici o îndoială Sigur, era posibil ca omul să delireze, să aibă halucinaţii sau chiar să fi suferit o leziune la creier aşa că Saunders se decise să verifice temeinic înainte de a întreprinde ceva îşi luă curaj să se apropie din nou de maşină şi abordă un agent în drum Asigură-te că inspectorul principal Resnick este în afara pericolului înainte să descindem la casa Rawlins Contactează ambulanţa prin radio şi cere-i să se grăd:\Electronica\bească, dar fără semnale acustice Discreţie maximă Resnick era răsturnat pe scaunul şoferului Chipul îi era plin de sînge şi respira cu dificultate Saunders se aplecă în interior -George, mă auzi? Ambulanţa este pe drum, va ajunge imediat Rezistă, bătrîne Din pieptul bărbatului se auzi un hîrîit, şi reuşi să confirme că auzise dînd uşor din cap Profund impred:\Electronica\sionat, Saunders se dădu un pas în spate -Ce naiba căuta aici să facă pe superpoliţistul? Fuller nu avea ce să răspundă Amîndoi ştiau foarte bine de ce pornise la atac de capul lui: pentru că ei îl forţaseră Resnick încercă să vorbească, dar din piept nu-i ieşiră decît hîrîituri şi o tuse care împrăştie încă un şuvoi de sînge Saunders se strîmbă -Curăţă-i căile respiratorii, Fuller Vezi dacă nu cumva are dinţi falşi Nu-l lăsa să moară sufocat, în orice caz nu aici, sub ochii tuturor Stai lîngă el, şi dacă spune ceva, notează Cineva va plăti pentru porcăria asta, şi n-aş vrea să fiu eu acela -Sigur domnule comandant Intervalul pe care îl lăsase pînă la „domnule“ era acelaşi pe care-l folosea cînd vorbea cu Resnick Pe cînd Saunders se îndepărta, Fuller scutură din cap dezgustat Inspectorul principal avusese întotdeauna dreptate asupra caracterului ipocrit şi laş al acestuia Se puse într-un genunchi şi privi chipul mutilat îl detestase din toată fiinţa lui pe acest om, dar acum nu mai avea în faţă un inamic, ci o victimă O victimă brutalizată grav, care avea nevoie de respect şi de grijă - Domnule, trebuie să vă curăţ gura ca să puteţi respira mai uşor Aveţi proteză? Resnick deschise un ochi şi îl văzu pe Fuller printr-o ceaţă roşiatică Reuşi să încuviinţeze din cap, aşa că detectivul îşi băgă mîna în gura lui şi începu să pid:\Electronica\păie Dintr-odată, doi dinţi buni, care fuseseră slăbiţi în cursul atacului, căzură pe podeaua maşinii Fuller extrase puntea de plastic cu doi dinţi laterali pe ea -Vă voi pune totul în buzunar Cei falşi vă vor aştepta cînd sunteţi gata, iar pe cei adevăraţi îi puteţi pune sub pernă pentru zîna Măseluţă Zîmbi, şi ar fi putut să jure că ochii bătrînului se încreţiseră uşor Putea fi un surîs la fel de bine cum putea fi o grimasă de durere îşi scoase haina şi i-o puse uşor peste umeri şi piept -Nu vrem să răcim, nu-i aşa? îmi pare rău, George Eşti un om al naibii de dificil, dar nimeni nu merită aşa ceva îmi cer iertare O să pun mîna pe nenorocit Oricine ar fi, o să plătească pentru asta Respiraţia lui Resnick se acceleră încercă să se înd:\Electronica\toarcă spre tînărul inspector, să-i spună ceva Şuieră şi, ridicînd mîna rănită, cu degete negre-albăstrii, arătă spre buzunarul stîng de la piept Reuşi chiar să-l atingă slab cu mîna de două ori Fuller căută în buzunar şi scoase o foaie de hîrtie împăturită stîngaci începu să citească, dar se întred:\Electronica\rupse văzînd echipajul ambulanţei care alerga cu o targă în direcţia lui Se dădu la o parte şi puse hîrtia în buzunar La capătul celălalt al străzii, prin semne, Saunders tocmai declanşa asaltul contra casei Rawlins Fîarry se uita la Bill, care dădea la o parte cu o lopată movila de pămînt reavăn de sub salcie în graba lor, nici unul nu observase crucea mică de bambus, care căzuse şi acum era acoperită de pămînt Fără prea mare efort, Bill scoase la iveală o faţă de masă din dantelă albă -O femeie întotdeauna împachetează grijuliu un milion de lire înainte de a le îngropa în grădină, rînji el începînd să tragă de ţesătură, disperat să ajungă la conţinut Eddie se apropie curios, dar înţelese imediat ce era îngropat acolo şi se dădu înapoi -La naiba! făcu Bill, lovit în plin de miros, după ce reuşise să îndepărteze pînza Sări în picioare cu mîinile pline de noroi Harry ridică cadavrul lui Wolf de ceafă şi i-l flutură pe la nas lui Eddie, cu ochii aruncînd fulgere de mînie -Asta e opera ta! Ai obligat-o să-şi mai îngroape o dată copilul! îi zvîrli cadavrul în cap Dintr-odată, auziră sirenele maşinilor de poliţie şi lovituri de berbec în uşă -POLIŢIA! DESCHIDEŢI! Bill se repezi spre bucătărie, cu gîndul să-şi croiască drum pînă la BMW Eddie îngheţă în primul moment, apoi se repezi după el Harry nu intră în panică Se deplasă rapid către colţul cel mai îndepărtat al grădinii şi se strecură în spatele tufişurilor de mure Porţiunile de piele neprotejate încasară zgîrieturi la fiecare pas, dar continuă să avanseze în tăcere, lipit de zid Se ridică pe vîrfuri şi prinse cu mîinile partea de sus a zidului de doi metri, cioburile pe care chiar el le zidise pe culme tăindu-i răni adînci în palme îi veni să urle de durere, dar rămase pe poziţie, cu fruntea lipită de zidul rece şi ochii închişi strîns în spatele lui apăru brusc Eddie, în fugă Harry ştia că n-avea prea mult timp la dispoziţie, aşa că se săltă în mîini pe zid, strîmbîndu-se de durere Vărul lui îl văzu ridicîndu-se şi începu să zbiere: -Harry, stai! Harry, ajută-mă! Cu ochii pe sus, nu văzu cadavrul căţelului abandonat acolo unde îl arund:\Electronica\case şi se împiedică de el, căzînd în genunchi în noroi Fu prins şi încătuşat imediat în echilibru pe partea de sus a zidului, Harry încerca să înainteze fără să calce în cioburi îi aruncă o privire lui Eddie, abia vizibil sub trei poliţişti în uniformă, apoi făcu cu ochiul către rămăşiţele pămînteşti ale cîinelui: „Răzbunarea e un fel care se mănîncă rece, Wolfie, băiatule “ Dintr-un salt, dispăru dincolo de zid, pe aleea întunecoasă din spatele curţii lor în stradă, Bill îşi pusese pe mînă boxul şi se angad:\Electronica\jase în bătălia vieţii lui Avea prea multe de pierdut, în nici un caz nu se putea lăsa prins Lovi în stînga şi în dreapta, ţinînd cu uşurinţă doi poliţişti la distanţă Abia cînd acestora li se alăturară încă doi, unul dintre ei reuşi să-l prindă descoperit pe flanc şi să-l lovească cu bastonul în cap, punîndu-l la pămînt în secunda următoare, lumea lui dispăru sub o cascadă de lovituri Cei patru oameni ai legii îl încătuşară şi-l aruncară în dubă, plin de sînge, dar încă înjurînd Fuller asistase la spectacol din spatele ambuland:\Electronica\ţei, unde Resnick, învelit în pături pînă la gît, prid:\Electronica\mea primul ajutor Nu dorise să se alăture echipei de intervenţie, preferînd să rămînă alături de victimă, în cazul în care reuşea să spună ceva, intenţiona să se asigure că vorbele aveau să-i fie înregistrate corect N-avea de gînd să-l lase pe Saunders să distorsioneze adevărul sau să arunce toată vina pe Resnick, care oricum purta o mare parte din răspundere pentru halul în care ajunsese Unul dintre poliţiştii în uniformă îi dădu inspecd:\Electronica\torului boxul cu care încercase să se apere Bill Pe el încă se mai vedeau urme de sînge închegat şi fire de păr din capul victimei Gîndindu-se la tînărul bătăuş antrenat pentru care fusese nevoie de patru ofiţeri ca să-l aresteze, în comparaţie cu bătrînul bolnav din ambulanţă, Fuller fu copleşit de un sentiment puterd:\Electronica\nic de furie şi vinovăţie în orice altă zi din viaţă ar fi detestat ideea că urma să-şi petreacă ziua într-o maşină împuţită, plină de fum de ţigară, lîngă Resnick, dar în această seară nu-şi dorea nimic mai mult decît să fie alături de el Nu meritase o asemenea pedeapsă Nimeni nu merita Fără a-şi da seama ce făcea, îşi strecură degetele mîinii drepte prin box, se apropie rapid de duba unde zăcea încătuşat Bill Grant şi-i aplică cu sete o lovitură în rinichi Reuşi să-l mai atingă de cîteva ori înainte să fie luat de acolo de colegi Cînd se sui în ambulanţă, lîngă Resnick, văzu că Eddie era condus la o maşină de poliţie Plîngea şi striga încontinuu -Aveam tot dreptul să fiu aici! E casa vărului meu, el m-a rugat să trec din cînd în cînd, să am grijă de ea N-am făcut nimic rău! în ambulanţă, inspectorul principal întoarse capul spre Fuller, care se aşezase lîngă el în jurul nasului şi gurii sîngele începuse să i se coaguleze, prinzînd o pojghiţă neagră Ochii lui, precum aceia ai unui animal rănit, îl priveau fix - I-am dat cîteva să te ţină minte nenorocitului care ţi-a făcut asta N-o să te uite aşa de curînd Lui Resnick însă nu părea să-i pese încercă să vord:\Electronica\bească din nou, dar un noul val de sînge îi ţîşni din gură Paramedicul îi aşeză masca de oxigen pe faţă, şi inspectorul închişe ochii Harry Rawlins se ascunse în spatele gardului viu din spatele grădinii vecinului Cu interiorul buzunarelor de la pantaloni improvizase bandaje pentru tăieturile de la mîini, pe care le ţinea strînse ca să reducă afluxul de sînge Putea simţi cioburi mici de sticlă adînc înfipte în carne Din ascunzătoarea lui văzu ambulanţa care pleca, urmată de dubă şi de celelalte maşini ale poliţiei şi de ceata de gură-cască, pînă ce strada se goli comd:\Electronica\plet Chiar şi aşa, mai aşteptă o jumătate de oră, în caz că o echipă de poliţie s-ar fi întors pentru cercetări suplimentare Cînd se convinse că terenul era liber, ieşi pe stradă şi aruncă o privire în jur Era ca şi cum circul ar fi plecat din oraş Scoase fularul lui Eddie dintr-un buzunar, şi-l puse la gît şi-i ridică marginea pînă sub ochi, apoi băgă mîinile în buzunarele hainei şi, cu un aer perfect inocent, se îndepărtă pe stradă Shirley urcă în avion ţinîndu-şi strîns biletul în- trebîndu-se pe unde o fi locul ei, o luă la stînga O stewardesă o întrebă dacă avea rezervare la clasa întîi şi, cu un zîmbet condescendent, o îndrumă căd:\Electronica\tre rîndurile de la economic O zări pe Dolly care îşi găsise deja locul la clasa întîi, la fereastră, şi acum sorbea dintr-un pahar de şampanie răsfoind revista Vogue „Tipic!“ bombăni ea Ca şi cum n-ar fi fost deja destul de rău, primise loc la culoar, unde era înghiontită de toată lumea; pe deasupra, îl găsi pe Charles instalat chiar în fotoliul de alături -Am reuşit să schimb locurile ca să stau lîngă tine, o anunţă fericit Aşa, ne vom putea cunoaşte mai bine! Nu mai mîncase nimic de ore întregi, aşa că primi mîncarea din avion ca pe o binecuvîntare După masă, îşi puse căştile pe urechi şi începu să se uite la un film care n-o interesa deloc, dar era singura soluţie ca să scape de trăncăneala exasperantă a vecinului ei Reuşise să adoarmă pe la jumătatea peliculei, dar încă un neînd:\Electronica\demînatic o lovi peste umăr cînd trecu pe lîngă ea, trezind-o îşi smulse nervoasă căştile, gata să-i spună vreo două nesimţitului, cînd o văzu pe Dolly în faţa ei, surîzîndu-i şi cerîndu-şi scuze politicos, ca o străd:\Electronica\ină Verifică dacă toate toaletele erau libere, scoase o ţigară din pachetul pe care-l avea în mînă şi o aprinse Shirley i se alătură, cu căştile încă atîrnate la gît începură să discute zîmbindu-şi reciproc ca şi cum ar fi făcut conversaţie măruntă, să mai treacă vremea -Avem probleme, începu Dolly Sistemul de control vamal de la Rio este diferit de cel britanic, nu au zone roşii şi verzi Toată lumea trece prin acelaşi loc, şi orid:\Electronica\cine poate fi oprit şi controlat Dar nu avem încotro, trebuie să riscăm Crezi că vei face faţă? -Nu, nu cred E un risc nebunesc! Vameşii brazid:\Electronica\lieni ne vor pîndi fiecare gest, şi ştii doar cît de greu îmi este să mă controlez cînd sunt stresată - Eu îmi voi asuma toate riscurile, pentru că eu voi căra valiza cu banii, sublinie Dolly Fără ea, n-am avea din ce să trăim şi nici bani să ne întoarcem Tot ce-ţi cer este să creezi o diversiune dacă vezi că sunt oprită de vameşi Shirley se juca nervoasă cu firul căştilor Ştia foarte bine că Dolly îşi asuma cele mai mari riscuri şi că nu avea altă opţiune decît s-o ajute -Tăcerea ta înseamnă că eşti de acord? -Ce fel de diversiune să creez? -Te gîndeşti tu la ceva Mai ai încă şase ore la disd:\Electronica\poziţie, îi răspunse Dolly îndepărtîndu-se Shirley intră la toaletă îi venea să vomite Cînd se întoarse la locul ei, filmul era la final Tîlharii din Costa Brava fuseseră prinşi, iar banii furaţi recuped:\Electronica\raţi Comandă un brandy dublu ca să se calmeze, apoi închise ochii prefăcîndu-se că dormea Harry intră pe vîrfuri în dormitorul întunecos, străduindu-se să n-o trezească pe Trudie Mîinile nu-i mai sîngerau, dar durerea rămăsese puternică începu să-şi strîngă strictul necesar într-o geantă de voiaj, apoi deschise un sertar de unde-şi extrase paşaportul, începu să caute pe bîjbîite bancnota de cincizeci de lire pe care Dolly o lăsase pentru copil Gîndul la ea îi prod:\Electronica\vocă un val de ură Avea s-o facă să plătească Avea s-o găsească şi, după ce îşi lua banii înapoi, avea s-o facă să sufere pentru modul în care îl umilise Scotoci mai abitir prin sertare, strîmbîndu-se de durere cînd atinse cu palma o perie de păr aspră Una dintre tăieturile adînci i se redeschise, smulgîndu-i un geamăt Zgomotul o trezi pe Trudie, care se ridică în capul oaselor, pe punctul să se pună pe urlat Harry se repezi la ea şi-i acoperi gura cu mîna Eu sunt, îi şopti Femeia se relaxă, dar îi dădu mîna la o parte, simd:\Electronica\ţind ceva umed şi scîrbos Aprinse o mică veioză şi văzu că era plin de sînge Linişte, nu trezi copilul, îi spuse el ştergîndu-i dîrele roşii de pe faţă -Unde ai fost? Am aşteptat ore în şir fără să ştiu nimic despre tine Ce-ai făcut? Unde sunt cele cincizeci de lire pe care ţi le-a lăsat? Trudie deschise gura să întrebe la ce îi trebuiau, dar o opri cu un gest scurt -N-ai găsit banii, nu-i aşa? spuse ea, pradă unei revelaţii Unde sunt Eddie şi Bill? Fără s-o bage în seamă, Harry îi luă poşeta şi scoase de acolo cele cincizeci de lire, plus ce mai rămăsese din alocaţia copilului îndesă banii în buzunar şi deschise sertarul de la noptiera lui Lipit dedesubt era paşaportul fals pe care i-l procurase Bill Grant îl băgă în geanta de voiaj înainte de a ieşi din dormitor -Unde te duci? îl întrebă Trudie ţinîndu-se după el Unde te duci, Harry? Nu mă părăseşti, nu-i aşa? Harry negă din cap, dar tînăra femeie se repezi în faţa uşii -Te întorci la Dolly? încă o mai iubeşti, sau doar pentru bani? -Să nu-i mai rosteşti numele niciodată A dispărut din viaţa mea pentru totdeauna! -Dar banii, ce s-a întîmplat cu banii? Harry o împinse deoparte şi trase uşa cu putere, însă Trudie se agăţă de el cu forţa pe care ţi-o dă disperarea -Te iubesc atît de mult! Te rog, nu pleca Am nevoie de tine alături de mine te iubesc Bărbatul o ţinu strîns la piept şi-i apăsă capul pe umărul lui După cîteva secunde, îi ridică bărbia şi o privi adînc în ochii plini de lacrimi Ştiu că mă iubeşti, dar nu pot rămîne aici Am fost acasă la mine Dolly şi banii nu mai erau acolo Eddie şi Bill au fost săltaţi de poliţie, iar vărul meu nu-şi va putea ţine gura la anchetă N-am încotro, trebuie să plec Trudie lăsă să-i scape un vaiet, aşa că se văzu nevoit să-i acopere iarăşi gura cu mîna rănită O să mă întorc, îţi promit, după ce-mi rezolv unele probleme personale Ieşi pe palier Plîngînd cu suspine, femeia se agăţă de haina lui, trăgîndu-l înapoi O îndepărtă cu un dos de palmă -Nu te las să pleci! Nu te las! ţipă ea Harry se răsuci, o apucă de obraji şi o trase aproape -Copilul e al meu, da? Sigur că-i al tău, îi răspunse Trudie strîmbîndu-se de durere şi privind nevinovată în ochii lui reci -Ai tot interesul să fie! O să mă întorc după voi Trudie se agăţă din nou de el; de data asta o lovi atît de rău, încît o trînti pe spate Femeia căzu şi se lovi la cap, dar el era prea ocupat să coboare scările cîte două fără să-i mai pese Reuşi să se agaţe de balustrada metalică a scării şi să strige după el pe casa scărilor: - Fugi, FUGI LA EA! Ea a fost creierul tot timpul, şi tu nici măcar nu te-ai prins! Se prăbuşi pe scări şi începu să plîngă şi mai tare Vecina, doamna Obebega, ieşi din apartamentul de dedesubt şi ridică ochii curioasă -Sunteţi bine, doamnă Nunn? o întrebă începînd să urce treptele De la parter se auzi un zgomot puternic atunci cînd uşa de lemn fu forţată de poliţişti, urmat de sunetul inconfundabil al bocancilor grei pe scările dărăpănate Raidul era condus de inspectorul Fuller, care abia reud:\Electronica\şise să desluşească adresa pe bucata de hîrtie plină de sînge de la Resnick Văzînd-o pe Trudie pe podea, îi flutură pe la nas mandatul de reţinere pe numele lui Flarry şi trecu rapid pe lîngă ea -Unde-i? Spune-mi imediat! Unde-i? urlă peste umăr -A plecat a fugit PLECAŢI CU TOŢII! răcni Trudie încă şi mai isterică Chiriaşii ieşeau cheauni de prin apartamente la auzul tămbălăului făcut de poliţiştii în uniformă care începuseră să perie clădirea Fuller o ridică pe femeie de gulerul cămăşii de noapte şi o tîrî în apartamentul în care forfoteau deja agenţii Unul dintre ei deschise cu un şut uşa dormitorului, moment în care bebeluşul începu să urle disperat -Unde este Jimmy? Aţi face bine să-mi spuneţi, doamnă Nunn,-sau jur că vă îmbarc şi vă duc la secţie cu tot cu plod! Trudie îşi auzi propriul rîs ireal, nebunesc Ca un ac de pick-up blocat într-o imperfecţiune a vinilului, începu să repete: -Nu ştiu nimic, nu ştiu nimic, nu ştiu nimic, nu ştiu nimic Pe aeroportul din Rio, cozile la controlul paşad:\Electronica\poartelor erau interminabil de lungi Dolly şi Shirley se aşezaseră la ghişee diferite şi se ignorau cu mare talent Aşteptarea îi enerva pe unii călători, dar, cînd se plîngeau, poliţiştii brazilieni încetineau şi mai mult ritmul Reuşiră să termine şi se îndreptară către zona de colectare a bagajelor, unde unii pasageri îşi tîrau deja valizele spre controlul vamal Aerul condiţionat era setat la maximum, iar muzica era un fel de samba repetitivă, la care, dacă adăugai ciripeala necontenită a brazilienilor, obţineai o experienţă epuizantă Shirley putea vedea cocul blond al lui Dolly ieşind în evidenţă din grupul de călători bruneţi care se înghed:\Electronica\suiau pe lîngă banda rulantă pe care defilau bagajele, în faţa unicei ieşiri se aflau şase mese rabatabile cu şase agenţi vamali, cărora li se adăugau doi poliţişti ce păzeau uşa Toţi erau înarmaţi şi scrutau pasagerii cu ochi de păsări de pradă Shirley simţi firicele de sudoare pe frunte şi între omoplaţi Pe cînd îşi aştepta valizele avu timp să analizeze procedura, constatînd cu oroare că toate bagajele erau deschise şi controlate Peste tot pe mese erau răspîndite haine, iar agenţii vamali se ciondăneau zgomotos cu pasagerii Se apropie de Dolly şi reuşi să se strecoare în spatele ei Caută peste tot Nu risca, îi şopti la ureche -Ştii ce ai de făcut îndepărtează-te de mine, îi răsd:\Electronica\punse Dolly fără să se întoarcă Una dintre valizele lor roşii apăru, dar le era impod:\Electronica\sibil să spună dacă era cea cu etichetă albastră sau cea cu etichetă roşie O mînă bărbătească ieşi parcă de nicăieri şi o trase jos Dolly se repezi la necunoscut, dar Shirley îi făcu un semn discret cu piciorul să-l lase în pace Cred că asta este a ta Vrei să ţi-o duc eu? îi strigă un Charles radios -Nu, mulţumesc, oricum trebuie să mai aştept una Se apropie entuziast de ea, mirosind mult mai tare a transpiraţie decît la îmbarcare -Nu mă deranjează să aştept cu tine Mă gîndeam să te invit să mîncăm împreună, să vizităm oraşul sau doar să ne ţinem de mînă? Trebuia să scape cumva de el, aşa că îi spuse limd:\Electronica\pede şi ferm: -Nici gînd Cară-te! Băiatul, care nu se aşteptase la o asemenea respind:\Electronica\gere brutală, făcu un pas în spate fără să se asigure, călcînd pe piciorul unei grăsane Aceasta trase un ţipăt şi-l îmbrînci cu putere Cînd se roti, disperat să-şi recîştige echilibrul, lovi cu rucsacul lui enorm o altă gospodină, care îl înjură în portugheză îşi ceru scuze jenat şi, în sfîrşit, îşi luă tălpăşiţa Shirley se întoarse să-i spună lui Dolly să lase valiza Femeia nu mai era acolo, dar valiza rămăsese Nu se putea decide să pună mîna pe ea, pînă cînd observă eticheta albastră Profitînd că toată lumea urmărea circul făcut de Charles, Dolly schimbase valizele între ele, o luase pe cea cu etichetă roşie, în care erau banii, şi plecase Gura lui Shirley se uscase şi mîinile îi tremurau Cînd o văzu pe Dolly la coadă, lîngă mesele rabatabile, cu bagajul lîngă ea, simţi că o ia cu leşin Femeia mai în vîrstă înainta calm, trăgînd din cînd în cînd cîte un şut înainte valizei cu bani Văzînd că Dolly nu ajunsese încă la control, îşi spuse că avea timp să-şi caute cealaltă valiză la banda rulantă, doar ca să cond:\Electronica\state că trecuse pe lîngă ea încă o dată! Rucsacul lui Charles se afla pe masa vameşilor, lîngă Dolly Doi agenţi începură să-i scotocească scrupulos lucrurile, căutînd droguri, apoi hotărîră că trebuia supus unei percheziţii corporale Un vameş îi făcu semn lui Dolly să ridice geanta, încercînd să nu arate cît de grea era de fapt, o puse culcată pe masă, apoi îşi aşeză repede geanta de voiaj deasupra şi se sprijini cu mîinile pe ea Agentul o privi, întinse mîna şi pocni sugestiv din degete Paşaportul 1-l dădu Funcţionarul îl cercetă rapid, apoi îl puse lîngă el şi o întrebă într-o engleză stricată: -Ceva de declarat? Dolly îi zîmbi matern şi clătină din cap -Plante sau mîncare la tine? insistă, privind-o fix Nu, dar am o sticlă de gin şi nişte ţigări, luate din duty-free shop, în geanta de mînă Vreţi să vi le arăt? -Da Scopul vizitei? Afaceri, sau turism? Omul părea să-i vîneze semnele involuntare de nervozitate -Turism, îi răspunse calm, deschizînd fără grabă fermoarul genţii de mînă Era încordată ca un arc şi făcea eforturi supraomeneşti să nu arate zbuciumul ce o chinuia pe interior Orice semn, orice tremurat al gurii, orice clipire din ochi prea rapidă, în general, orice expresie a unei emoţii nelalocul ei l-ar fi făcut şi mai suspicios decît era deja Nu avea de unde să ştie ce se petrecea în spatele ei sau unde era Shirley, dar se ruga intens la Domnul să-i dea gîndul cel bun şi să treacă la acţiune, asigurîndu-i diversiunea de care avea nevoie ca de aer Tînăra îşi recuperase ambele valize şi se aşezase la una dintre cozi îl văzu pe vameş scoţînd băutura şi ţigările din geanta de mînă a lui Dolly şi răscolind apoi neglijent prin lucruri Ridică primul bagaj de pe masă, i-l dădu proprietarei şi începu să întoarcă valiza cu închizătorile spre el Shirley, dîndu-şi seama că venise momentul să facă ceva, acum ori niciodată, îşi deschise geanta de voiaj, scotoci cu mîna prin ea şi începu să ţipe cît o ţineau plămînii: -Ajutooor! Mi s-a furat paşaportul! Cineva mi-a furat paşaportul! Răsturnă toată geanta cu fundul în sus, pe jos Nu e aici, nu e nicăieri! Am fost jefuită! Am fost jefuită! Tot aeroportul se blocă brusc şi ochii se întoarseră către ea Cei doi poliţişti de la uşă se apropiară ca să vadă despre ce era vorba; un bărbat de la coadă ridică mîinile în aer, disperat, şi începu să strige ceva în portugheză, din care se înţelegea cuvîntul „idiota“ Agentul vamal, la limita nervilor, îi dădu paşaportul lui Dolly, îi împinse valiza şi-i făcu semn să meargă mai departe, după care lovi puternic masa cu palma desd:\Electronica\chisă Dolly nu aştepta nimic mai mult Scăpase Toată lumea se uita la Shirley, care încă urla în genunchi, căutînd frenetic prin geantă Se topi în mulţime şi ieşi, fără grabă, prin uşile automate ale aeroportului Abia în acel moment Shirley ridică victorioasă paşaportul, strigînd fericită că l-a găsit Ofiţerii vamali o duseră într-un birou separat, să stea de vorbă cu ea Odată ce Dolly trecuse, nu-i mai păsa, căci oricum nu avea bunuri de declarat în nici o valiză Shirley nu putea să vadă, dar, în spatele ei, Charles era interogat cu privire la incidentul pe care-l iscase cînd lovise mai multe femei cu rucsacul Era pe punctul să plîngă şi le explica de zor că, la Heathrow, o ajutase pe Shirley să treacă un bagaj prea greu, spunînd că ar fi al lui Sperase s-o agaţe şi era dezamăgit că fusese respins cu brutalitate Unul dintre ofiţerii care discutaseră cu Charles li se alătură celor care stăteau deja de vorbă cu tînăra Vorbea destul de bine engleză, aşa că făcu un rezumat al celor spuse de Charles -Ah, îmi pare tare rău, răspunse ea punînd un botic nostim, nu am avut destui bani ca să plătesc excesul de greutate Mi-e teamă că i-am dat speranţe inutile Am făcut o prostie pe care chiar o regret Dar să ştiţi că n-a fost ideea mea să mint autorităţile, băiatul s-a oferit chiar el, mi-a spus că nu-l deranjează Credeţi că am greşit? Oh, exclamă Shirley intrînd în rolul de blondă proastă, credeţi că avea alte planuri? Un poliţist îi spuse să aştepte şi ieşi din încăpere Tînăra era tot mai speriată, spunîndu-şi că ar fi tred:\Electronica\buit să i se dea drumul deja Ofiţerul se întoarse după numai cîteva minute, se aşeză de cealaltă parte a mesei şi privi concentrat în ochii ei albaştri, deschişi larg - De ce i-ai spus tînărului că vei urma să pozezi pentru o revistă din Rio? -Am minţit, recunoscu ea prefăcîndu-se ruşid:\Electronica\nată îmi plăcea de el pînă la un punct şi am vrut să-l impresionez -Atunci de ce i-ai spus să dispară cînd aţi aterizat aici? strigă brusc poliţistul lovind cu pumnul în masă Shirley se aplecă ca să-i spună ceva confidenţial -în avion, s-a aşezat chiar lîngă mine şi am simţit cît de urît mirosea a transpiraţie Cînd s-a apropiat apoi, la banda de bagaje, era şi mai rău! N-am vrut să-i rănesc sentimentele, dar nimeni nu l-ar putea suporta A trebuit să fiu cinstită cu el Poliţiştii izbucniră într-un hohot de rîs homeric -Chiar că pute urît! Mai ales într-o cămăruţă de interogatoriu Sunteţi liberă, domnişoară Alice îl găsi pe Resnick într-o rezervă privată din aripa principală a spitalului Părea ciudat de mic, întins pe spate într-un pat uriaş, conectat la o perfuzie, cu faţa atît de umflată, încît era greu de recunoscut Se apropie de el şi o podidi plînsul cînd îi văzu dinţii falşi alături, într-o farfurioară îşi trase un scaun cît de aproape putu şi se puse pe aşteptat în drum spre hotel, privind peisajul din Rio pe fereastra taxiului, gîndul o duse pe Shirley la fostul ei soţ, Terry Nu trăise niciodată un asemenea sentiment de beatitudine Reuşiseră şi era liberă, liberă să facă orice îşi dorea Ar fi vrut să împărtăşească această ferid:\Electronica\cire cu bărbatul pe care-l iubise, căci acesta era şi visul lui, deşi poate că nu ar fi ales Rio Era mai curînd un iubitor al cartierelor muncitoreşti, născut şi crescut în East End Tinerei nu-i venea să creadă unde ajunsese şi, mai ales, cum ajunsese Abia aştepta să le revadă pe Bella şi pe Linda, să le povestească aventurile ei în primele minute cuvintele fură de prisos Fetele se îmbrăţişară într-o tăcere punctată doar de chicote de bucurie, suspine şi lacrimi de fericire Shirley nu se simţise niciodată atît de iubită, de dorită în timp ce ea şi le imaginase pe Bella şi pe Linda relaxîndu-se pe marginea piscinei, ele şi-o închipuiseră după gratii sau maltratată de vreun poliţist fără scrupule Erau teribil de uşurate Cîteva ore mai tîrziu, şampania curgea în valuri, odată cu trăncăneala Apartamentul din hotel arăta mai curînd ca un depozit de la Harrod’s, cu cutii ce purtau emblema unor prestigioase case de modă răspîndite peste tot Cele trei femei, fericite ca nişte copii, strigau, dansau şi se înghionteau, ameţite bine de licoarea franţuzească în camera alăturată, Dolly făcea baie Le putea auzi pe cele trei fete rîzînd, iar bucuria lor îi încălzea sufled:\Electronica\tul Ajunsese cam cu o jumătate de oră după Shirley, dar primirea pe care i-o rezervaseră nu fusese la fel de exuberantă Şi-ar fi dorit să poată suscita emoţii, în ea şi în cei din jur, însă era atît de controlată, încît nu reuşea să se exprime „N-am nici o îndoială că-şi dau seama cît de minunate sunt, dar oare trebuie să le spun cît de mîndră sunt de ele?“ se întrebă aprinzîndu-şi încă o ţigară şi sorbind din cupa de şampanie Cînd le împărţise cele o sută douăzeci de mii de lire sterline din valiză aproape că le săriseră ochii din cap de plăcere îşi examină degetele ridate între care ţinea ţigara Apa din cadă aproape că se răcise, dar nu-i păsa Tend:\Electronica\siunea în care petrecuse ultimele zile se evapora încet, închise ochii -Hei, Dolly, vino şi tu! o strigă Linda din salon Zîmbi Dusese dorul accentului ei dulceag Se auzi încă un dop sărind şi fetele pufniră în rîs de parcă ar fi început prima sticlă, deşi erau la a patra Atingerea buretelui fin de baie îi aminti de Wolf Simţind cum i se făcea rău, încercă să se ridice, dar alunecă înapoi în cadă Nici nu observă ţigara care-i scăpase printre degete îi venea să plîngă Emoţiile puseseră stăpînire pe ea şi luptau să iasă la suprafaţă Nici nu ştia pentru cine era mai tristă: pentru moartea căţelului, pentru trădarea lui Harry sau pentru viaţa ei Singură, în pied:\Electronica\lea goală, se simţi dintr-odată extrem de vulnerabilă La aproape zece mii de kilometri distanţă, baricadat în depozitul unde numai uriaşul ciobănesc german îi ţinea companie, Harry Rawlins se simţea şi el vulned:\Electronica\rabil, dar din cu totul alte raţiuni Nu fusese niciodată atît de slab, atît de singur Era un cadavru ce nu voia să meargă la groapă Nu putea să-şi arate chipul pe nicăieri, nu putea scoate bani de la bancă, nu putea să se ducă acasă Era conştient că trebuia să fugă din ţară, dar se temea de riscuri „Dolly “ se gîndi el încleş- tîndu-şi pumnii neputincios Cu cîţiva ani în urmă plînseseră împreună deasupra trupului neînsufleţit al copilului lor născut mort Acum, el o trădase, însă ea îl bătuse la propriul lui joc Dar lucrurile n-aveau să se oprească acolo Nu se năsd:\Electronica\cuse încă omul care să-l învingă pe Harry Rawlins Shirley se admira în oglinda înaltă din dormitor, întrebîndu-se dacă să-şi pună rochia albastră sau pe cea argintie „Nu, îşi spuse, cea argintie merge perfect “ Făcu un pas în spate ca să-şi examineze mai bine trupul slab „Mamă, ce bine arăt! Mai mult decît bine Arăt absolut superb “ Bella intră din dormitorul vecin Strălucea toată, îmbrăcată din cap pînă în picioare într-o rochie cu bănuţi -Ce fund mişto ai! o complimentă, şi izbucniră amîndouă în rîs Bella strigă la Dolly să li se alăture -Hai, Dolly, te aşteptăm! adăugă Shirley Banii tinerei stăteau aranjaţi în teancuri pe măsuţa de cafea Linda şi-i ţinea în poală şi cînta voioasă Ai Bellei erau aruncaţi neglijent pe un fotoliu începu să fredoneze cu Linda, măcelărind împreună celebra melodie „My Way“ Shirley începu să se învîrtă prin cameră, admirînd cum faldurile rochiei îi puneau în evidenţă pantofii Ca să nu se lase mai prejos, Bella adoptă o postură de Shirley Bassey şi începu să cînte „Goldfinger“ peste Linda Atmosfera era de-a dreptul electrică, fetele se distrau pe cinste Tînăra blondă mai dădu pe gît un pahar de şamd:\Electronica\panie, îşi aprinse o ţigară şi începu să se plimbe prin cameră în paşi de parada modei Linda, cu o perie în mînă, se prefăcea că ţine un microfon - Iar acum, doamnelor şi domnilor, să o primim cu aplauze pe Miss Shirley Miller! Care sunt hobby-urile dumneavoastră, domnişoară Miller? -Ei bine, îmi plac copiii şi-mi place SĂ SPARG BĂNCI! ţipă Shirley aruncînd cu bani prin cameră Dolly îşi strînse halatul pe şolduri, şterse cu mîneca oglinda aburită şi îşi privi chipul Părul ud îi atîrna în şuviţe subţiri precum codiţele de şobolani Se simd:\Electronica\ţea - şi chiar era - bătrînă şi obosită îşi apăsă fruntea de oglinda rece Lacrimile nu mai veneau „Gata? se întrebă Am terminat cu plînsul?“ Era, din nou, curată şi uscată, cu emoţiile bine încuiate înăuntru Linda scoase o lingură de caviar din vasul răcit adus de băiatul de la room-service şi se apucă să împungă cu degetul în geanta cu bani a lui Dolly, pusă lîngă ea, pe canapea Bătrîna le explicase cum împărţise în mod egal banii, păstrînd cîte cinci mii de lire sterline de la fiecare, ca să-şi acopere cheltuielile iniţiale, şi le spud:\Electronica\sese unde ascunsese restul, la mănăstire Nu avuseseră absolut nimic de obiectat, dar altceva clocea Linda în mintea ei Se apropie de Bella Crezi că ar trebui să-i spun de telefonul pe care l-am dat? o întrebă la ureche Nu Ai face bine să uiţi povestea asta Nu ştim dacă a fost el sau altcineva, şi ai recunoscut că era posibil să te fi înşelat Las-o baltă -Ce puneţi la cale acolo? se băgă Shirley turnîndu-şi încă o cupă de şampanie Linda îi aruncă Bellei o privire scurtă şi se aşeză pe canapea -Am sunat la Londra acasă la Dolly Ştiu că nu trebuia s-o fac, dar nu m-am putut abţine îmi făceam griji pentru tine -Dolly nu mi-a spus nimic Pentru că nu ea a răspuns la telefon, lăsă Linda ochii în podea A răspuns Harry Ştiu sigur că el era Era Harry, continuă repede, înainte ca vreuna dintre prietenele ei s-o poată întrerupe Nu mă mai cert cu tine, draga mea Am discutat de zeci de ori despre asta, zise resemnată Bella în timp ce-şi mai turna şi ea un pahar Lui Shirley nu-i venea să creadă ceea ce tocmai auzise -Eşti sigură că era el? -Numai el avea dreptul să-i spună „Doll“ Am auzit o voce bărbătească care a zis: „Tu eşti, Doll?“ Cine să fie altcineva? Cîteodată îl suna pe Joe acasă şi răsd:\Electronica\pundeam eu, aşa că i-am recunoscut vocea Harry Rawlins trăieşte Rămaseră în tăcere, privind una la cealaltă Ştiuse Dolly de la bun început? Shirley rupse prima tăced:\Electronica\rea Le povesti totul: hainele tăiate din şifonier, filajul permanent şi lupta cu Eddie, care îl omorîse pe Wolf Sări dintr-odată în picioare, pradă unei revelaţii: -Ştiam eu! De fapt, am crezut că era pe mînă cu Eddie, dar e mult mai logic să lucreze cu Harry în realitate, nu l-a pierdut niciodată Linda sări la rîndul ei, cu o expresie de ură pe chip, şi trase un şut genţii cu bani -înseamnă că ne-a dat doar cît să ne închidă gura! Ghici cine a pus laba pe restul? Probabil că Harry a golit deja ascunzătoarea de la mănăstire dacă banii au trecut vreodată pe acolo - Staţi uşor, fetelor, interveni Bella Nu ştim cum stau lucrurile cu adevărat Nu ştim dacă Harry trăd:\Electronica\ieşte sau nu Dacă ar trăi şi cei doi ar fi complici pe la spatele nostru, atunci de ce a mai venit Dolly aici? Nici una dintre ele n-o auzise cînd ieşise din baie Era îmbrăcată în halatul hotelului, de peste două ori măsura ei, şi arăta ca o bunicuţă Nu aveau de unde să ştie ce auzise, dar nu le spuse nimic Se duse la valiza în care fuseseră ascunşi banii şi începu să mute lucrurile lui Harry într-un sac de la spălătorie Fetele se uitară una la cealaltă, iar Bella îi făcu semn Lindei să vorbească -Am dat un telefon de dimineaţă, Dolly La tine acasă Femeia mai în vîrstă păru că nu aude Căută prin propria valiză şi scoase o rochie gri -Aş putea purta asta Nu e la fel de frumoasă ca ţinutele voastre, dar merge Mai am şi o rochie de cocktail, pe aici pe undeva -E adevărat că Harry trăieşte? Dolly găsi îmbrăcămintea pe care o căuta şi le-o prezentă mîndră -Ce părere aveţi? Linda făcu un pas în faţă şi-i smulse rochia din mîini -Harry mi-a răspuns la telefon Trăieşte, nu-i aşa? Dolly simţi cum o lasă puterile Parcă o lovise cineva în plex O fierbinţeală începu să i se răspîndească în tot corpul - Dacă aşa zici tu îi răspunse stînd cu spatele, pe cea mai calmă voce de care era capabilă -Aşa zic Iar tu ştii că aşa este Ce se întîmplă cu restul banilor? Ce-ai făcut cu ei? I-a luat Harry? puse Linda întrebările ce stăteau pe buzele tuturor Trupul îi vibra de nervi şi gura i se uscase înghiţi cu greutate -Credeţi că am lucrat cu Harry? Credeţi că ştiam că e în viaţă? le întrebă, tot fără să se întoarcă Bella o dădu pe Linda deoparte şi încercă s-o apuce pe Dolly de mînă -Trebuie să ştim ce se petrece, îi spuse pe o voce egală Dolly se întoarse şi le privi stăruitor pe fiecare în faţă Tremurînd, se apropie de căruciorul cu băuturi, încercă să ia o sticlă, dar mîna îi tremura atît de tare, încît se văzu nevoită să renunţe Apoi, începu să tred:\Electronica\mure necontrolat din tot trupul -Trăieşte, Dolly? insistă Linda Bella şi Shirley îşi aruncară o privire îngrijorată, te- mîndu-se că urma să se întîmple ceva extrem de grav Explozia bruscă de furie le luă cu totul prin surd:\Electronica\prindere Dolly începu să arunce cu tot ce-i cădea la îndemînă, sticle, pahare, mîncare, orice Apoi, se repezi la geanta ei de voiaj, de unde scoase banii cu ambele mîini şi îi aruncă în faţa celor trei femei care asistau uluite la scenă Vocea ei începu ca un mîrîit jos, apoi se făcu tot mai puternic, ajungînd la un urlet disperat, ca cel al unui animal rănit -DA, DA, DA, DA, DA! Cele trei simţiră nevoia să se strîngă la un loc Nu o văzuseră niciodată într-o asemenea stare Nu ştiau ce să facă, cum s-o ajute, s-o consoleze, cum să facă să-i treacă durerea Cînd nu mai avu nimic de aruncat, Dolly se repezi la rochia pe care plănuise s-o poarte, încercînd s-o sfîşie cu unghiile Capul i se bălăngănea violent înainte şi înapoi, cu dinţii dezveliţi într-un rînjet monstruos Era un spectacol greu de suportat Ridică mînecile largi ale halatului de baie şi începu să se zgîrie pe antebraţe, lăsînd dîre roşiatice adînci Vocea îi era tot mai puternică şi mai stridentă -Vreţi să ştiţi ce-am simţit în acele clipe? ţipă ea Prin ce am trecut cînd am aflat? A fost ca un foc nestins ce mă ardea pe dinăuntru şi încă mă arde Harry e în mine afară! ajutaţi-mă să-l dau afară! Dumnezeule mare, scoate-l din mine! îşi zgîrie şi mai adînc antebraţele, făcînd să curgă firicele de sînge Linda se holba de parcă ochii încercau să-i iasă din cap, Shirley începu să plîngă ca un copil speriat, dar Bella îşi păstră cumpătul Se apropie de Dolly şi o luă în braţe, strîngînd-o tare cu forţa ei net superioară, încet, încet, se relaxă, mîinile îi căzură moi pe lîngă corp şi lacrimile începură să-i curgă şuvoi Cînd Bella o lăsă uşor din braţe, Dolly alunecă în genunchi, pe covor în sfîrşit, reuşea să plîngă îl jelise pe Harry de mai multe ori, dar niciodată cu atîta putere Dured:\Electronica\rea prin care trecea era insuportabilă, însă venea şi cu o uşurare extraordinară Nici una nu ştia ce să facă Shirley dădu să se aprod:\Electronica\pie, să o consoleze, dar Bella o opri Trebuia lăsată să plîngă pînă se elibera cu totul Suspinele şi lacrimile continuară minute bune, pînă cînd izvorul lor secă Bella o ajută să se ridice şi o aşeză pe canapea, legă- nînd-o uşor şi asigurînd-o că se terminase, că totul avea să fie bine Nu le venea să creadă c-o aveau în faţa ochilor pe femeia puternică pe care o cunoscuseră, cu care se certaseră luni de zile Linda se simţea atît de vinod:\Electronica\vată, încît nici nu avea curajul să se uite la ea Shirley aprinse o ţigară şi i-o întinse lui Dolly, care era prea epuizată ca s-o apuce I-o lipi de buze şi bătrîna trase cîteva fumuri adînci, umplîndu-şi plămînii şi lăsînd fumul să iasă încet Lacrimile continuau să-l scalde obrajii, însă nu făcu nici un efort să le şteargă Făcu o tentativă să se ridice, dar era prea slăbită ca să stea în picioare Rămase împietrită, cu halatul roşu de sînge la mîneci Fetele aşteptau tăcute într-un final, începu să vorbească, din gură ieşindu-i un şuvoi de gînduri aparent disparate -Am început să bănuiesc ceva cînd am fost acasă la Jimmy Nunn dar nu puteam fi sigură şi nu voiam să cred că aşa ceva era cu putinţă credeam că l-am înmormîntat pe soţul meu, dar, de fapt, erau rămăşiţele lui Jimmy Nunn Am plîns pentru Jimmy Nunn Presupun că Harry a condus camionul de blod:\Electronica\caj îmi pare nespus de rău El a fost cel de-al patrulea complice îmi pare rău pentru soţii voştri -Dar cum a ajuns ceasul lui Harry la Jimmy? - Numai Harry ştie, răspunse Dolly clătinînd scîrd:\Electronica\bită din cap întinse mîna după încă o ţigară, o aprinse şi începu să vorbească din nou -Privirea lui Trudie cînd m-am prezentat! Se uita la mine ca la o cîrpă de şters pe jos Cred că el era acolo Se ascundea Cred că Wolf l-a simţit, a simţit mirosul tatălui lui în cocina aceea de apartament Aşa cum i-a luat urma şi în depozitul pe care îl folosea ca ascunzăd:\Electronica\toare îşi luă capul în mîini, parcă nevenindu-i nici ei să creadă ce spunea L-am iubit atît de mult! El a fost viaţa mea, m-am îndrăgostit de el din prima clipă în care ne-am văzut Rămase un moment tăcută, încerd:\Electronica\cînd să se calmeze, apoi reluă: Chiar şi după ce am înţeles, tot îl doream înapoi îşi aplecă fruntea Pe atunci încă îl iubeam, voiam să fiu alături de el, dar nu vă puteam spune nimic îmi era prea ruşine de voi îşi şterse nasul cu mîneca şi ridică ochii la ele Nu l-aş fi lăsat pentru nimic în lume să se atingă de banii voştri Ar fi trebuit să mă ucidă înainte Se ridică în picioare şi se îndreptă de spate, apoi îşi strînse centura şi-şi aranjă părul cu mîinile Era o lupd:\Electronica\tătoare, aşa cum fusese toată viaţa Simţea că încă mai avea putere şi nu era dispusă să se lase în voia sorţii -Nu i-am lăsat absolut nimic Nici bani, nici pred:\Electronica\ţioasele lui registre, nici măcar un acoperiş deasupra capului Am vîndut casa cu toată mobila din interior şi cu grădina Oficial, este mort şi îngropat, nimic nu-l poate aduce înapoi Va rămîne un fugar pentru tot restul vieţii -Ia-o uşor, Dolly Nici măcar nu ştii cu siguranţă că trăieşte - nici una dintre noi nu ştie Dar, presud:\Electronica\punînd că este în viaţă, ce anume te-a determinat să iei o decizie atît de radicală, să te lipseşti pe tine însăţi de o casă? Dolly zîmbi, şi chipul ei căpătă o expresie de sere- nitate absolută -Ce ai de gînd să faci? o întrebă Shirley -Vreau să-mi răscumpăr douăzeci de ani din viaţă, îi răspunse femeia mai în vîrstă îndreptîndu-se spre dormitor -Aşa, odihneşte-te, foarte bine te-ai gîndit, o încu- rajă Linda -Nu sunt obosită O să-mi cumpăr un chip nou, chiar şi un corp nou E nemaipomenit ce poate face medicina plastică modernă, dacă ai destui bani, şi slavă Domnului, sunt destul de bogată O să-mi cumpăr tinereţea cu partea mea din bani, în curînd o să arăt ca voi Le aruncă o ultimă privire, clătinîndu-se puţin, apoi trecu în dormitor Simţea nevoia să rămînă singură Bella îşi aminti de Dolly de la plajă, pe cînd exersau lovitura Rememoră modul în care femeia se pedepd:\Electronica\sise singură, de disperare că nu reuşea să se ridice la nivelul lor de performanţă sportivă Ştia că atunci se dăduse în spectacol, aşa cum o făcuse şi acum, căci era foarte talentată să-şi ascundă adevăratele sentid:\Electronica\mente: şi anume că se simţea bătrînă şi nelalocul ei Privindu-le pe Shirley şi pe Linda, Bella văzu că erau impresionate de scenă şi că luaseră de bună vestea că Dolly urma să-şi facă operaţii estetice Hai, pune-ţi rochia de cocktail, avem o masă rezerd:\Electronica\vată la cel mai tare club din Rio! o îndemnă Shirley ţinîndu-se după ea în dormitor Dolly se opri o clipă, îşi drese glasul şi se întoarse către ele Prefer să rămîn la hotel Duceţi-vă şi distraţi-vă Eu am o viaţă întreagă de planificat Bella ridică de pe jos rochia de cocktail, alte lucruri de prin valiza lui Dolly şi cîteva dintre rochiile cumd:\Electronica\părate de Linda şi de Shirley Intră în dormitor, aşeză ţinutele pe pat şi se postă cu mîinile în şolduri Nu acceptăm un refuz, draga mea Aşa că ieşi din halatul ăla supradimensionat şi strecoară-te într-o rochie frumoasă Citind în ochii femeii mai în vîrstă dorul de tinereţe, îi şopti: Noua ta viaţă începe acum, aici Apoi vorbi în gura mare, astfel încît să fie auzită de celelalte: Linda o să-ţi aranjeze părul -Mă pricep ca nimeni alta! strigă Linda şi scoase rapid uscătorul de păr dintr-un sertar Hohotele de rîs ale fetelor îi provocará lui Dolly un zîmbet firav Ca totul să fie ca la carte, Shirley, modelul nostru profesionist şi cunoscută vedetă a podiumului, o să se ocupe de machiaj Te vom face să arăţi cu douăzeci de ani mai tînără, încheie Bella Cele două se activară imediat cu fardurile şi bigudi- urile încălzite Dolly se aşeză în faţa oglinzii cuminte ca un copil: Cenuşăreasa pregătindu-se de bal Ce preferi, rochia argintie din lamé, sau pe cea decorată cu ţechini? o întrebă Bella culegînd două halate de pe pat -Arătam ca o oaie în chestia aia, nu-i aşa? întrebă Dolly examinîndu-se în oglindă Rămîne rochia cu bănuţi, decise Bella dînd la o parte lamé-ul îi prinse privirea în oglindă şi îi făcu poznaş cu ochiul, dar rupse rapid contactul vizual cînd văzu că lui Dolly începuseră să-i tremure colţurile gurii Nu voia să o stîrnească din nou Dăduse spectacolul emoţiilor descătuşate acum trebuia să se matolească şi să-şi lase pletele în vînt Linda începu să-i usuce părul ud Fără să-şi dea seama, cu mîna cealaltă îi strînse şi-i mîngîie afectuos umăd:\Electronica\rul, însă Dolly interpretă corect gestul involuntar Pentru prima oară, Linda îi oferise un autentic semn de prietenie Se simţi atît de emoţionată, încît nu se putu abţine şi-i luă mîna într-a ei Imaginea din oglindă îi dezvălui vinovăţia din ochii femeii mai tinere - Lasă trecutul la locul lui, draga mea Ploile, frid:\Electronica\gul şi greşelile au rămas departe în urmă, îi spuse cu blîndeţe Era iertarea pe care o aştepta, iar Linda o primi cu un zîmbet larg în sfîrşit, cele patru femei erau unite toate sub semnul armoniei Camera se umplu treptat de chicoteli şi de mici conversaţii despre machiaj, coafuri şi haine Dolly se simţi acceptată, iubită Avea de gînd să se bucure de fiecare clipă petrecută în compania lor Prietenia lor îi dădea putere şi o făcea să se simtă dorită Deocamdată, era una dintre „fete“, dar, spre deosebire de Shirley şi de Linda, ea nu era văduvă Mai precis, nu mai era N-avea să uite niciodată chinul pe care i-l pricinuise Harry Rawlins într-o bună zi avea să-l revadă într-o bună zi avea să-l oblige să-i înfrunte mînia Harry trăia, iar ea îl putea găsi Oriunde s-ar fi ascuns 